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OB bACHUTEINIbHAA 3AINMNCKA

Tepmun «oOydeHue» mpeamnonaracT CyobeKT-CyObeKTHbIE OTHOIIIE-
HUS TIPENoaaBaTess U 00yJaroNuXCcsl U MpeyCMaTpUBAET KaK JACsTeb-
HOCTh YUYWTEINd — MpEnojaBaHue, TaK U JESITEIbHOCTh OOy4aeMbIX —
yueHue. [Iporecc oOydueHus 3To — IBUKEHUE B IBYX HampapieHusx. 1o
ATOM JIOTHKE U MTOCTPOCHO JaHHOE y4eOHO-METOANYECKOE TTocoOue.

3a OCHOBY MpPEMIATAEMON CUCTEMBbl HAMH B3ST 0€AmE1bHOCHIHbLIL
n00X00, KOTOPBIM TIpeAnogaraeT OpraHu3auo HHTEHCUBHOM, TTOCTOSH-
HO YCIIOXXHSIOIIEHCS AESTEILHOCTH 00yYaromuxcs, 00 TOJIBKO Yepes
COOCTBEHHYIO NESITEIHHOCTh YEJIOBEK YCBAaWBACT HAYKy U KYIbTYpY,
CIoCOOBI MO3HAHMS U TIPeoOpa3oBaHus MUpPa, POPMUPYET U COBEPIICH-
ctByeT auuHocTHbie kauyectBa (JI. C. Beirorckmii, A. H. JleoHThes,
I'. 1. lllyxuna u 1p.).

MpbI Takke onmupaeMcs U Ha mexHO102U4ecKuil nooxod, KOTOPHIi
MO3BOJISIET OTPAbATHIBATh CXEMBI U AJITOPUTMBI 00yUarOIIeH U yueOHOM
NEATEIbHOCTH, TApAaHTUPYIOIIUE IOJYYEHUE IUIAaHUPYEMBIX Pe3YJIbTa-
TOB.

CerogHs BCce METOAUCTBI COIJIACHBI, YTO BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
A3BIKY HEJIb34 00y4aTh TaK XK€, Kak nepBoMy. [ 1aBHbIE TPOOJIEMBI, C KO-
TOPBIMHU CTaJIKUBAETCSl TPEIojiaBaTeb BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA
cnenyromue: Kakoit moaxoa npumMeHuTh? KakuMu ydeOHUKaMU MOJIb30-
BathCcsA? Kakue HyXHBI PUEMBI U METOJIbI, UTOOBI 00y4YaTh OBICTpEE U
s dextuBHee? Kak MCMONb30BaTh OMBIT U3yYEHUS POJHOTO U MEPBOTO
MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB? HAaCKOJNBKO BaXXHO TO, KAKOM WHOCTPAHHBIN
A3BIK UCTIOJIB3YETCSI B KAUECTBE MEPBOT0, U KAKOU SIBJISIETCSI BTOPHIM?

BONBIIMHCTBO METOAMCTOB BBIACISET CICAYIONINE OCHOBHbLE
npuHYyUnBl 00Y4CHUs BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1) KOMMYHUKATHBHOM HAIPaBJICHHOCTH,

2) mepeHoca SI3bIKOBBIX SIBJICHUM;

3) KOTHUTUBHOM HAIPABJICHHOCTH (TIPUHIIUIT CO3HATEILHOCTH);

4) MHTeHCH(HUKALIUH ITPOoIIecca O0YUCHUS;

5) HHTEPKYIbTYPHOM (COIMOKYJIBTYPHOI) HAIIPABICHHOCTH;

6) aBTOHOMUH WM caMocTosTenbHOCTH (A.A.  Mupoimo0oB,

N.JI. bum, H.b. bapsimiaukos, E.B. bypuna).

Ilpunyun KOMMYHUKAMUEHOU HANPAGIEHHOCMU TIPEANONATAET
0o0OyueHHE HHOSI3BIYHOMY OOILEHUIO Yepe3 OOIeHWEe Ha MHOCTPAHHOM
s3bIKe. SI3bIK €CTh, W II€b, W CPEACTBO OOy4eHHUs. S3bIKy Ha/l0 YUUTh
HE B pa3roBopax o s3bIke, HO oOmasch Ha s3bike. (M.JI. buwm,
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E.N. IlaccoB). Kak roBopsT kurailupl: «Ecau xouewv nayuumscs nia-
eamw, niasau!y.

CeronHs a0Ka3aHO, YTO NPU H3YUYEHUU BTOPOrO HHOCTPAHHOTO
s3bIKa 00YyYaIOIIUICS HAXOIUTCA TMOJ BO3JICUCTBUEM KaK POJHOTO SI3bI-
Ka, TaK U MEPBOTr0 MHOCTPAHHOI'O, HO MEPBbI MHOCTPAHHBIN S3bIK BHA-
yaJie OKa3bIBaeT Jaxe OOJIbllee BIUSIHUE, YEM POIHOM.

ScHO, 4TO HEOOXOAUMO HMCIOJIb30BATh OIBIT OBJIAJCHUS KaK POJI-
HBIM SI3BIKOM OOYYarolIuXcsi, TaK W MEpBbIM MHOCTpaHHBIM. C mcuxo-
JMHTBUCTUYECKON TOYKH 3pEHUS, U3YUCHHE SI3bIKOB 0a3upyeTcs, Mpexk-
JIe BCEro, Ha CIIOCOOHOCTU YEJIOBEYECKOI0 MO3Ta MEPEHOCUTH SI3bIKOBBIE
3HAHUS, YMEHUS U HABBIKUA, OOPETEHHBIE MTPU U3YUYEHUH POJHOTO S3bIKA,
Ha JIpyrue. JTO SBJICHUE MOJIYYUSIO HAa3BaHHUE MeEpeHocd, OTCIoAa U
NPUHUUN NEpPeHOCa S3bIKOBBIX SIBIICHUN C OJHOTO S3bIKAa HAa JIPYTOM.
(U.1. Kutpocckas, 1970).

EcTb nonoxutenbHbie 3P (HEKTH TepeHoca, Koraa 3HaHus, yMEHUS U
HaBBIKH, OOPETEHHBIE B MPOLIECCE M3YUYEHHS] POJIHOTO M MEPBOrO MHO-
CTPaHHOTI'O SI3bIKOB, YCKOPSIIOT M 00JIEr4arOT MPOILECC OBJIAJICHUSI BTO-
PBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, U OTpHUIlaTeIbHbIE 3P (EKTH nepeHoca (MH-
TepdepeHIns), KOTOPhIe 3aMEIUISIIOT U 3aTPYAHSIOT 3TOT mporecc. B
Pa3HBIX SI3bIKaX BCTPEUYAIOTCA MOJHOCTHIO COBNAJAIOIINE S3bIKOBBIC SIB-
JI€HUs, YaCTUYHO COBIAJal0NINe W He coBnajaromue. Hanbonbine 3a-
TPYAHEHUS Y 00yYarOIUXCsl BHI3BIBAIOT HECOBIAIAIONINE UM YaCTUUHO
conanatomue sisnenus (O.I1. lyoun). Ha Bcé 3T0 Hamo oOpaiath
BHUMaHUE OOyYalolUXCsA, YTO JI€NIA€T AKTYaJbHbIM HPUHUUN CO3HA-
menvnocmu (JI.B. lllep06a), KOTOPBI 3MKAETCA HA YMEHUU aHAIU3UPO-
BaTh, CDABHUBATD, JI€JIaTh BHIBOIbI.

[Ipy nM3ydYeHUHU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OOyYaIOIIHECs YxKe
OBJIAJICBAIOT OOINEH A3BIKOBOM KOMIICTECHIINEH, CO3HATEILHO OTHOCSITCS
KO MHOTHUM TpaMMaTHYECKUM SIBJICHUSM, 3HAIOT JIATHHUILY, JEKAITYIO B
OCHOBE TpaUUECKUX CHUCTEM MHOTHX E€BPOIEHCKHX S3bIKOB, YMEIOT
MOJIb30BAThCS JIBYSI3IYHBIMH CIIOBApsIMHU, YMEIOT BECTH COOCTBEHHBIC
CJIOBapH M MOJIb30BAThCSA TPAMMATHYECKUMHU U JIMHI'BOCTPAHOBEIUYECKH-
MU cripaBOYHUKaMH. Hy»XHO 51 Tenepb MOOYKBEHHO BBOJUTH BECh ajl-
¢daBuT, 1a ¥ BOOOIIE CTOUT JIK €lI€ pa3 MPOXOJIUTh BECh TOT MyTh, KOTO-
pBI yKe ObLT MPONIEH MPH W3YyYEHUHU MEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA?
O4eBUIHO, HET, U YCKOPEHHUE Mpolecca 00ydeHus: — 00bEKTUBHAsI HEOO-
X0IUMOCTh. OTCI0/1a — npuHyun yckopennozo ooyuenusn (1.J1. bum).

C nepBbIX YPOKOB BaKHO MMOHUMAaTh, YTO HET OOIIEHUS BOOOIIE, HO
€CTh OOIIEHHE B KOHKPETHON COLIMOKYJIbTYpHOU cuTyanuu. [Ipuuém,
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BXHO OPHEHTHUPOBATHCS HE TOJBKO B KYJbTYpPE CTPAaHbl M3y4aeMoro
S3bIKa, HO U YMETh JOCTOMHO IMPEICTaBIISITE CBOIO COOCTBEHHYIO (JHa-
JOT KyJIbTyp). 1lo3TOMY Ba)KHBIM SIBIISIETCS W COOJIIOJICHUE HPUHUURA
coyuokyabmyphnou nanpaenennocmu (B.B. Cadonora, E.N. Ilaccos,
C.I'. Tep-Munacosga).

['oBOpST, YTO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HEIb3S HAyYUTh, EMY MOXHO
TOJIBKO Hay4yuThCs. [Ipu M3ydeHnn BTOPOTO MHOCTPAHHOIO A3bIKA JTOJIS
JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH TOJIBKO BO3PACTacT, BEJb ONBIT HU3YUYCHUS
IIEPBOr0 MHOCTPAHHOI'O f3bIKa YK€ ecTh. OTCroAa, npuHuun aémoHo-
muu vnu camocrostenbHoctd (I1.A. IMuakacucteiid, E.I1. benosepies,
N.A. 3umnss, A.B. Konsimiesa, JI. [Iluxkuncon, JI. Mapuann).

Bce npuHIUNbl SBISIOTCS B3aMMOCBSI3aHHBIMH M B3aWMMHO J10TIOJI-
HSIOIIMMH, OHU AT HAWJIYYIIWK PE3yIbTaT, €CJIM MPUMEHSIOTCS BMeE-
cre. Peanu3anysi KOHKPETHBIX MOJAXOJ0B OyAET 3aBUCETh OT pacCTaHOB-
KU aKIICHTOB.

Oco0eHHO MPUBJICKATEIBLHON MPEACTABIACTCS MEPCIEKTUBA YCKO-
peHnsi oOy4YeHHs BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTO B YCIOBHSX CO-
KpaIlleHHUs YacoB MPHU MEPEX0e CUCTEMBI BhICIIEro oOpa3oBanus B Poc-
CHU Ha OakajaBpHuaT SBJISECTCS OUYCHBb aKTyaJbHBIM.

B nocnegnue npecATwineTds HAES YCKOPEHHOrO OOY4Ye€HUsS WHO-
CTpaHHBIM s3bIKaM Bc€ Oogbliiie npoouBaeT cede gopory (I'. Jlo3aHos,
I'.A. Kurtaunropoackas, T.1. Urnarosa, A.C. IlmecueBuu, N.1O. Illex-
tep, W. JlaBbijioBa). CeroaHs CTUXJIO YBJICUEHHUE MHTECHCUBHBIMU METO-
JlaMU Ha OCHOBE CYITeCTONOTuU. [[0sSIBUIMCH HOBBIE TTOAXOAbI U HOBBIE
UMEHa, cped KoTopbeix HanbOonee 3ametHbie: J[.A. IletpoB, A.H. [pa-
rynkuH, M. PycakoBa, 1. Cepos, H. Aroaxun, H. 3amsatkun. HoBsie
aBTOPBI MBITAIOTCS HANTH pa3yMHBIM OajlaHC MEXIY WHTYUTUBHBIMHU U
CO3HATEJIbHBIMUA METOJIaMH, MPUMEHSIOT JJIs1 OOBSICHEHUS MPOOJIEMHBIX
MOMEHTOB POJHOM (PYCCKHUI) S3BIK, MPEJIaraloT YNpoIEHHYI UHTEP-
MPETALNIO CIOKHBIX TPaMMaTHUYECKUX U (DOHETUYECKUX SBJICHUMN, CBOIO
cucTteMy paboThl HaJl TPOUZHOCUTENBLHON CTOPOHOM peUH, CBOU MPUEMBI
YCKOPEHHOT'O OBJIAJICHUS JIEKCUKON. ITO — U3BECTHBIE JIFOJY, TaJaHTIIU-
BbI€ MPENOJaBaTEU, MPEIJIaratolifie CBOU [UKIIbl YPOKOB, 3allMCAHHbIC
Ha BHUJEO, KOTOPbIE MOXHO MOCMOTpeTh B HMHTepHETE. BBISICHUIIOCH,
YTO ABTOPHl MHOTME BEIIM MOHUMAKOT MPUMEPHO OJMHaKoBO. Haruia
MHOTO OOINEro B JTUX I[IOMCKaxX KaKk aBTOp JAaHHOTO Y4eOHO-
METOJMYECKOT0 OCOOUS U 1.

[IpennaraemMoe y4eOHO-METOAMYECKOE IMOCOOUE SBISETCS ILIOAO0M
MHOTOJICTHUX TEJarorM4eckuX MOUcKoB. OHO MPONLIO ampoOaruioo B
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CaMbIX pPa3HBIX YUYEOHBIX KOJUIEKTHUBAX: NMpPH OOy4YEHUU BTOPOMY HHO-
CTPAaHHOMY S3bIKY CTapIICKJIACCHUKOB, CTYyJCHTOB YHHBEPCUTETA SI3bI-
KOBBIX U HESI3BIKOBBIX CIICIMAIBHOCTEH U MPOCTO HA KypcaX WHTCHCUB-
HOT'O aHIJIMHCKOTrO JIJIsl BCEX KENAIOIINUX, KaK C MPEeABAPUTEIbHBIM OIbI-
TOM U3YYEHUS aHTJUNUCKOTO S3bIKa, TaK U O€3 TaKOTO OTBITA.

KpoMe BbIllIEHA3BAHHBIX JIESITEIBHOCTHOTO W TEXHOJIOTHYECKOTO
MOJXOJI0B U MPUHIIMIIOB 00yUYEHUs] BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MBI
UCIIOJIB30BaJIM Pl MOJE3HBIX MNEeJArOTMYeCKMX MW MeTOAHYEeCKHX
uaei:

1. Couemanue nozuueckux u 6Henocuveckux Qopm ooyuenus.
CeronHsa /10Ka3aHO, 4TO OOpa30BaTENbHBINA MPOIECC PEATU3YETCS TEM
yCHElIHee, YeM TapMOHHUYHEE pabOTaloT MPaBOE U JIEBOE MOJyIIApHUs
Mo3ra, 00pa3zHoe u BepOanmpHO-morndeckoe MuimuieHne ([.b. Kobaes-
ckuit, b.T. JIluxaués u ap.). [Ipu 00yyeHUr NHOCTPAHHOMY SI3BIKY BaXK-
HbI 00pa3bl, BCE TO, YTO 3a/I€BAET SMOLIMHU U YYyBCTBA JIIOJIEH, TPUHOCUT
ACTETUYECKOE YIOBJIETBOPEHUE. DTO — MY3bIKa, W300pa3UTENBHOE HC-
KYCCTBO, 1I033HUsl, Urpa. Jlornueckue MeTo/ibl U MpUEMbI OOyUYEHHUS pea-
JU3YIOTCS, TIPEXKJIE BCEro, Yyepe3 MmodTanHoe (popMUpOBAHHE YMCTBEH-
HBIX JIEUCTBUMN: OT CMYTHOTO OOIIETO MPEACTaBICHUS O IPEeaAMETe, K Ha-
KOILJICHUIO ()aKTOB, BHICTPAUBAHUIO CUCTEMBI, HAKOHEI], K CBEPTHIBAHUIO
uHpopManuu 10 ypoBHs popmyIbl, cxeMbl, Tadbnuibl (I1.5. [Mansnepun).
B3anMocBs3aHHOE 00yUYeHHE BCEM BHJIAM PEUYEBOM IESITENBHOCTH MPEI-
noJiaraeT BOBJICYEHHOCTh BCEX aHANM3aTopoB. [loaTomMy Hamia cucrema
oOy4yeHusi MOCTpoeHa 1Mo QopMyJie: «yCIbIIIAI-yBUIEI-TTOBTOPUII-
IpoYUTaAI-3aucaDy. EmE Jydile, €Clii IOAKIIYATCA OCSA3aHUE WU
oOOHsiHUE (IMOYYBCTBOBAJ HA OIyIb, MOHIOXAN). W emé nydiie, eciu
MOJKIIOYAETCS IBUKEHUE: JKECThl, €CTECTBEHHOE MEPEMEIICHUE B MPO-
CTPAHCTBE IO JJOTMKE KOMMYHUKATUBHOM CUTyalnu, (puzndeckas 3apsij-
Ka WK peslaKcalysi Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE U T.II.

2. Onepesxcatouee ooyuenue (C.HU. Jlvicenkosa). CylHOCTH OTIe-
pexaromero o0y4eHus: COCTOMT B TOM, YTO Ha Ka)XJOM M3 3aHATHI 3a-
OpachIBalOTCS 3€pHA OyAylIMX 3HAHUM, KOTOpbIE OyAyT AaHbI B pa3BEp-
HYTOM BHJIE€ TI03Ke. B pe3ynbTaTe y Kaxaoro o0y4arouerocsi €CThb J10c-
TaTOYHO BPEMEHHM, UYTOObI B KOHEUYHOM HWTOT€ IOJTHOIEHHO YCBOUTH
HYXHBI MaTepual.

3. Ilpumenenue onop (B.®. Illamanos, M.JI. Baiicoypo,
C.A. broxuna, E.H. Ilaccos). D10 HE TOJIBKO rpaMMaTHYCCKUE U JICK-
CHUYECKHUE TaOJHITbI, HO ¥ BCEBO3MOXKHBIE CXEMBI M MPOTrPaMMbl OTBETOB
C IpUMEHEHHEM BepOAJIbHBIX U HEBEPOATbHBIX CPEJICTB.
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4. Kpynunoonounana nooaua ungopmauyuu (M.II. Illemunun).
[Ipu paznpobneHHON cucteme oOy4deHHUs 3a OTACIbHBIMHU JACPEBBIAMHU
4acTO HE BUJIHO Jieca. YIUIOTHEHUE MH(OpMAIIUU MO3BOJISIET YCKOPUTH
MPOLECC U3YUYECHHUSI HHOCTPAHHOIO A3bIKA. BOJIBIION MOTEHIIMAN C TOUKU
3peHHUsl YIJIOTHEHUS UHPOPMAIIMU UMEET IpaMMaTHKa.

5. Tpenupyruwee ooyuenue (drill method). ITcuxonoru nokazanm,
4TO JUIsl MEPEX0Jia B JOJTOBPEMEHHYIO MaMSTh SI3bIKOBOW CTPYKTYPHI
WU JIEKCUIECKOM €UHUIIBI HEOOXO0IUMO 00eCTIeUnTh €€ TTOBTOPEHUE HE
MeHee 12-16 pa3. Kak yTBepkmaroT yuéHble, 0€3 OIbITa IOBTOPCHUS
KJIFOUEBBIE CHHAIICHI B TOJOBHOM MO3re He (popmupytorcs. U ecnu of-
HaX bl 0Opa30BaHHAas CBSI3b HE MPUMEHSETCS WM MPUMEHSETCS HE JOC-
TATOYHO YacTO JJIsl TOTO, YTOOBI 3aKPEMUTHCS, MO3T MPOCTO U30aBIACTCS
OT 3TUX CBA3CH, Kak oT MépTBOro rpysa (Polaneczky, R, 1998). Oxnako
IPU KaXJIOM TOCIIEIYIONIEM MTOBTOPEHUHU 0053aTENbHO JOJKEH MPUCYT-
cTtBoBaTh djeMeHT HoBU3HBI (E.W. [laccoB), nHade mpoiiecc MOXKET Ipe-
BPATUTHCSA B 3yOPEKKY U PyTHUHY, YTO 3aTOPMO3UT OOYUEHHE.

6. Uémkoe pazdenenue mamepuana 011 AKMUBHO20 U RACCUBHO20
yceoenus. Haiium pasroBOpHbIE TpaMMaTHYECKHE TEKCThl K ypoKaMm
BeCbMa cxeMaTu4Hbl. VX TiiaBHOE mpegHa3HAaYeHHUE — MOMOYb CTY/CH-
TaM YCBOUTbH CTPYKTYPY aHIJIMICKOrO MPEIJIOKEHUS] HA YPOBHE aBTOMa-
Th3Ma. Marepuaibl U3 JOMOJHUTEILHOTO OKC(POPICKOTO WU JIPYTroro
y4eOHHUKa 3apyO0eKHOTO H3JaTelisi Ha HadaJdbHOW CTYNEHU OOy4YeHMSs
OepyTcst 1J1sl HACCUBHOTO YCBOCHHUH.

[.0b6pamnas cea3p. OHA peanu3yeTcs yepe3 BCE BUIbI KOHTPOJIS:
YCTHBIM U MUCbMEHHBIN, TEKYIUN, IPOMEXKYTOUHBIA U UTOrOBbIM. Hamn
MPUHLKI — KOHTPOJIb B TEUEHHE BCETO YPOKA, U OH SABJISIETCS 00yUaro-
IITHM.

B 4éMm cylIHOCTh Hallel aBTOPCKOM CHCTEMBbI YCKOPEHHOTO 00y4e-
HUS aHTJIMMCKOMY S3bIKY (HauyaJdbHBIA ypOBEHb)? MbI mbiTaeMcs 00be-
JUHUTH CO3HATEIBbHO-TIPAKTUYECKUA M WHTYUTHUBHBIA TOAXOJBI, UCXO-
UM U3 TIPUHLININA — MOHATh 3HAYUT YOPOCTUTh. Bce Hallli ypoku — 3T0
YPOKH Pa3BUTHS YMEHHS, TIPEXKJE BCEro, roBopuTh. CHayvama o TOM, 4TO
CTYJICHTOB OKPY>KaeT B POJHOM CpEJe, B JIAHHOW CHUTYyalluu, C IOCJIE-
IYIOIIUM TEPEHOCOM Ha aHAJIOTUYHYIO TEMAaTUKY W CUTYalMIO0 CTPaHbI
(cTtpan) m3yvaeMoro si3eika. Hama cuctema npeamnonaraet 4€TKyr0 Mpo-
rpamMmy J€UCTBUI U OOJIBIIYIO JOJIIO CAMOCTOSITEILHON paboThl CTYIEH-
ToB (He MeHee 50%).



Kak padorarth ¢ mocoouem?

CtpykTypa nocodusi. Haire yueOHO-MeTOANYECKOE TOCOOUE SBIIS-
eTCsl, MPEeXJEe BCEro, KHUrou nais mpemnonasatesns. OnHako mocooue
MOYHO MCIOJIb30BaTh U JJIsl CTYJICHTOB, YTO HA HAIll B3IJISI1, OIMpaBia-
HO, T.K. Mbl TOTOBUM OYAYIIUX YYUTEJICH, U UM MOJE3HO OYAET y3HATh
HEKOTOpBIE CEeKpeThl Oyayiiei mpodeccuu. B kadecTBe anbTEepHATHUBBI
HaMU MOJTOTOBIICHA U oTAenbHas «KHura nns oOydarommxcsy 0e3 me-
TOAUYECKUX KOMMEHTAPUEB U APYTUX U3JIUIIECCTB.

[Tocobue coctout u3 10 ypoko. Kaxapiii 3 10 ypokoB mocoOus
paccuuTaH MPUMEPHO Ha 2 aKaJIEeMUYECKUX Yaca, COOTBETCTBYIOIIMX
OJIHOM Tape yueOHBbIX 3aHSITUH B YHUBEpcUTeTe. B Hauane 3aHsTHS TIPO-
BOJIUTCSI CEMAHTHU3AIUs JICKCUKU W TMPE3EHTAIMsl HOBOTO rpaMMaThye-
CKOTO MaTepuayia, OJHaKo OOJbIlas 4acTh 3aHSATUS OTBOJUTCS COBEP-
IIICHCTBOBAHMIO PEUEBOTO HaBbIKa HA OCHOBE Pa3TOBOPHOrO IrpaMMaTH-
YECKOr0 TEKCTa, KOTOpbIA CHadala NPEAbSBISETCS MpPEnoaaBaTesieM
YCTHO, 3aT€M MUCHMEHHO B BHUJIE TEKCTA [ YTECHHs, HAKOHEI], CTYJICH-
ThI COCTaBJISIFOT CBOM COOCTBEHHBIE TEKCTHI HA OCHOBE MOJIYYEHHOTO 00-
pasua, cHayaja yCTHO B Mapax W MaJIbIX T'PYIIAaX Ha MECTax, 3aT€M Ca-
MOCTOSITEJIbHO MUCHMEHHO.

Bcero Ha ocBoeHue kypca norpeOyercs He MeHee 20 yacoB ayau-
TopHOU M 20 "acoB caMocTosTeNbHON padboThl. [logpoOHO pacmucaHbl
TE€MBbI, LIEJIM, CTPYKTypa U XOJ ypokoB. IIpuuem, meTrogmyeckue Kom-
MEHTapHUH aBTOpa IS yA00CTBA AaHBI MIPSMO B CIIEHAPUSIX YPOKOB. JLJist
pPa3HBIX Pa3JEIOB YPOKOB MbI MCIIOJIB3YEM pa3Hble pa3Mephl MIpUdTa.
[Tocobue coaepkut Tadmuibl U pucyHkr. C mepBOro ypoka Mbl Hpu-
y4aeM CTYJCHTOB K M0J13ar0JIOBKAM Ha aHTJIMHCKOM si3bIKe. TpaHCKpHII-
1Ml HEU3BECTHBIX CIIOB M JIa)K€ LEINbIX BBIPAKEHUN MAETCA B MOA3aro-
JIOBKaxX MpPSIMO PSJIOM C OyKBEHHBIM BapuaHToM. Ho omopsl B Buje
TPAHCKPUIILIMH ISl HOBBIX CJIOB B T0OJ[3aI0JIOBKE MbI 1aéM TOJIBKO OJIMH
pas, HOBTOPHO JJI OJTHUX U TE€X K€ CJIOB TPAHCKPUIIUS HE CTABUTCSI.

dpoHTaNBHYIO pabOTy CO CTYJAEHTaMHU JIydllle MPOBOJUTH IO TIpe-
3eHTaIUsAM K ypokaM. K mocobuto npuiiaraercs Ouck ¢ 31eKmpoHHbIMU
géepcusamMu BCEX TAOJNUI] U PUCYHKOB, a TaKXKe JPYTMMU JOMOJHUTENb-
HBIMU MaTepHuajaMH, 4TO 3HAYUTEIbHO OOJIETYUT 3a7ady MpernojgaBare-
JIS1 IO CO3JIaHUIO AJIEKTPOHHBIX MPE3eHTAIMi K ypokaM. [1one3Ho uMeTh
1 OyMa)kHbIEe KOMUM pabo4yux TaOJUIl UM UX (ParMEHTOB HEOOJIBIIIOTO
dbopmara (1-2 crpanurnel dopmara A 4), KOTOpbIE MOKHO YMECTUThH B
nopTdene npenogararesns. bymakHple KOUK B COYETAaHUU C MAarHUTHOU
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JIOCKOM yAOOHBI B MajbIX YYEOHBIX IpyMnnax Npu OTCYTCTBUU YCIOBHUH
IS IPOEKLUU 3JIEKTPOHHBIX MMPE3CHTALINM.

[Ipy BBIMOTHEHUM CTYJEHTAMHU CaMOCTOSATENIbHON pabOThI B Mapax
WM B MaJIbIX IPYMIAX JIyYlI€ UCIOJIb30BaTh y4€OHO-METOANYECKOE TTO-
cobue nnu «KHUry 11t 00yqaroumxcs».

Ilpunoscenusn X KHATE JUISI TIPEIOJIABATENSI COJACPKAT HEKOTOPHIE
OPUEHTUPOBOYHBIE MATEPHUANIBI IO KYJIbTYPE U MEHTAIUTETY aHIJIOTOBO-
psauux ctpad — Benukooputanuu u CILIA. Kpome Toro, B mpuiioxeHu-
X UMEIOTCS TPEHUPOBOUHBIC YHPAKHEHUs Uil OOy4YEHUS UTCHUIO IO
TUTIaM CJIOTOB U OyKBOCOYETAHUSAM, AHTJIUHUCKUE TMOTOBOPKH M JIOTOJI-
HUTCNIbHBIC KapTHHKKA 1o Temam: «Personalities, appearances», «My
house (flat)», «My familyy.

B cBOIO 0uepenb CTyAeHTaM CIIEAYET PEKOMEHIOBATh U3TOTOBJIEHUE
«KapMaHHBIX» TEPCOHAIBHBIX TAOJIUI HA KAPTOUYKaX, KOTOPBIE B TIEPBOE
BpEMSI CMOTYT CIIY’KUTh B KAUECTBE HACTOJBHBIX OMOP HA YPOKE U JI0MA.
MpI1 pa3zpernraemM CTyA€HTaM HCIIOIb30BaTh NEPCOHAIbHBIC TAOIUIIBI Ja-
)K€ Ha ypOKaxX MHUCBMEHHOTO KOHTpPOJis. B pesynbraTte y CTyAEHTOB
bopMUPYIOTCSl yCTONYUBBIC TPaMMaTHYECKUE U JIEKCUYECKUE HABBIKHU.

Jlst caMocTosITeIbHOM paboOThl  CTyACHTaM MpejiaraeTcs JO0MoJi-
HUTEJBHBIN y4eOHUK OPUTAHCKOTO M3AATENsl C AyTCHTHYHBIMU ayIUO-
NPUIOKEHUAMHU. Matepualbl JOMOJHUTEIBLHOTO y4eOHUKA JO OKOHYa-
HUSI HAIIETO ayJAUTOPHOrO Kypca B OCHOBHOM MPeAHA3HAYEHBI /I
MMACCUBHOI0 ycBOeHMsl. [IpenonaBarens auIb KOHTPOJIHUPYET BBINOJI-
HEHME 3THX 3aJaHUM Ha UHIAUBUAYAIBHBIX U JTA0OPATOPHBIX 3aHATUSIX
co cTyneHTamu. lIpruMeHeHne OTAEIbHBIX YCBOCHHBIX MO JIOTOJIHUTENb-
HOMY YY€OHUKY 3HAaHUW, YMEHUN U HABBIKOB NMPUBETCTBYETCS, HO HE SIB-
JsieTcsi 00s3aTeNbHBIM, T.K. 00BEM MaTepuaa Jjii aKkTUBHOTO YCBOCHUS
Ha Ha4yaJIbHOM 3Tare U 0€3 TOro BeChMa 3HAUYUTEIbHBIN.

Kak pa0oratb HaJg NPOM3HOCHTEJNbHOW CTOPOHOHM pedn? Mpl
pa3zenseM MHEHHUE T€X METOJIMCTOB, KOTOPBIE CUMUTAIOT, YTO C CAMBIX
MEPBBIX YPOKOB HAJI0 00y4aTh HE TOJBKO 3ByKaM, HO U MPAaBWIbHOMN WH-
TOHAIINH, TIay3aliuH, JOTUHYECKOMY U (Ppa3oBOMY yIapEHUIO.

Mpb1 00BsICHSIEM CTyJeHTaM, 4To (OHETHYeCKas CHUCTEeMa S3bIKa
MPEJINOJIAracT B3aMMOCBA3aHHOCTh BCEX 3BYKOB M BBIJICIISIEM B KAUYE€CTBE
OMOPHBIX 6 AHTIIMKWCKUX ajdbBeOJSIpHBIX 3BYKOB: [t, d, I, n, S, z]. Ouu
BCTPEUAIOTCS BO MHOTHX CJIOBaX, W, COOJOAas MPaBUIBHOCTh UX IPO-
W3HOUICHUS, MOKHO YJYUYIIUTh U MPOU3HOIIEHHE BCEX COCEIHUX 3BY-
koB. [ToATOMy B KauecTBE OIOPHOTIO IMpeIaracTcs He JopcaibHoe (3y0-
HOE) ITOJIOXKCHUE KOHYHMKA s3bIKa (KaK B PYCCKOM sI3BIKE), HO aJIbBCO-
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JSIPHOE, KOTOPOE MOHayady TPEHUPYETCS B COCTaBJICHHOW HaMU CTaH-
napTHou (oHeThueckou 3apsanke (cM.: ypok 1, tabmuma 1). Tak Ha3bI-
BaeMas <«JIFOOE3Has YyJIBIOKa» aHTJIMYaHWHA JIOCTUTAETCS 4Yepe3 Clerka
pacTsHyTble TyObl M, COOTBETCTBEHHO, aJIbBEOJISIPHOE TMOJIOKEHHUE KOH-
YHKa A3BIKA.

3/1ech YMECTHO CJenaTh COIMOKYIbTYPHOE OTCTYIUICHHE U Topas-
MBIIUIATh O MEHTAIUTETE aHTIW4YaH, cHOPMUPOBABILIEMCS IO BIHUSHU-
€M aCCUMWISIIIUM MECTHBIX KEJIbTCKUX IJIEMEH C PUMCKUMH, Te€pMaH-
CKUMH M HOPMaHJCKHMH 3aBoeBaTeIIMUA. UTOOBI BBIKUTH, TIPEAKAM CO-
BPEMEHHBIX aHTJIMYaH, HABEPHOE, MPUXOIUIIOCH MHOTO YJIBIOATHCS, YTO
HE MOTJIO HE MOBJIMATH U Ha MPOU3HOIIeHHE. Bripouem, 3TO TOJIBKO Ha-
ma runore3a. MakTom octaéres TO, 9TO XOTS Obl (hopMasbHAs BEXKIIH-
BOCTb Y aHTJIMYaH BO3BEJCHA €/1Ba JIU B KYyJbT HAIlMOHAIBHON T0OpOIe-
TEJH.

C nepBbIX YPOKOB MbI JaéM CTYJICHTaM BCE 3HAKH aHTJIMMUCKOH ¢o-
HETUYECKOW TpaHcKpumiuu. bojee Toro, Ham moaxod K OOyYEHHIO
MIPOU3HOCUTEIHLHON CTOPOHE PEYM MPABWIBHO Ha3BaTh TPAHCKPUIIIUOH-
HBIM, T.K. BCS JICKCHKa CHadasia Ja€Tcs Ha CIIyX, 3aT€M 3aIllMChIBACTCS B
aHTJIMMCKON TPAHCKPUIIIUHU C TIEPEBOJIOM Ha PYCCKHUH SI3BIK. 3alUCh Op-
dorpaduueckoro o6pasa ciioBa OTCpPOUCHA BO BPEMEHH U MPOU3BOIUTCS
CaMOCTOSITEIPHO C  HCIOJB30BAaHUEM  JBYS3BIYHOIO PYyCCKO-
aHTJIMMCKOTO CJIOBAPS UM COOTBETCTBYIOIIUX TAOIHI] JAHHOTO MTOCOOUS
noMa. DTO OMpaBAaHHO TAKXKE MOTOMY, UYTO MO3BOJISET JUITHUN pa3 Mo-
BTOPHUTH U OCMBICIIUTH JICKCHKY.

HaunHnaTe UMEHHO C TPAHCKPUIIIUU MPU OOYUYECHUH AHTIMHUCKOMY
S3BIKY B KaU€CTBE BTOPOT0 HHOCTPAHHOT'O Ba)KHO, HAa HAIIl B3TJIS, TAKKE
MIOTOMY, YTO 3BYKOBOM U OyKBeHHO-TpaduuecKkuii 00pa3sl CIOB YacTO HE
coBnagaroT (Buauiib «JIoHmOH», a uynTaeb «JIuBepmyabpy»), Toraa Kak
TPaHCKPHUITIIMOHHO-TpaduuecKkuii o0pa3 U 3Bydalllee CIOBO COBMIAJAIOT
noJIHOCThIO. C TIEepBOTO YpOKa MBI BBOJUM M CaMbI€ MPOCTHIC 3HAKH,
o0Oo3Havaromnue moaseM [ /] Tona, magenue [ \ ], may3sy [ | | 1 ynape-
Hue [ ' ]. [locnennee cTaBUTCS Kak BEPTUKAIBHBIMA IITPUX TEpEl yaap-
HBIM CJIOBOM.

Crtparerust paboThl HaJl TPOU3HOCUTEIHHON CTOPOHON peUH SBIISICT-
Csl KOMMYHHUKATUBHOW. MBI HE 3aIllMKJIIMBaeMCs Ha OTACIBHBIX 3BYKax,
yJIOBJICTBOPSISICH BHAaUYajIe allPOKCHMHUPOBAHHBIM MPOU3HOIICHUEM, HO
oTHLIM(OBBIBAEM WX TIOCTETICHHO B CJOBaX, (paszax, MpeaioKeHUSX,
CBSI3aHHOM TEKCTE B IMPOIECCE TOBOPSHUS MM YTCHHUS B TEUCHUE BCETO
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ypoka. TpaHCKpUIILMA NOMOTAET YIyUYIIUTh IPOU3HOILIEHNUE NAXKE TEM, Y
KOI'0 HEIOCTaTOYHO Pa3BUT (DOHEMATUUYECKUN CITyX.

OOydeHue NPOUBHOCUTEILHONW CTOPOHE pPEUYM TECHO CBS3AHO C
dbopMupoBaHUEM T'PAMMAaTHYECKUX U JIEKCUUYECKUX HABBIKOB U Pa3BUTH-
€M PEUYEBBIX YMECHUMU.

Kak pa6orats Hag popMHUpPOBaHHEM JIEKCHYECKUX HABBIKOB?

[Ipexxne Bcero, dyepe3 CEMaHTU3ALMIO M aBTOMATHU3AIMI0 HAaBBIKA
(E.A. ITaccoB). OcHOBHbIE NPUEMBI CEMAHTHU3ALUM CIEAYIOIIUE: Je-
MOHCTpaIUs, TPEIbSIBICHUE CIIOBA B KOHTEKCTE, C MTOMOIIBIO IEUCTBUA
WM KapTUHKH, C TIOMOIIBI0 CHHOHMMOB, aHTOHHMOB, TepedpasupoBa-
HUS, MTHTEPHAIMOHAIBHBIX CJIOB, acCOLMAIMI ¢ 00pa3aMu Ha PYCCKOM
s3pike (M. PycakoBa). Eciu ucdyepnaHbl Bce JApyrue CpeicTBa, CIOBO
MOYKHO MPOCTO MEPEBECTH HA PYCCKUU SI3BIK.

CrnoBapp BeAETCS MOYTH KaK OOBIYHO: CTpaHMIIA JCIUTCS Ha TPU
KOJIOHKH, HO MEPBasi KOJOHKA HA HAYAJbHOM CTYNEHH y HAC MpeJHa3Ha-
YyeHa Il TPAHCKPHUIILUM, BTOpas — JUIs 3amucu cjioBa B opdorpadumu,
TPEThS — JJIS IEPEBOJIA CIIOBA HA POJHOM s3bIK. B mporecce cemanTu3sa-
A JICKCUKW OOydYaroluecsl 3arojHsAIOT CHayajda KOJOHKY C TpaHC-
Kpuniuen cios. [lepeBos oHM 3anMUCHIBAOT JIMOO Cpasy MOCae TPAaHUCK-
pUIILMKU, MO0 TMOCIE CEMAaHTH3aLMUU W 3alUCU TPAHCKPUIIUU BCEX
CJIOB, YTO TpyAHEe, HO 3 (DeKTUBHEE s 3aTIOMUHAHUSA, T.K. 3aCTaBJISET
0O0JIbIlIE HATIPSTATHCS.

Takum 00pa3zoM, B MPOLECCE CEMAHTU3AIMH, 3AIIUCU TPAHCKPUIILIUU
Y TIPU NIEPEBOJIC HA POJHOM SA3BIK KaXKJI0€ CIIOBO Cpa3y K€ MOBTOPSIETCA
TprKAbl. JlanbHelilee MOBTOPEHUE PEATU3YETCS B MPOLECCE 3alvCH
opdorpaduueckoro odopaza ciioBa, IPOCIyLUIMBAHUS pAacCKa3a yUUTENS
Ha 3aJIaHHYI0 TEMY, YTEHUU PA3rOBOPHOrO TEKCTa IO JAaHHOMY paccka-
3y, IPU COCTAaBJIEHUHU COOCTBEHHOI'O pacckas3a, cHayajaa yCTHOTO, IOTOM
MUCBMEHHOTO0. /[oMa ciioBa CHOBA MOBTOPSIIOTCS B MPOLECCE MPOCITYIIH-
BAaHUA W YTEHHS TEKCTA HA AHAJOTMYHYIO TEMY MO AHTJIOA3BIYHOMY
yueOHuKy. Ho 1 mociye 3Toro HOBbIE clioBa OyAyT 3BydaTh BO BpeMsi pe-
YEBOM 3apsiIKM Ha MOCJICAYIOMNX YPOKax, BKJIIOYATHCS B MOCIEAYIO-
IITUEe TEKCTHI TPU TPOMEKYTOUYHOM U UTOTOBOM KOHTPOJIE (TTOBTOPEHUH ).
B pesynbpTare GopMUpPYIOTCS YCTOMUUBBIE JIEKCUYECKUE HABBIKH, TTO3BO-
JISIFOIIAE BCIIOMHUTH HY>KHOE CJIOBO B HY>KHBI MOMEHT.

Takum crocobom o0ecTeunBarOTCs: CaMOCTOSATENbHAsS padoTa HaT
opdorpadueii, HeOJHOKPATHOE ITOBTOPEHUE HOBBIX CJIOB, IOJKIIOUCHUE
K TPOLIECCY 3allOMUHAHUS Pa3HbIX AHAJIM3AaTOPOB M B3aUMOCBSI3aHHOE
oOy4ueHHEe pa3HbIM BUJAM PEUEBOU NEATEILHOCTH.
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[Toypounoe ycBoenue B Hamem Kypce — 10 50 cinoB. Ho Bcé-taku
[JIABHOE JUIsi HAC HAa HAYaJlbHOM CTYNEHUM — HE YCBOUTh KaK MOXHO
OoJibllie CIOB (3TO — COMYTCTBYIOIIAs 3ajadya), HO HAYYUTh CTYJCHTOB
Oerjso MpUMEHSITh 3TU CI0Ba B 0A30BBIX IPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIHU-
X B pa3rOBOPHBIX TEKCTAaX.

Kak ¢opmupyrorcsi rpammaTudeckue HaBbIKH? Mbl oOparaeM
BHUMaHUE 00y4YaroluXxcsi Ha TO, YTO OCHOBHBIE YacCTH peuu (UM cylie-
CTBUTEJILHOE, TJIAroJl, UM IPUJIAraTelIbHOE U Jp.) €CTh U B IPYTUX S3bI-
KaX, YTO SIBJSIETCS OTPA)KCHUEM OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIEIO MHUpA U
JeaeT MPUHIUIHAIBHO BO3MOXHBIM H3YYEHWE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
BooOMme. OAHAKO B QHTJIMUCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET HEOOBIYHBIM IS
PYCCKOSI3BIUHBIX Jtojiel repyuauii (the Gerund), TpynHbie mis Bocmpu-
atus ciaoknoe pomonHenne (the Comlex Object), Bce KOHCTPYKIMH C
repyHaueM, THOUHUTUBOM | nipudactueM. CBoM 0COOCHHOCTH €CTh Ja-
K€ B MyHKTYyaIlUH.

Ms1 npensiaraeM 00y4arolmUMCsi TOYPOBHEBOE OBJIAJCHUE AHTIUIA-
ckoil rpammatukoi. [To HameMy MHEHHIO, 3TO — TP OCHOBHBIX YPOBHS,
KOTOPBIE BBITJISAAT CIASTYIOMMNM 00pa3oM.

HavaabHbIil ypOBEHD

1) Konctpykmus: “This is (that is)” “These are (those are), “It is
(they are). This is a book. That is a window. 910 — Ha3bpIBHO# Mup. Tak Ha-
YUHAIOT OBJIaJICBaTh PEYbI0 MAJICHBKHE JCTH. 3HAKOMCTBO C 3TOM KOH-
CTPYKIIMEH TpeIToIaraeT 03HaKOMJICHHE C Tiarojiom “to be” ¢ mepsoro
ypoKa.

2) Konctpykuus “There is (there are)” — mmeercs (HaxomuTcs).
There is a book on the table. There many books and a pencil on the
table. KoncTpykius mo3BosiseT roBopsIiieMy 000OMTHCh 0€3 MHOTHX IJla-
TOJIOB B YCJIOBUSX JAC(PHUIIUTA S3IKOBBIX CPEJICTB.

3) Ilpoctoe mpemnmoxkeHue, COCTOsAIIee, PEkKAEC BCErO U3 MOJIe-
karmrero u ckasyemoro (“Subject-Predicate”, “S-P”), nmelictByromero
JUIA U ICHUCTBUS, a TaKKe JOTOJHECHHS (TIPAMOTO M MPEIIOKHOTO), OII-
peneneHuit u oo6croarenbeTB. CTPyKTypa MPOCTOrO aHTIUHCKOTO TIpe-
JIO)KCHHS B YTBEPAMTEIIBHOW (hOpPME BBINJISAUT CICAYIOIIUM 00pa3oM:
HoJIeKAITee-CKa3yeMOoe- TOTIOTHEHIE-00CTOSTEIbCTBO (MecTa U BpeMe-
HHU). OOCTOSITEIbCTBA MOKHO TIEPEHOCHTD Ha TMEPBOE MECTO TIEPE]T TOI-
JeKamuM. 3HAKOMCTBO € TIPOCTBIM MPEJIOKEHUEM Mbl HAUMHAEM C OJI-
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HOTO M3 KJIIOUEBBIX IJIaroJIOB aHIIMICKOro s3eika “to have” (I have a
family).

Heo0xoauMo cpasy ke COOOIIMTh CTYJICHTaM, 4To Tiaroisl “to be”
1 “to have”3aHnMarT 0c000€¢ MECTO B aHIJIMHUCKOM SI3BIKEC H SIBJISTFOTCS
BCIIOMOTaTEIbHBIMU B CJIOKHBIX aHTJIMMCKUX BPEMEHAX.

OBnazeHre TUM YPOBHEM T'paMMaTHUKH TMPUMEPHO COOTBETCTBYET,
Ha Halll B3I/, YpoBHsIM BeDKuBaHus (Breakthrough) m momoporosoro

(Waystage) (A1, A2).
IIpoMeskyTOUHBII (Da30BbIA YPOBEHD)

1) Cnoxnoe gonoanenue (The Complex Object)

2) CocnaratensHoe HakiioHenue (The Subjunctive Mood).

3) CnoxnonomunHeHHoe npemioxenne (The Complex Sentence)
CO BCEMHU OCHOBHBIMH BHUJaMH MPUAATOYHBIX MIPEII0KECHUM.

[TosTHOLIGHHOE OBJIAJICHHE TPOMEKYTOUYHBIM YPOBHEM, Ha HaII
B3IJISLT, IpUMEPHO cooTBeTcTBYET nmoporoBomy B1 (Threshhold) wu maxe
noporosomy npojasuaytomy B2 (Vantage) yposusm. B HaireMm Havaib-
HOM KypPC€ YCKOPEHHOT0 aHIVIMACKOTO MbI MMPETCHYEM JIMINb Ha (par-
MEHTApHOE OBJIaJICHUE STUMHU I'PaMMAaTHYCCKUMK (popMamu.

IIpoaABUHYTHIN YPOBEHD

DTO — MOJHOIICHHOE OBJIAJICHUE BCEMHU I'paMMAaTHYECKHM (popmamu
HAYAJILHOTO W TIPOMEXYTOYHOT'O YPOBHSI (CM.. BBIIIE) TUTFOC BCE BHUJBI
KOHCTPYKIMH ¢ WHQUHUTHBOM, TEPYHIUEM M TMPUYACTHEM. ITOT YPO-
BEHb, 110 HAIIICH OIleHKEe, IpUMepHO cooTBeTcTBYET ypoBHIM C1 (Profi-
ciency) u C2 (Mastery), mpeamnosararoniue COBEPIICHHOE BIIaJICHUE
S3BIKOM ITOYTH Ha YPOBHE HOCHTENS S3bIKa. DTH YPOBHH, BUJIUMO, JIOC-
THKUMBI B BBICIIICH IIIKOJIC B OCHOBHOM Ha SI3BIKOBBIX (haKyJIbTCTaXx.

C Kako¥ rpaMMaTHKON Mbl 3HAKOMHM O0YYaroNIuXcs B HAIIEM Kyp-
CE€ HAYaJbHOI'O0 YPOBHS?

Kpowme BeINIeHa3BaHHBIX KOHCTpYKIHE “This is (that is)”, “There is
(there are)”, “Subject-Predicate”, aTo - Bcs crucTeMa aHTTIMHCKUX BPEMEH
U Bce YeThIpe (DOPMBI IJ1arosa; OCHOBHBIC BHJIbI MECTOMMEHHUHN (JIMYHBIE,
MPUTSDKATENbHBIE, a0COJIIOTHBIC, yKa3aTelbHbIC); OOIHMe CBEACHUS 00
UMEHU CYIIECTBUTEIHLHOM, apTUKJIC, IMCHH MPUIaraTeIbHOM, HApCUHH,
KOJIMYECTBCHHBIX M TOPSAIKOBBIX YHMCIMTEIBHBIX; IPEIIorax; CHHTaK-
CHUYECKOM CTPYKTYpE MPOCTOr0 U CIOKHOIIOAYMHEHHOTO TPEII0KECHHUIH.
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Bce BUbI S3bIKOBBIX HABBIKOB TPEHUPYIOTCS BO B3aUMOCBSI3U U TYT K€
BKJIFOYAIOTCSI B pe€4b. JTO OOECMEeYMBACT UX YCTOWYMBOE COBEPIICHCT-
BOBAHHUE.

Ha navyanpbHOM 5Tame OOy4eHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3HAYCHUE
0a30BOM I'paMMaTUKH TPYIHO MEPEOLICHUTh. ['paMMaTHKa — 3TO «CKe-
JIET», HA KOTOPBIA HY’KHO HApacCTUTh MBIIIILI. [ TaBHOE — MPOYHO yCBO-
UTh CTPYKTYPY AaHIVIMHMCKOTO TMPEMNIOKEHUS, PAa3BUTh JJIEMEHTAPHOE
A3BIKOBOE YYTHE.

Otanbl GOPMUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB
CTpPOSITCSI B HAlIEW CHUCTEME HE HA MHOTOYHUCIIEHHBIX HW3HYPUTEIBHBIX
VIIPAXXHEHUSIX, 4 HA HEMEIJICHHOM BKJIFOUEHUHU HOBBIX CJIIOB M I'pamMMa-
TUYECKUX KOHCTPYKIIMK B p€4b — BO BCE BUJIbI PEYEBOU AEATEIBHOCTH!

Kak mbl pa3zBuBaem ymeHue ayaupoBarb? EcCTb camoe yHUBEp-
CaJIbHOE «HECIEIMAJIBbHOE» YIIPAXKHEHHUE. JTO — BEICHUE YPOKA HA UHO-
CTPAHHOM S$I3bIKE, KOTJ]Ja B TEUEHHUE BCETO YPOKA SI3bIK SIBJISIETCS U 11€-
ae10, U cpeactsoMm obyuenusa (M. Ilaccos). K crnenuanbHbIM ympax-
HEHUSIM OTHOCHUTCSI ayJUPOBAHUE C IMEPBBIX YPOKOB, KaK Pa3rOBOPHBIX
rpaMMaTUYE€CKUX TEKCTOB, MPEJICTABICHHBIX MNPENOJaBaTeIeM, TaK H
AyTEHTUYHBIX UHOSA3BIYHBIX TEKCTOB IO M3y4Ya€MbIM TEMAaM, pa3y4duBa-
HUE CTUXOB, pU(PMOBOK, CKOPOTOBOPOK, MECEH HA AHTJIMICKOM S3BIKE.
[Ipu npocnylmiMBaHWM ayTEHTUYHBIX TEKCTOB OJHOBPEMEHHO peajn3y-
€TCS W NMPUHIMII Auanora KyJbTyp. llpu pasButun ymeHns ayaupoBaTh
MBI 00y4aeM TpEM OCHOBHBIM CTPATETHUSIM: C OOLIMM OXBAaTOM COJIEpKa-
Hus (Uro? I'ne? Korma?), ¢ BHIOOpOUHBIM TOHUMaHUEM (HAJ0, HE HaJo;
WHTEPECHO, HE UHTEPECHO), C JECTAIIM3UPOBAHHBIM TOHUMaHUEM (TIOHU-
MaHHEM Ha YPOBHE 3HAYEHUW M HA YPOBHE cMmbicia). [Ipu BeIOTHEHUH
JIOMAIITHUX 33JJaHU/ HA CaMOCTOSITEIbHOE ayJIMPOBAaHUE MbI IIpEJjIaracM
MOATAHO MPUMEHSATh BCE TPU CTPATETrMH. AYJIUPOBAHUE B JIOJITOCPOYU-
HOW TMEPCIEKTUBE CTOUT CJAEIaTh MPUOPUTETOM IMPU U3YUCHUU SI3BIKA:
CIyliaTh paauo, ayJuOKHWUTH, CMOTpeTh BHAcOo W TB. AyaupoBanue
TpyAHEE, YEM UTeHUE, 0€3 YMEHHSI BOCHIPUHUMAThH COOECEIHUKA Ha CITyX
MTOJTHOIIEHHOE YCBOEHHE SI3bIKa HEBO3MOKHO.

Kak mMbl pa3BuBaeM yMeHHe TOBOPUTH? MBI cunTaeM I11es1ecoo0-
pa3HbIM HAYMHATHh 00y4YEHUE TOBOPEHUIO C TEX TEM, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS
JUIs 00YYaroIUXCsl JIMYHOCTHO U TMPAKTUYECKH 3HAYMMBIMHU B JTaHHOM
cutyanuu. [loaToMy TeMamu Kypca ABISIOTCS: «3HAKOMCTBO, TPUBETCT-
BUE W mpomanue»; «llepconanum, BHemHOCTL», «CeMbsi» «Mou oM
(kBapTHpa), «Bpemena roga u nmoroaa», «Ha ypoke aHTTIMHACKOTO S3bI-
Ka», «Moit n1eHpy», «YTo s aenan B mpolnioe BockpeceHbe?», «Urto s Oy-
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1y JIeNaTh B OJvKaWIline KaHWKYJbI?». TakoW Moaxoa MOXKHO OIpaB-
JaTh TE€M, UTO «pa3zeumue YMeHUs 2060pUmb MeCHO CA3AHO C (POopMuU-
posanuem eouHo20 JIeKCUKOHA, OCHOB8Y KOMOpO20 COCMABISAIOM Cl08d
POOHO20 A3bIKA U CEA3AHHAA C HUMU KOoHyenmyanvHasa b6azax» (3.b. Jle-
Buiikas, 2008).

B kadecTBe clenyromiero mara Mbl 00s3aTelIbHO OEpEM TaKyro ke
WJIM aHAJIOTUYHYIO TEMY, HO B MHOSI3BIYHOM KyJbType. [IpuHumn nuano-
ra KyJbTyp peaiu3yeTcsi OT POAHBIX (PYCCKHX) pealvii Ha aHTJIUHCKOM
A3BIKE K peausiM JIPYTUX KYyJbTYp, OPEXKIE BCEro, KyJbTyp aHTJIOA3bIY-
HBIX CTPaH, a He HA000POT, KaK OOBIYHO MPUHATO B CUCTEMAxX O0YyUYCHHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OcHOBOI 00y4eHHSI TOBOPEHUIO B HAIIEM KYpCE SIBJISIIOTCS CIICIU-
aJbHO COCTABJICHHBICE HAMH JUYHOCTHO M CUTYaTHBHO-3HAYMMBIE «pa3-
roBopHeie TekcTb» (uaess E.M. IlaccoBa), KOTOpbie B HAIleM Ciydae
MpaBWIbHEE HA3bIBaTh PA3rOBOPHLIMH IPAMMATHYECKMMHU TEKCTAMHU.
[lenpro KaXXJI0ro TAaKOro TEKCTAa SBJISIETCS aBTOMAaTH3allvsl HAaBBIKOB
MPUMEHEHUS] KOHKPETHOM IpaMMaTUYECKOW CTPYKTYpPHhI, UTO HA HaYajlb-
HOM CTYIIEHU 00YUYEHHSI MOXKET 3aMEHUTh TPAMMATUUYECKUE YIIPAKHEHUS
U 00€CTIeYUTh MOBTOPSEMOCTD, IOCTATOYHYIO ISl YCBOCHUS KOHCTPYK-
IMUA. DTU TEKCThI HE SIBJISIIOTCS AYyTEHTUYHBIMU, & COCTABIIAIOTCS CAMUM
npernojaBaTesieM, 3aT0 ayTEHTUYHOU SIBJIIETCSl OTpabaThiBacMas rpam-
MaTH4YecKasl CTpyKTypa. Benb 0ela MHOTMX HM3y4arolllMX WHOCTPAHHbBIC
S3bIKM COCTOUT B TOM, YTO OHH MPHUAYMBIBAIOT HYKHYIO (Ppa3y Ha pyc-
CKOM S3bIKE€, a MOTOM MEPEBOIAT €€ Ha aHTJUUCKUU SI3bIK, TPUMEHSIS
rpaMMaTHYE€CKHE KOHIIENTHI POJIHOTO si3bIKa. B pe3ynbprare mosryyaercs
HE TIPEJJI0KEHUE, a HAa0Op CJIOB. A MbI Cpa3y NpejaraéM UMEHHO aHr-
JUNCKHE TpaMMaTUYECKHe KOHIIENTHI U IOBOJUM UX MIPUMEHEHUE B pas-
TOBOPHBIX FPAMMAaTHYECKUX TEKCTaX 10 aBTOMAaTH3Ma.

Kak pa0orars ¢ pa3sroBOpHbIM IpaMMATHYECKUM TEKCTOM?
[IpenonaBaTens TpeabSIBISIET TEKCT: CHAYajga yCTHO, 3aT€M B BUJIE TEK-
cTa s uTeHus (IMOocje MPOCTYIIUBAaHUS paccka3a yUHuTess, CTyJICHTaM
npejyiaracTcs MpoYruTaTh M0 JAHHOMY MTOCOOHIO TO, YTO OHH TOJIBKO YTO
ycabimanu). [loTom cBoM BapuaHThl TEMbI W3JIaralOT CaMU CTYJICHTHI:
TOXE CHauvalla yCTHO, pa0oTas B Mapax WM MaJbIX Tpynmnax, 3aTeM
MMChbMEHHO, 3aUChIBasi CBOM COOCTBEHHBIE pacCKa3bl B pabOUYUX TETpa-
1s1x. UToOBl 00ecnieynTh MTHOBEHHYIO OOPAaTHYIO CBSA3b, IIPENOAaBaTEINb
MOAXOJUT K OTAEIBHBIM CTYJIEHTaM U MPOBEPSIET UX PaOdOThI, KOHCYJIb-
TUpYyeT, ToMoraeT. Tak peanu3yercs HHIUBUAYyaIbHAs MMOMOIIb KaX]10-
MY OTJACJIBHOMY CTYACHTY MPSMO Ha YPOKE.
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YTo06bl COOIIOCTH NMPUHLMII AYyTEHTUYHOCTH, Ha JIOM AaéTcs 3aja-
HUE CaMOCTOSITEIIbHO MPOCIYIIATh, TPOYUTATh U BBIIIOJIHUTH YIPAKHE-
HUS K TEKCTY (TEKCTaM) Ha AHAJIOTHYHYIO TEMY [0 aHIJIOA3BIYHOMY
yueOHuky. Kpome Toro, 310 obecrieunBaeT AOMOTHUTEIHLHOE MOBTOPE-
HUE y4eOHOro Marepualia B aHaJIOTUYHOM, HO HOBOW CUTYaIlMH, a TaKXKe
peanu3alyio NPUHIMIA JHAJT0ra KYJbTYP.

YHUBEpCATbHBIM YNPAXKHEHUEM ISl PA3BUTHUSI YMEHHSI TOBOPHUTH
SBJISICTCSI CAMOCTOSITEJILHOE Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH B TEYEHHUE BCETO
JIHSA PacCKa3blBaThb Ha M3y4a€MOM HMHOCTPAHHOM SI3BIKE 000 BCEX YBU-
JEHHBIX U YCJBIIIAHHBIX SABJICHUSX, ONUPAsACh HA YKE U3YUYEHHbIE TpPaM-
MaTUYECKHE CTPYKTYpbl. Mbl pEKOMEHAYEM CTyACHTaM OBbITh TOBOPJIU-
BBIMH, KaK JIETH, YYUTHCS 00XOAUTHCS 0€3 MOACKA30K B YCJIOBUSX Je-
dunuTa A3BIKOBBIX CPeNCTB. UTO KacaeTcs ClIOBaps, TO CJIOBApHBIN 3a-
nac IMOJIE3HO TMOMOJHITh CaMOCTOSITENbHO, MOJIb3YACh JABYS3BIYHBIM
CIIOBAPEM.

Kak mMbl pazBuBaeM yMeHHe YMTaTh? DTO — O0y4YEHUE YMEHHUIO
YUTATh BCIYX U MPO ceO4.

OOy4eHue umeHuio 6cayx ICPKUTCA Ha TPEX «KUTAX»: YMEHUU
YUTATh TPAHCKPUIIMIO, pa3JIMyaTh TUIBI CJIOTOB W 3HAThH MpaBuia 4Te-
HUS OCHOBHBIX OyKBOCOUY€TaHUM. [[71s1 CHCTEMHOro pa3BUTHS YMEHUS
YUTaTh BCIAYX IO MpaBUjaM MbI yACIsieM BHUMaHHWE YTEHUIO KaK OT-
JNEIbHOMY BHUJly PE€UYEBOU JEATEIbHOCTH, MOJB3YSCh OJHUM U3 JOCTYII-
HbIX YYEOHUKOB MJIs HadallbHOro ypoBHs. Korma-to n0o0pyro ciiyxOy
HaM COCIYKWJI Y4eOHMK aHTJIMHCKOTO sI3bIKa JUIsl 5-TO KJlacca aBTOPOB
A.Il.Crapkoga, P.P. Jlukcona u M.JI. PribakoBa (1989). Ceroanst B ka-
YECTBE BCHOMOTATENIBHOTO YU4€OHOro MocoOus Ajsi 00y4eHUs YTEHUIO
MOYHO B3SITh JI0OOOM OTEUECTBEHHBIM YUCOHUK aHTJIMMCKOTO SI3bIKA JJISI
HayaJbHOW CTYNEHH OOYUYEHMS, €CJIM B HEM JIOCTYIIHO M3JIOXKEHBI Mpa-
BUJIa YTCHHS TIO THUIAM CJIOTOB M OYKBOCOUETAHUSAM WM MPUMEHSIETCA
TpaHCKpuIus. B HameM yueOHO-METOIMUYECKOM MOCOOUM B MPUIIOAKE-
HUSIX €CTh YIPAXHEHUS JJIsl pa3BUTUSL YMEHHS YUTATh BCIyX IO MpPaBU-
jJaM. MOHO TTOKa OTPAaHUYHUTHCS U 3TUM MUHUMYMOM.

OOy4eHune YTeHHUIO BCIYX MPAKTUKYETCS M Ha PA3TOBOPHBIX TEKCTaX
MO0 TOJBKO YTO MPOCIYLIAHHBIM YCTHBIM paccKazaM Yy4duTelss, HO 0e3
oObsicHeHHs TIpaBWI. B mporiecce uyTeHUs] CTyACHTHI OMUPAIOTCS KaK Ha
MEXaHH3Mbl YYBCTBEHHOTO YPOBHS (BOCIPHUSATHE, OCMBICIICHHE, Y3HABa-
HUE€ 3HAKOMBIX CJIOB M TPAMMaTHYECKUX CTPYKTYp), TAK U Ha MEXaHU3-
MBI YTEHHS JIOTUYECKOTO YPOBHS: SI3BIKOBYIO M CMBICIOBYIO JOTAJIKY,
MPOTHO3WPOBAaHUE (AHTUITUTIAIINIO) COJEpP)KAHUS, JIOTUYECKOE MOHUMa-
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HUE, BEIb 3TOT PACCKa3 OHU TOJIBKO UTO YCIBIIAIHU OT yuuTens. Jlanb-
HelIee pa3BUTUE YMEHUS YUTaTh (BCIyX U MPO ceOsl) peanusyeTcs npu
CaMOCTOSITEJIbHOM TMPOCIYIIMBAHUU U YTEHUU TEKCTOB HA YpOKax U J0-
Ma MO 3TOM WM MOXO0KEU TEME C UCIIOJIb30BAHUEM, KaK MbI YK€ TOBO-
pUJIM BBIIIE, OJAHOTO M3 JOCTYIHBIX YYEOHUKOB, BBINMYIIECHHBIX 3apy-
OCXXHBIMU M3AaTENsIMU. B HallleM OmnbITe YCKOPEHHOTO OOy4e€HUsl BTO-
pPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYACHTOB OakaiaBpoB 3TO Obl1 okchopa-
ckuii yueOnuk “New Headway Beginner”, third edition, asTopos John
and Liz Soars ¢ ayauonpuioKeHUsSIMH.

[Ipn pa3BuTUH YMEHUS YUTATh, KAK U P PA3BUTUNA YMEHUS Ay]IU-
poBaTh, MbI 00y4aeM TPEM OCHOBHBIM CTPATErHsIM: C OOIIUM OXBAaTOM
coaepxkanus (Uro? I'ne? Korna?), ¢ BHIOOpOUYHBIM TOHUMaHUEM (HaJO,
HE HaJI0), C TIOJIHBIM TOHUMAHHUEM, BKJIIOUas BHIOOPOYHBIN WU MOJTHBIN
nepeBo. [lpyu BBITIOJHEHWH NOMAIIHKUX 3aJaHUKA HA CAMOCTOATEIBHOE
YTEHHUE MBI MIPEJIAraeM MMO3TAITHO MPUMEHSTh BCE TPU CTPATETHH.

B nmoarocpo4yHor MEpCIEKTUBE MBI PEKOMEHIYEM KaK MOXKHO
OOJIBIIIE YNTATh, B TOM YHCJIE MPECCY U MParMaTUYeCcKue TeKCThl — 00b-
SBJICHUS, 3alIUCU HA /I U aBUa OujeTax, TOCTUHUYHbIC KBUTAHIIUU U
T.1. Y, KOHEUHO ke, 711 MPUOOIIEHUS K KyJIbTYype CTpaHbl U3y4aeMoro
WHOCTPAHHOIO SI3bIKa PEKOMEHIYEM YUTATh MTO33UI0 U XYA0KECTBEHHYIO
JUTEPATYPY.

Kaxk mbI pazBuBaem ymenue nucarb? [Ipexnae Bcero, 3To 3aImch
BCEX OYKB aHIJIMHCKOTO aipaBUTa HA TIEPBOM KE 3aHITUU U BBISIBICHUE
OCHOBHBIX OTJWYHUM X HANMCAHUS B MEPBBIX M3yYAEMbIX MHOCTPAHHBIX
s3pikax (B EI'Y um. M.A. byHuHa 3T0 HeMeUkuil U (paHIly3CKUN A3bI-
KH). Takxke 3TO — MOypoUHasi 3aluCh HOBBIX CJIOB, BHIIIHCHIBAHUE CJIOB
U3 CJIOBaps, HAKOHEIl, ATO — 3alMCHU COOCTBEHHBIX PACCKAa30B IO U3Y-
4aeMbIM TEMAM Ha YPOKAaX W BBINIOJHEHUE NTUCbMEHHBIX YIIPAKHEHUHN K
TEKCTaM IO BBIOPAHHOMY JOIMOJHUTEIHPHOMY YUYEOHHKY 3apyOeskHOTO
W31aTes.

B nepcriekTrBe MoJe3HO BECTU THEBHUK WM CO3/1aTh COOCTBEHHBIN
0JIOT Ha UHOCTPaHHOM s3bIke B MHTepHETE, 00IaThCs ¢ 3apyO0eKHBIMU
CBEPCTHUKAMU B COIUAIBHBIX CETSIX U MO AJIEKTPOHHOU MOYTE.

B namel cucteMe yCKOPEHHOr0 00yUEHUSI aHTJIUMCKOMY SI3BIKY KaK
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY (Ha4daJIbHbIA YPOBEHB) HET OT/ACIBHBIX YPOKOB
GbopMUpPOBaHUS U COBEPIIICHCTBOBAHMS HABBIKOB M PA3BUTHS PEUEBBIX
yMeHuil. Bce ypoku sBISIOTCS KOMOMHUPOBAHHBIMU, BEJlb HAIlla 3aja4a
— KaK MOYKHO OBICTpee JaTh MEepBOE IEJIOCTHOE MpeACTaBlIeHHe 00 aHT-
JIMMCKOM s3bIKE€. MBI TOpONIMMCS CO37aTh MOTHBALUIO YCIIEXA, MPOJE-
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MOHCTPUPOBATh CTYJICHTaM CKOpBIA peanbHbld pe3ynbrar! Pa3putue
YMEHUU ayJIUpOBaTh, YATATh U MMUCATh OCYIIECTBISAETCS MAPAJLICIBHO C
Pa3BUTHEM YMEHUS TOBOPUTH HA OJIHUX U TEX K€ YPOKax.

Kak pa0dorath HaJ COUMOKYJbTYPHBIM acneKkToMm si3bika? Ilpe-
K€ BCETO, 3TO — YCTHBIE U TMCbMEHHBIE KOMMEHTAPUHU IIPEINOIaBaTENS,
noJ00HbIE TOMY, KOTOPBIA MbI JJa€M B Ipoliecce padOThl HAJl MIPOU3HO-
CUTEJIBHON CTOpOHOU peun. B mporecce GpopmupoBanus rpaMmmaTuye-
CKUX HaBBIKOB MbI 00s3aTeNbHO OOpaliaeM BHUMAaHHUE CTYJCHTOB Ha
TEeHJCHIMI0 K 3KOHOMHHM TPAMMATHYECKHX CPeACTB BbIPAKEHMS,
OJlarogapst KOTOPOM B MPEAJIOKEHUU BCEra €CTh TOJIBKO OJMH MPU3HAK
rpamMmmaTHUeckoro Bpemenn. Hampumep, B mpemioxenun “l went to the
seaside last year” B yrBepautenbHoli opme B “Past Simple” ymorpeo6-
asieTcs BTopas ¢popma riarosa “to0 go”, a B BONPOCUTEILHON M OTpHUIla-
TeNbHON (popmax BcmomorarenbHble riarobl did”u“didn’t” (Did you
go to the seaside last year? | didn’t go to the seaside last year) sBastorces
CIMHCTBEHHBIMH YKa3aTelsiMu “Past Simple”, a ocHOBHO# TJ1aron ymor-
pebasiercst B mepBoit (cioBapHOM) (popme. Hukakux S3BIKOBBIX H3JIH-
HIECTB, BE/Ib AHTJIUMCKUN 3TO - A3BIK aHATIUTUYECKOoro Ttuna. M3 ciios,
KaK M3 Ma3JioB, COCTaBJSAIOTCS (Ppas3wl U npeioxkeHus. JIummnne aetanu
OynyT memarh. Takke BO3MOXKHO, UTO MPHUHIMII SKOHOMHUH T'pamMMaTH-
YECKUX CPEACTB BBIPAKEHUS — 3TO OTPAXKECHUE SIKOHOMHOTO, HEPACTOUM-
TEIBHOTO 00pa3a WU3HU aHTJIMYaH B IIEJI0OM.

['pamMmartuka, ekcrka, (OHETUKa caMH 1O ce0e TatoT 0ECKOHEYHBIE
MOBO/JIbI JIJISI COLMOKYJIbTYPHBIX KOMMEHTapUEB CO CTOPOHBI MPEnoiaBa-
TEJII O MEHTAJIUTETE CTPaHbl MU3Yy4aeMOr0 WHOCTPAHHOTO #A3bIKa. Mx
TOJIBKO HAJI0 HAYYUTHCS UCTIOJIb30BATh.

Pabotast HaJ| COIMOKYJIHTYPHBIM aCIIeKTOM COU3YUYEHUS SI3bIKOB, MBI
akTUBHO moJib3yeMcsi kHuramu [.J[. T'aueBa (1998), B. OBunHHMKOBa
(2003), A.B. Cepreenoii (2006), C.I'. Tep-Munacosoii (2008), B koto-
PBIX COJEPKUTCS Ooratbli Marepuan 00 aHTVIMHCKOM HaIlMOHAJIBHOM
MEHTAJIUTETE U APYTUX MU3YYa€MbIX SI3BIKOB, BKJIIOUYAs KYyJbTYpPHBIE pea-
JIMM POJHOM CTpaHbl. MBI naéMm 3aaHusl CTYJIEHTaM IPOBECTHU CaAMO-
CTOATENbHBIA MIHTEpHET-TIOMCK MO TEM WJIM WHBIM acCleKTaM KYJIbTYPhI.
Kak ObUIO y’k€ OTMEYEHO BBIIIE, B MPWIOKEHUAX K HalleMy y4eOHO-
METOAMYECKOMY TTOCOOHMIO MOKHO HAWTH MaTepUalbl 0 aHTJIMMCKOMY U
aMEpPUKaHCKOMY MEHTAJIUTETY U OCOOCHHOCTSIM OOIIEHHUS.

IIpocTpancTBo o0menus (tepmun E.U. [TaccoBa). Baxxno, kak Oy-
YT CUAETH CTYACHTBI BO BPEMS 3aHATUI: HE B 3aTHUIOK APYT JIPYTy, KaK
4acTO MPUHSTO, a MOJYKPpyroM ik OykBoi «II», 4TOOBI BCE CTYICHTHI
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MOTJIA BUJAETH APYT Apyra, oOAThCS APYT C APYTOM, YTOOBI Mpenoja-
BaTellb MOI' CBOOOJIHO TE€peMeNIaThCsd B MPOCTPAHCTBE MOMEIICHUS U
MOJXOJIUTh K KaXJOMY CTYACHTY B JII000€ BpeMs ypoKa.

B koHIIe Halero Kypca yCKOPEHHOTro 00y4eHHUsl aHTJIMMUCKOMY SI3bI-
Ky (HayaJdbHBIM YpOBEHB) MpeaycMOTpeH HedopManbHb 3auéT. He-
dbopManbHbBIA TOTOMY, UTO CEMECTP MPOAOJKACTCS U BIIEPEIU — CECCHUS
C DK3aMEHOM 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

3a4€T COCTOUT M3 JBYX YacTEU: YCTHOM M NHUCBMEHHOHW. Y CTHasd
4acTh 3a4éTa MpeAycMaTpUBaeT MyOJUYHbIE BBICTYIUICHUS CTYJIEHTOB B
rpynmne no BCEM NPOMIACHHBIM Pa3srOBOPHbBIM TeMaM. OCTalbHBIE CTY-
JIEHThl BHUMATEIBHO CIYIIAIOT M 3aJ1at0T BONPOCHL. MTorosas ouexnka 3a
MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE BBICTABIISIETCSI B COOTBETCTBUU CO ClIE-
TYIOIUMU KPUTEPUSIMU: OOPalIEHHOCTh, PEIICHUE PEUYEBOM 3a]auu, 11e-
JICHANIPABIIEHHOCTh, JIOTUYHOCTb, OTHOCHUTEJIBHAS CMBICIOBAs 3aBEP-
IIIEHHOCTb, S3bIKOBAsi KOPPEKTHOCTh. Takke y4YUTHIBAETCS OOBEM BBI-
CKa3bIBaHUSI U YMEHUE OTBEYATh Ha BOIPOCHI MO CIETAaHHOMY COOOIIe-
HUIO.

[TucbMeHHast 4acTh 3auéTa MpeaycMaTpuBaeT KOHTPOJIb chopMupo-
BAaHHOCTHU MEPBUYHBIX MPEJCTABICHUNA 000 BCEX M3YUCHHBIX IpaMMaTH-
YecKux sBieHUSAX. [IpoBepka OCYIIECTBISIETCS C MOMOIIBIO MEPEBOJIA
Pa3roBOPHOr0 rPaMMAaTHYECKOTO TEKCTA C PYCCKOIO SI3bIKa HA AHTJIMU-
CKMH, YTO NPEAIIOIAracT YMEHUE HCIIOJIb30BATH OCHOBHBIE M3YUYECHHBIC
rpaMMaTHYE€CKHUE SBJICHUS B MUCHBMEHHOW peyu. 3a4€T OOBIYHO MPOBO-
JIUATCS Cpa3y IMOCJIE€ OKOHYAHWs Kypca W 3aHMMAaeT MPUMEPHO JBA aKa-
JEMHUYECKHUX Yaca WIH OOJIbIIE, B 3aBUCUMOCTH OT YHUCJA CTYJICHTOB B
rpymre.

N3noxeHHas cuctemMa 0OOyYeHHs aHTJIMICKOMY SA3bIKY KaK BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY (HayalbHbIM YPOBEHb) PEaIbHO pabOTAET, €CIIM OTHO-
CUTBCS K HEM MMEHHO KAaK K CUCTEME, a HE BBIXBATHIBATh OTJHCIIbHBIC
npu€mbl U ynpaxHeHus. OQHaKO CIUIIKOM JOTMaTUYHO K IMpejiarae-
MOMY Y4EOHO-METOJIUYECKOMY MOCOOHI0 OTHOCUTHCS HE CIEAYET, BElb
MPEIO/IaBaTeNib BCErJa UMEET JEJI0 HE ¢ YYCHUKAMU WIM CTyJACHTaMU
BOOOIIE, a ¢ KOHKPETHBIM YUEOHBIM KOJIJIEKTUBOM, UMEIOIIUM CBOM T10-
TEHIIMaJ U CBOM HadaJIbHBIM YPOBEHB, CBOU MOTPEOHOCTU M UHTEPECHI, C
KOHKPETHBIMH JIMYHOCTAMU. Kpome Toro, y Kaxjaoro mnpemnojaBaTess
CBOM TEMIIEPAMEHT, CBOM BKYChI, CBOM CTWJb. [l03TOMY MOJIHOE KOIH-
pOBaHUE OIbITA HEBO3MOXKHO.

Bo3HukaeT Bompoc, M0 KakoMy Y4YeOHMKY paldoTaTh Aaiblie?
MoOXHO MPOJOIKUTh YCKOPEHHOE OOYy4Y€HHE IO OJIHOMY U3 YYEOHBIX
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nocoouit, Hanpumep, T.M. UrHaTtoBON «AHTIMHCKUN SA3BIK JJIs 0OIIIe-
HUs. THTEeHCUBHBIN Kypecy», a Jajiee BCE€ Mo MporpaMme JUCIUILIMHBI U
y4eOHOMY IUJIaHy C MCIOJIb30BAaHUEM aJIEKBATHBIX JOCTYMHBIX y4eOHU-
KOB I10 aHIJIMHCKOMY s3bIKY. K coXkasieHuto, B HaCTOsIIEee BpeMsl MOUYTU
HET CHEIUAJIbHBIX YYEOHUKOB MO aHIVIMMCKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY, Te€M OoJjiee Uil CTYJEHTOB YHUBEPCHUTETOB. Takue
Y4EOHUKU el MPEICTOUT HAUCATh.

Wtak, B 4éM HOBH3HA MMEHHO HAIIIETO TMOJX0/Ja K YCKOPEHHOMY

00y4YEHUIO NHOCTPAHHOMY SI3BIKY?

1. Tpauckpunyuonnsiii nooxoo. Bce rpaMMaTU4ecKue KOHCTPYK-
MU U JICKCUKA JIAIOTCS CHA4yaja B TPAHCKPUIMIMHU, U JIUIIIh TTOTOM
B opdorpaduu, 4to npu oOy4YEHUH TPOUZHOCUTEIHHONU CTOPOHE
pEUYU M YTEHUIO BCIIyX MO3BOJSET ONUPATHCS HA BCE BUJIbI MaMsi-
TU. BhIgeneHrne onopHBIX allbBEOJISIPHBIX 3BYKOB ITOMOTaeT IMO-
YyBCTBOBAaTh (POHETUKY KaK CUCTEMY.

2. Ilpumenenue pazzco8opHvIxX 2pamMmamuiecKux meKcmog, KoTo-
pble SIBIISIIOTCS YHUBEPCAJIBHOM OMOPOM M JIalOT BO3MOXHOCTH
MHOTOKpPAaTHOTO TIOBTOPEHHUSI TPEHUPYEMOW TrpaMMaTHYeCKOMN
KOHCTPYKIMHU B peur. Mbl HCXOJIUM U3 TOTO, YTO HA HAYAJIbHOMN
CTyNEeHU OOyYEeHHUsI S3BIKY IpaMMaTHKa 3TO — JJOKOMOTHUB, KOTO-
phIi BE3ET 3a 000 BECh cOCTaB U (POPMUPYET IPOUYHYIO OCHOBY
JUISL JATbHEUIIETO U3y4YeHUs SI3bIKa.

3. Onopa na cnosapv u KOHUenmyaibHylo 6a3y poOHO20 A3bIKA.
CryneHtam Jierdye HayaTh TOBOPUTH O TOM, YTO OKPYKaeT UX U
MPOUCXOJUT C HUMHU CaMHMU 3]IECh M Celyac, a HE C KEM-TO B
nanékout crpane. U torna cienyromnuit mar (A Kak y HUX?) cle-
JaTh JIerye.

4. AynuTopHas TPEHUPOBKA HAYaJbHOTO YpPOBHSI MPOBOJUTCS HA
Oaze pooHoIl Ky1bmypsl, aHTJIOS3BIYHBIE AYTEHTUYHBIC TEKCTHI
npeiaratoTcs Jjisi CaMOCTOSATEIIbHOTO, B OCHOBHOM MAacCHUBHOTO,
yCBOCHMUS. J[Manor KyJabTyp peanu3yeTcs OT POJAHOUN KyJIbTYpPbl K
KYJbTYpe CTPaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKA.

CrnoxHee Bcero jaenaTh IepBbie mard. HeoO6xomaumo
3¢ PeKTUBHOE TeIarornieckoe pykoBojcTBo. Haieii 3ana-
yei ObIJIO0 HamMcaTh TaKoe YuyeOHO-METOIUYECKOe Mocodue
HA4YaJbHOTO YPOBHS, KOTOPOE CTal0 Obl pa3BEPHYTOU IIPO-
rpaMMOM NEUCTBUI JJIsl JIFOOOTO MpernoaaBatelis C IENbIo
YCKOPEHHOTO OOYy4YeHHMs aHTJIMMCKOMY S3bIKY 0e3 yrepoa
15 3 PEKTUBHOCTH.




Korga cryneHT BUOWT, KaKk MHOTOMY OH HAay4dHJICS 3a KOPOTKOE
BpEMsi, BHYTPEHHSISI MOTUBALMA JJIsI JAJIbHEUIIIETO U3YUYEHHUS A3bIKA 3HAa-
YUTEIHHO MOBBIIIAETCS, a 3aJI0KEHHBIN ()yHIaMEHT JiefiaeT ObICTpOE OB-
JaJicHUE S3bIKOM PEalbHBIM, B TOM YHCJIE Yepe3 CaMOOOpa30BaHUE IMO-
CpenCcTBOM HU(GPOBBIX TEXHOIOTHH.

[Ipennararo OT3bIBBI CTYJAEHTKM IO HAMNpPaBICHUIO TOATOTOBKHU
035700 nuarBuctuka (KBanduKanus (CTENEeHb) «OakalaBp») OTAeIe-
HUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MHCTUTYTA Puiosiorun EI'Y um. U.A. ByHu-
Ha W IpenojaBaTess Apyroro (akyjbTeTa, M3y4yaBIIEro aHTVIMHACKUN
S3BIK HA KOMMEPUYECKUX Kypcax B COOpHOI rpyme.

Wpuna XK.: «Ilo smoit memoouke s co c6ouMU COKYPCHUKAMU 3AHU-
Manacy 6 medeHue 00HO20 cemecmpa (yemvipe mecsaya). Mol nHauanu
U3y4ams OCHOBHOU AH2IUUCKUL A3bIK ¢ HYJIS. B nepaviii mecay pabomanu
no kuuce H.A. I punuenxo. Yowce 6 xonye nepeoco mecsaya mvl 0O4eHb
MHO20OMY HAYHYUIUCH, YMO NO360AULO HAM Nepeumu K 06onee CI0HCHOMY
yuebHuxy Henamosou. bwino, koneuno owce, neneeko. Ho s ouenv paoa
mMoMy, 4mo 3a maxkou KOpOmKUil CpOK Mbl NOJLYYUIU 8 OONbULOM 0Obeme
me 3HAHUs, KOMopble 0YeHb NPUcOOUIUCH 6 oarvHetiuem. 11o 3asepuie-
HUIO 2M020 KypCca HAul YPOBeHb 3HAHUU AHRIUUCKO20 A3bIKA NO380JIUT
HAM Y4UmuvCs HaApasHe co CMyO0eHmamu, KOmopbule 8 WKoJle U3yuaiu e2o
7 1iemy.

O. CaBuna: «I100x00 K yckopenHOMY 00YyUEeHUI) AHEAULCKOMY S3bl-
Ky, paspabomannvii H.A. I'punuenxo, 6 npunyune modrcem ucnoib3o-
sambCsl 07151 000U ayoumopuu ¢ roovim (0asxce cambiM MUHUMATbHBIM)
YPOBHEM UHOAZLIYHOU NOO2OMOBKU, 8 UéM 51 (KaK neoazo2-mamemamux,
a He (hunonoz) umena 803MOHCHOCMb YOeOUmsbcs, K020a Npoxoouna Kypc
VCKOpPEHH020 00yYeHusl Y agmopa OaHHOU MEeMOOUKUY.

bynem paapl OTYy4YUTh OT3BIBBI U MIPEJIOKEHUS IO COBEPIICHCTBO-
BaHMIO Kypca. [lummnre HaM Ha 3JIEKTPOHHBIN aapec OTAEIECHUS HHO-
CTPaHHBIX SA3BIKOB, MHCTUTYTA (hriiojaoruu Enenkoro rocyapcTBEHHOTO
yauBepcutera uMm. M.A. bynuna: inelsu@mail.ru

ABTOp
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Lesson 1

Tema: Hello, introductions, good-bye.

Cmpamezuueckaa yenp: Pa3BUTHE DIEMEHTAPHBIX YMEHUN MOHO-
HOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUSL U JUAJIOTUYECKOUN peUr MO TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonwvie —

dbopMupoBaHUE MEPBUYHBIX MPEACTaBICHUNA O (POHETHUYECKON U
rpaduuecKkoil cUCTEMax aHTJIMMCKOro s3biKa; (OpMUpPOBAHUE TpaMMma-
TUYECKHX HABBIKOB B KOHCTpYKIuu “This is (that is)”, “It iS” B yTBep-
JTUTEIBHOM, OTPUIIATEIBHOW M BOMPOCUTEILHOM (hopMmax); hopMupoBa-
HUE MPOU3HOCUTEIbHBIX, TPAMMATHYECKUX, JTEKCUYECKUX HABBIKOB TO-
BOPEHUSI, ayIMPOBAHUS, YTEHUS U rpadUUeCKUX HABBIKOB MUChMa (KaJ-
nurpadus u opdorpadusi) Mo TeMe ypoxka.

Pazeuesarowque: pa3Butue yMEHUN aHAIM3UPOBATH CPABHUBATH, J€-
JaTh BBIBOJIBI U IPUMEHSTh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTUE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHU U SI3bIKOBOW JTOTAJKH.

Bocnumamenwvuvie: GopMUpOBaHUE YBAKUTEIBHOTO OTHOIICHUS K
KyJbTYpE POJHOU CTPaHbl, CTPAHbl U3yYa€MOT0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA U
COOECEIHUKY.

CoyuokynbmypHele: KOMMEHTapUU K OCOOCHHOCTSM aHTJIMICKOM
JEKCUKH, (DOHETUKH U TPAMMATHKH U K OCOOEHHOCTSIM OOULIECHHS Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Dopmupyemoie komnemenyuu. OK-4; OK-5; OK-6 (cm.: Appendix
Y).

Aszvixosoit mamepuan. a teacher, a student, a classroom, a book, a
copybook, a notebook, a mouse, a screen, a pen, a pencil, a blackboard,
a table, a door, a window, a wall, a flower, the ceiling, the floor, a box, a
mobile phone; hello, how do you do, pleased to meet you (too), good
bye, bye-bye, bye.

Oobopyoosanue: MarHuTHas J0CKa C MarHUTaMH, TaOJIUIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTUKOW YpOKa, MeJ, KapTOUYKU C ai(paBUTOM M 3HAKaMH
(dhoHEeTUUECKON TPAHCKPUIIIUH, TTOJUTHYECKAs KapTa MUpa; JU00 HOYT-
OYK Y 3JIEKTPOHHBIE MPE3EHTANN TOJIUTUYECKON KapThl MUPA, JTEKCUKH
U TpaMMAaTHUKU 10 TaOJuIlaM ypOKa; DJICKTPOHHAS 3alUCh aHTJIMHCKOM
necHu 00 anipaBuTe, KHUTA I YUUTEINS], KHUATA JJ1s1 O0y4aroluXxcsl.
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CrpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apska.

2. O3HakomiIeHHE ¢ (DOHETHYECKOM CHCTEMOM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
U 3HaKaMU (POHETHUYECKON TPAHCKPHUIIIIUH.

3.IIpe3enrarnus riaarona “to be” u TUYHBIX MECTOMMEHHMI BO BCEX
aunax v yrciax B “Present Simple”.

4, CeMaHTH3aIMs CIIOB KJIACCHO-TIPEIMETHOTO 00MX0/1a.

5. IIpe3enTanus rpaMmaTudeckor KoHCTpykimu “This is (that is)”,
“It iS” B yTBEepIUTEIIBHOM, OTPULIATEIIFHON M BOIIPOCUTEIBHON (hopMax.

6.IIpesenranus Bcex OyKB aHTVIMMCKOTO aidaBuTa B IMEYATHOM
mpudre (print script).

7.CraHmapTHbIE UAJOTH TPUBETCTBUS, 3HAKOMCTBA, MPOIIAHUS
(10 MmunyT).

8. IloaBeeHre UTOTOB YPOKa 1 3a/IaHUE Ha JOM.

Xoa ypoka
1. PeueBas 3apsiika

Teacher: Hello, | am your English teacher. You are my students.
My name is Natalia Alexandrovna. | will teach you English. Do you
speak English? This is the map of the world. This is Russia and that is
Great Britain. This is Moscow, the capital of Russia, and that is London,
the capital of Great Britain. Do you get my English? You do, don’t you?
Good for you! Let’s start with the English pronunciation.

Memoouueckuit kommenmapuili 0na npenooasamensn. Hauano ypoxa Ha
AHRNIUICKOM 513blKe 04eHb 8adicHo. Cmyoenmbl cpa3y 6KIOUAIOMC 8 MUpP aH2IULl-
ck020 sa3vika. OObIYHO OHU JIe2KO 002a0bl8AIOMCSl, 0 YEM UOEM pelb, YUMo Bcelisiem
¥V HUX Y8EPEHHOCMb 8 ceOe U NOGbLULAen MOMUBAYUIO K YYEHUIO.

2.03nakomiieHre ¢ (oHEeTHYECKOH CHCTEMOH AHIJIHIICKOro
A3bIKA U 3HAKAMU (POHETHYECKON TPAHCKPHUIILHH

Teacher: Look, listen, repeat and write it down in your copy-
books, please.
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3HAKM AHTJINICKOU (POHETHYECKOM TPAHCKPUIIUK

CorJiacHble 3ByKH

[t] — mOox0% Ha pyccK. «T», HO aabBEOISIPHBIHA.
[d]-iox0% Ha pyccK. «1», HO aTbBEOJISPHBI.
[1]- moxos Ha pycCK. «», HO allbBEOJISPHBIN.
[n]- moX0k Ha PYCCK. «HY», HO AITbBEOJISPHBIH.
[s]— moxok Ha pyccK. «C», HO alTbBEOJIAPHBIA.
[z]- mox o3k Ha pyCCK. «3», HO albBEOJIAPHBIH.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasames.

30ecb Heobx00uMo coenamsv nay3y u 00vbACHUMb CHYOEHMAM, YMO GblULEHA-
36aHHble O ALBEOJIAPHBIX 38VKO8 ABIAIMCA ONOPHLIMU, 4mo U ‘‘3acmasisem”
AHSIUYAHUHA XPAHUMb HA JlUYye Max Hazvléaemyro «100e3Hyo yivlokyy. B oanb-
HeluieM 011 HACMPOUKU OP2aHO8 peyll HA ANb8eONAPHYI0 NOZUYUIO PEKOMEHOYem-
¢ cmanoapmuas gonemuyeckas 3apaoxka (cm.. mabauya 1), Komopyw MOA*CHO
BbINONIHAMb Neped YPOKOM, nepeod 8blNOJIHeHUEM OOMAWHe20 3a0aHUsl, TUOO0 8 nio-
0ol MOMeHm YpoKa Ol KOppeKyuu ooueti NO3UYUuy Op2aHo8 peyu.

Cnedyem obpamume 6HUMAHUE CMYOEHMO8 HA MO, YMO CI08A «NONHCATYU-
cmay, «cnacuboy, «npocmume» U Mm.n. 8 AHIUUCKOM OOWEHUU 38yYam 20pasoo
yauje, 4em 8 pyccKoM sI3blKe.

Table 1. The standard phonetic drill with the alveolar sounds
[0a'standad fou'netik 'dril and 8i al'visla\soundz]

Phonetic drill 1[wan] Phonetic drill 2 [tu:]

e] [i:]

[tet][ded][le]l][nen] [ses] [zez] [ti:t] [di:d] [li:]] [niin] [si:s] [zi:Z]

CoryacHble 3ByKH (IIPOJO0JKEHUE)

[p]- moxox Ha pycck. «m», HO ¢ TIPHIBIXAHUEM.

[m] - moxox Ha pyccK. «M», HO 60JIee SHEPTUUHBIH.

[W] — «morenyii», camblii SHEPIHYHBIN COTTIACHBIN 3BYK aHTITHHCKO-
IO sA3bIKa, TyOBl CHIIBHO OKPYTJICHBI U BRITSHYTHI BIIEPE.

[V] - moxok Ha pycck. «B», HO OOJIee IHEPTHUHBI.

[f] - moxosk Ha pycck. «d», HO OoJlee IHEPTUUHBIH.

[6]- «mienensaBeiii» riyxoi, KOHYHMK S3BIKA HAXOIUTCS MEKIY 3Y-

O0amu, MPOCTO MPOIyBAEM BO3IYX.
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[8] -«iuenensBBIiy 3BOHKHI, KOHUUK S3BIKA HAXOIUTCS MEXKIY 3Y-
0aMH, IPOCTO MPOILYBAEM BO3IYX, HO C TOJIOCOM.

[r] - moX0% Ha pyccK. NpUTTYIEHHBIN «Py.

[[]- moxos Ha pycCK. MSTKHIA «IID.

[3] - mOX0% Ha pyCcCK. MSTKHM «K».

[t[] - mOX0K Ha PyCCK. O3BOHYEHHBIH «U.

[d3] - mOox0% Ha pycCK. 03BOHUEHHBIH «1K», TPOU3HOCUTCS CIIUTHO.

[K] - moxosk Ha pyccK. «K», HO OoJjiee SHEPTrHUHBIN, IIPOU3HOCUTCS C
HPUILIXaHHEM.

[g] - moX0%K Ha pycCK. «r», HO O0JIee SHEPTUUHBIA.

[n]- HOCORBOII 3BYK, HE UMECIOIIUI aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE, JIET-
KO TpeHHupyeTcs B cioBax “bank”, “tank”, “thanks”. Pot moyryoTkpsIT.

[h]- mpocTo BeIIOX.

[j] - moxox Ha pycck. «it», HO MEHEee SHEPTUYHBIN, CAMbI HEDHEP-
TUYHBIN COTJIACHBIN 3BYK B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

I'1acHble 3ByKH

[i:]- moxok Ha pycck. MOATHil «u», TYObI PACTSIHYThI, KOHUHK SI3bIKA
CTPEMHTCS K aJIbBEOJIaM, HO HE KacaeTcCsl UX.

[1] - mOX0K Ha PYCCK. KpaTKHii «W», IYObI PaCTAHYTHI, SI3bIK CIErKa
OTTSHYT Ha3al.

[e] - mox0Xk Ha pyCCK. «3» B CIIOBE «3THY.

[e] — momynoAruit OTKPBITBIA «3», POT HMIMPOKO OTKPHIT (FOTOBB-
TECh «OTKYCUTH SIOJIOKO»), SI3bIK pacIlaCTaH BHHM3Y M KOHUYHK SI3bIKa
NPHKUMACTCS K HIDKHUM 3y0aM.

[a:] - moxok Ha pycck. moaruil riyOOKuid «ay», TyObI cJIerka OKpyT-
JICHBI, TO - 33 THESI3bIYHBIN 3BYK.

[0] —ox 0% Ha pyccK. KpaTKuil «o»

[0:] - mOX0Xk Ha pycCK. TONTHI TIIyOOKHH «O0», TYOBI Cllerka OKpyT-
JIEHBI, OTO - 3aJHESI3bIYHBIN 3BYK.

[u] - moxox Ha pycck. KpaTKui «y», HO TyObl HE OKPYTJICHBI, KOH-
YUK SI3bIKA CTPEMUTCS K aIbBEOJIaM, HO HE KacaeTcsl HX.

[u:]- moxok Ha pycCK. MOATHIT «y», TYOBI CJerKa OKPYTJICHBI, 3TO —
CpPEIHEA3BIYHbBIN 3BYK.

[A] - TOX03K Ha PyCCK. KpaTKHii «a», 3TO 3BYK CPEIHETr0 MOabEMA.

[9:] - moxosk Ha pycck. «&» B cioBe «DEkay.
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[2] - moxo0k Ha pycck. 6e3yAapHBIii «a» B KOHIIE CIIOB.

JAu¢ToHIrn (COCTOAT U3 «AAPA» U «XBOCTHKA», MOCJIEIHUN 3BY-
YHT cJiadee, YeM «sapo»)

[ei] - moxox Ha pycck. «Diby.
[au] - moxoxk Ha pycck. «Ay»
[ai] - moxox Ha pycck. «AW»
[01] - moxosk Ha pycck. «Oii»
[19] - moxox Ha pycck. «Hax
[€9] - moxox Ha pycck. «Day
[ua] - moxox Ha pycck. «Yax
[ou]- moxox Ha pycck. «Oy»

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Beeoenue 36yxo06 nposooumcs no cireoyiowemy aneopummy.l) npenooasa-
meJsib NPOU3HOCUM 38YK, CIYOeHNbL NOGMOPSION;2) 0EMOHCIMPUPYEMCs KaPMOUKa
C MPAHCKPUNYUOHHBIM 3HAKOM, 0003Hauaowum smom 38yK, 3) npenooasamens
NPOUZHOCUM OMOETIbHbIE C08A U 0adice OomoeibHble Ppasvl ¢ IMUM 38YKOM, 00b-
SACHASL NONYMHO UX 3HAYEHUsl, CmMyOeHmbvl noemopsaom, 4) cmyoenmsl 3anucviea-
10M MPAHCKPUNYUIO D020 38YKA 8 pAOOYUX Mempaosix.

Tpanckpunyuonmsiti NOOX00 K 00YYeHUI0 NO360J11em NPOYHO 0CB0UMb 3HAKU
Gonemuueckoli. MpancKpunyuu yice Ha HavarvHou cmynenu. Ilpu uzyuenuu awe-
JIUTICKO20 A3bIKA IMO 0COOEHHO 8AXCHO, MAK KAK epaguieckuli obpas ciosa u e2o
npousHouieHue uyauje 6ceeo He cosnadaiom. Kpome mozo, mpaHCKpunyuoHHbiil
Nn00X00 NO360JIsIem YAYYUUMb NPOUSHOUEHUE 0adice meM CIYOeHmaM, Y KOMOopvlx
NI0X0 pazeum Gonemamuyeckuil Ciyx.

Cmyoenmol n00 OUKMOBKY npenooasameisi 3anuchléaom 6a3osvle npasuid
anenutickoeo npoushowenus. CmyoeHmos ciedyem HACMpoums He MOJIbKO Ha
UMUMayuio, Ho U Ha CO3HAMeNbHOe NPUMEHEHUe NPABUIL.

IIpaBuJia aHTJIMICKOT0 NPOM3HOUICHUSA

Teacher: Write down the phonetic rules in your copy-books. Write
Russian, please.

1. AnbBEOJISIpHBIE 3BYKH SIBJISIFOTCS OITOPHBIMU.

[Ipu npousHeceHnn OOIBIIMHCTBA AHTJIMMUCKUX 3BYKOB I'yOBbI CJIeTKa
pPacTSHYTbI, U KOHUMK S3bIKa CTPEMHUTCS HE K 3y0am, Kak B PYCCKOM
A3bIKE, a K ajabBeosaM. VckitoueHue cocTaBiisIeT 3ByK [W] mpu Mpou3-
HECEHUH KOTOPOTO I'yObl CUJIBHO BBIMSTYMBAIOTCS BIIEPE.
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2. Bce anrnmiickue coriacHble MPOM3HOCATCA 0Oo0jiee SHEPTUYHO,
yeM pycckue. VICKITIOYeHnEeM SIBIIIETCS 3BYK []], KOTOpPBIH MeHee dHep-
TUYCH, YEM COOTBETCTBYIOIINN PYCCKUM 3BYK «ii).

3. OKOHYaHMs CJIOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE MPOU3HOCATCS OTYETIIH-
BO. UacTo OHHM SIBJISIIOTCS YAaCThIO KOPHS CJIOBAa, M MX HEOTYETIMBOE
IPOU3HOIIEHUE MOKET MTOMENIATh BOCTIPUSATHIO PEUH.

4. OCHOBHBIM PUTMOM AaHIJIMICKOW pEUYd SIBJISIETCS 4YEpPEIOBAHUE
yIapHBIX U 0€3yJapHBIX CJIOTOB MPUMEPHO Y€pe3 PaBHBIE POMEKYTKHU
BpPEMCHH.

5. YaapHbIMH OOBIYHO SIBJISIFOTCS 3HAUYUMBIC CIIOBA: UM CYIIECT-
BUTEJIBHOE, UMsI TIPUJIAraTelIbHOE, TJIarofl, YUCIUTEIbHbIE, Hapedune. Ap-
TUKJIM, TIPEAJIOTH, BCIIOMOTaTeIbHbIE TJIAroJibl, Kak MpaBWio, Oe3ynap-
Hbl. OJTHAKO JIOTHYECKOE yIapEHUE MOKET ObITh Ha JIIOOOM CIIOBE.

6. OCHOBHBIM TOHOM AHTIMHCKOTO MPEJIOKEHUS SBISETCS HUCXO-
JSTUN, KOTOPBIA OOBIYHO 3BYYHUT B YTBEPAMUTEIIBHBIX, OTPUIIATECIIHHBIX,
ATbTEPHATUBHBIX M CHCIUAIBHBIX BOMPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKCHHUIX.
OO0t Bormpoc 3a1aéTcs ¢ BOCXOSAITUM TOHOM.

3. Ilpe3enranus riaaroJa “to be” m JMYHBIX MecTOMMEHHIT BO
BCeX JIMIax 1 yncaax B “Present Simple”

Teacher:

B xaxxgom g3bIke OCHOBOM sBisAeTCA riaroi. Kak u B apyrux si3bl-
KaxX, B AHIJIMMCKOM S3BIKE€ €CTh HACTOsIEe, Mpollealniee u Oyayiiee
BpeMsi. OCTaIbHBIE BPEMEHA, MO MHEHHUIO HEKOTOPBIX CIHEIUAJINCTOB
(. ITerpoB) ecthb nulib (HOPMBI BBIpAKEHUS JIUTEIBHOCTH W 3aBEp-
MEHHOCTU. B TeueHue nepBhIx HECKOJBKUX YPOKOB MbI OyJieM paccMart-
pUBaTh BCE IJIaroJibl TOJbKO B MPOCTOM HacTosiieM BpemeHu (Present
Simple).

Cpenu aHrJIUMCKUX TJIaroJioB 0Co0€ MECTO 3aHMMaeT Tiaroj  “to
be” — OBITh, ABIATHCSA, HAXOAUTHCSA. DTO — BaXKHEHIIINI TJ1arojl B CUCTE-
M€ aHIJIMHACKHUX TJIarojoB, C HEro Mbl M HA4YHEM HaIlle 3HAKOMCTBO.
['maron “to be” uaMensiercst o ymmam u yuciiaM. [103ToMy MOIyTHO MBI
O03HAKOMMMCS U C AaHTJIMMCKUMH JIMYHBIMA MECTOMMEHUSIMU.

Listen to me and say it after me. | am a teacher. He is a student. She
IS a student. They are students, etc. O0paruTe BHUMaHUE, YTO BCE MME-
Ha CYUIECTBUTEJILHBIC B HAIMX MPEIJIOKECHUSIX HUMEIOT HEONpeeeH-
HBIN apTUKIIb “@” B €IMHCTBEHHOM YHCJIC U HE UMEET apTUKIIS BOOOIIE
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BO MHOKECTBEHHOM YHKCJIE U YTO BO MHO>KECTBEHHOM YHUCJIE K CYIECT-
BUTEIILHOMY J00aBJISIETCSl OKOHYaHUE “S”.
Now, look, listen and repeat!

Table 2.The verb “to be” in “Present Simple”[d5 'va:b ta 'bi: in
‘preznt \simpl]

| (you, we, they) + to be

[ ai am 2 stju:dant] I _am a student.
[ju.a. a \stju:dont] You are a student.
[wi. a. stju:donts] We are students.
[dei a. stju:dents] They are students.
He (she, it) + to be
[hi. 1z 2 \stju:dont] He is a student.
[[i. 1z 9 stju:dant] She is a student.
[it \1z & \stju:dont] It is a student.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Brauane nposooumcs ycmuas npesenmayus enazona‘“to be” u cemanmusza-
Yus MecmouMeHUuli C ONOPol HaA CUMYayuro, 3amem HayuHaemcs paboma ¢ maobiu-
yeti. Cmyoenmol 00bIYHO 1€2KO 002a0bl8AIOMCS O 3HAYEHUU MeCmOouMeHull (oc-
HOBHOU NPUEM CEMAHMU3AYUU 30eChb — A3bIK0BAsL 002A0KA).

B npoyecce cemanmuzayuu credyem odpamume 6HUMAHUE CMYOEHMO8 Ha
omcymcmesue 8 CO8PEMEHHOM AH2TULUCKOM I3bIKe MECMOUMEHUSL «MblLY.

Pabomaem no anecopummy: 1) npezenmayus enacona “t0 be "u cemanmuzayus
JIUYHBIX MeCmOouMeHull; 2) umeHue mabauybl Xopom 3a npenodasamenem 8
mpanckpunyuu,; 3) sanuce npumepos c¢ 2raeonom’ 10 be” ¢ pabouyio mempaow 6
mpaukpunyuu,; 4) camocmosmenvHoe umeHue madIuysbl 8 Napax Uiu 6 Maiblx
2PYNNAx 6 mpaHcKpunyuu u 8 opghoepaghuu no krHuee s obyuarowuxcs; 5) camo-
CMosAmMeNbHOe MOHOHONO2UYECKOEe B8bICKA3bIBAHUE O cebe U C80UX COKYPCHUKAX 60
scex nuyax u yuciax 6 napax uau 6 manvix epynnax (I am a student. He is a stu-
dent, etc.).

Umobwl npocosapuanue MaKCuUmMaibHO NPUOIUNCATOCH K 2080PEHUIO YHce HA
HA4anbHOU CMYNneHu, HeoOX00UMO OPUEHMUPOBAMb CIMYOEeHMO8 HA NpUMEHeHUe
HCECMUKYIAYUY, YKA3bI8AIOWeEU HA meX, KMo A61Aemcs CIyO0eHmom (cmyoenma-
MU) UIU yyumenem u SMOYUOHATbHOE «NPOUYECNEOBAHUE) BCE20 CKA3ZAHHO20, M.e.
YMeHue NPOUHOCUMb MO C PAZHLIMU IMOYUAMU U OMMEHKAMU 2010CA.

Ilpenooasamens Habarodaem, nomozaem, UCNPABILEM OUUOKU.
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4, CemaHTH3AIUS
NnpeaAMeTHOT0 00MX01a

JIEKCHYCCKUX

(S1078:0701] KRJIACCHO-

Teacher: Split a page in your copybooks into 3 columns. Listen,
guess and write it down in transcription in the first column.

Table 3. A classroom vocabulary [a 'kla:stum va'kabjulari]

Transcription Spelling Translation into

[itreens'krip[n] ['spelin] Russian[itraens'leifn
inta \rafn]

[o 'lesn] a lesson

[o 'ti:t[o] a teacher

[e 'stju:dont] a student

[e 'buk] a book

[e 'kopibuk] a copybook

[= 'pen] a pen

[e 'pensl] a pencil

[e blaekbo:d] a blackboard

[o 'teibl] a table

[2 't[eo] a chair

[e 'do:] a door

[e 'windou] a window

[o 'wol] a wall

[e 'ko:na] a corner

[e 'lemp] a lamp

[e flaus] a flower

[o 'boks] a box

[e 'bag] a bag

[e 'noutbuk] a notebook

[ 'maus] a mouse

[0 'skrin] a screen

[o 'moubail \foun] a mobile phone

[05 'si:li:y ] the ceiling

[05 'flo:] the floor
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Now, write down the translation in the third column, please. The
spelling is for your homework. Use our book and a Russian-English dic-
tionary at home.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

C nepsvix dice ypoKo8 HEeKOMOopble HeCI0JHCHble YCMAHOBKU K 3A0aHUAM O0a-
IOMCSL HA AHRTULICKOM s3biKe. B ciyuae HenoMuManus ux MONACHO O0YOaUpo8ams
HOJHOCMbIO UMY YACMUYHO HA PYCCKOM A3blKe, HO 60J1ee MUXUM 20JI0COM.

IIpenoodasamenwv 038yuusaem ciogo, cmyoenmsl NOGMOPIOM CJIOB0 YCMHO HA
CIYX 3a npenodasamenem, 3amem y2aoviearom e2o 3Hadenue (cemanmusayus). Oc-
HOBHbIE NPUEMBL CEMAHMUAYUU — OEMOHCMPAYUsL, NOKA3, Yeadvléanue no 36y4a-
HUIO CI08A, Y2adbleanue no KOHMeKCny.

B npoyecce cemanmuzayuu credyem oOpamums SHUMAHUE CMYOEHMO8 HA
mo, umo cywecmeumenvuvie “the ceiling”, “the floor” ynompebasiomes ¢ onpe-
OeNIEHHbIM apmuKieM, M.K. NOJL U NOMOJIOK 8 KOMHAme eOUHCMBEeHHble U YHUKAIb-
Huble.

Pabomaem ounamuuno no ancopummy: 1) ycmuas cemanmuzayusi cioea; 2)
ymeHue c106a no madiuye 6 MpancKpunyuu 3a npenooasamenem; 3) 3anucs cioea
8 MPAHCKPpUNYUU 8 paboyyro mempaos u e2o nepegoo; 4) camocmosmenbHoe ume-
HUe 8Ce20 CRUCKA C/I08 8 NAPAX UIU 8 MATbIX SPYNNAX 8 MPAHCKPUNYUU U 8 opgho-
epacghuu no Kuuee 015 00Y4aroUUXCs.

C yenvio SKOHOMUU 8PEMEHU HA YPOKe, TYHUULe20 YCBOEHUS U OONOJIHUMENbHO-
20 nosmopeHust opgocpaghuieckas 3anucev o8 (6mopas KoJloHKa maobauywvl) oa-
émcsa 6 kauecmee domawne2o 3a0anus. OHa Ha NepeviX YPOKAX ecmb 8 CAMOM NO-
cobuu, Ho 6 ciyuae HeoOXOOUMOCMU MONCHO 0OPAMUMBCSA K PYCCKO-AH2TIULLCKOMY
cnosapio. CMblCl mako2o 3a0aHus. Cmyo0eHmam Heoox00UMo 00bSCHUMb.

5.1lpe3eHTanus rpaMMaTudeckoil koHcTpykmuu “This is (that
1S)”, “It iS” B yTBepAUTENbHON, OTPUIATEILHOH W BONPOCHTEIb-
HO#l (popmax

Teacher: Korma pe6&HOK HaYMHAET OCBAaMBATh PeYb, OH HAYWHAET C
Ha3bIBaHUS JEUCTBHH («Iai», «HAM-HIM») U MPEAMETHOro Mupa («Ia-
nay», «Mama» u T.1.). [Ipy OCBOGHWM MHOCTPAHHOTO S3bIKA JIOTUYHO B
YKUCJI€ TMEPBBIX IIArOB MPEJIOKUTh 00YUAOIIMMCST aHAJIOTUYHBIE IIarH.
Ceituac Mbl MO3HAKOMHUMCSI C KOHCTPYKIIUEH, KOTOpas JOCIOBHO Iepe-
BOJIUTCS KaK: «3ITO €CTh py4Ka» (CTOJ, TETPaJb U T.1.), B PyCCKOM SI3blI-
K€ OOBIYHO IOCJIE CJIOBA «3TO)» CTABUTCS TUpE: «ITO — pyuka». B aHr-
JUHUCKOM SI3BIKE ATy POJIb BBITIOJIHSET TJIAroj-CBsI3Ka, KOTOPBIN SBISET-
Csl 00s13aTEIbHBIM.

AHTIIMICKasl TpaMMmaTHyeckas KOHCTPYKIMS HMMEeT HECKOIbKO
dopm: “This is (that is)”, “These are (those are)”, “It is (they are)”.

«This ISy mcnonp3yeTcs I yKa3aHusl Ha OJVKHUN MPEeIMET B €IUHCT-
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BeHHOM umcie. “That IS” — mig majapbHEro mpeaMera B €IUHCTBEHHOM
yucne, “It 1S”- HelTpaibHas popMa eTUHCTBEHHOIO YHCJIa, BHE 3aBUCH-
MOCTH OT JAJbHOCTH MPEIMETA.

Bo MHOXXeCTBEHHOM 4uclie s YKa3aHUsS Ha ONMKHUE W TaIbHUE
IpeaIMeThl IPUMEHSI0TCS KOHCTpyKuuK “These are (those are)”. “They
are” - HeitpanbHas (popMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

OOpatuTe BHHMaHWE Ha HAJWYHWE HEOMPEACIEHHOTO apTHKISA B
€IMHCTBEHHOM YMCJIE M HAa OTCYTCTBHE apTUKIS BOOOIIE BO MHOYKECT-
BEHHOM umciie. HauHEM ¢ e ITMHCTBEHHOTO YUCIIA.

Look at the table, listen and repeat, please.

Table 4. Constructions “This is (that is)”, “It is”; “These are
(those are)”, “They are” in Present Simple [kan'strak[nz /dis iz|

/Beetiz|it/iz| |/8i:z a.| /8ouz a.| ei a. in 'preznt \simpl]
This is (that is), it is

These are (those are), they are

Table 5. Construction “This is (that is)”, “It is”, the affirmative
form [8i o'fa:mativ \fo:m] in Present Simple

['dis 1z 2 \buk] This is a book.
['deet iz o \kopibuk] That is a copy-book.
['dzets iz o kopibuk] That’s a copy-book.
[1t iz 5 \pen] Itis a pen.

[ its 9 \pen] It’s a pen.

Table 6. Construction “This is (that is)”, “It is”, the interrogative
form [81 .inta'rogativ \fo:m] in Present Simple

['iz ‘Gis 5 buk]| | Is this a book? —
jes|itiz| [ \nou]| it iznt] Yes, it is. (No, it isn’t).
['iz '8eet o kopibuk| | Is that a copy-book? —
jes|it iz| | wou| it vznt] Yes, it is. (No, it isn’t).
[iz1t a.pen| | Is it a pen? —
jes|ithiz| | \nou | it iznt] Yes, it is. (No, it isn’t).
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Table 7. Construction “This is (that is)”, “It is”, the negative
form [6a 'negativ \fo:m] in Present Simple

['dis iz 'not abuk] This is not a book.

['6is 'iznt 9 \buk] This is isn’t a book.
['daet iz not o \kopibuk] That is not a copy-book.
[daet 'iznt 9 \Kopibuk] That isn’t a copy-book.
[1t iz 'not o \pen] It is not a pen.

[1t iz 'iznt 3 \pen]| It isn’t a pen.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Ilocne yemnou npezenmayuu koncmpykyuu “This is (that is)”, 7 it is” ¢ noka-
30M U 0eMOHCmpayuel coomeemcmeyiouux npeomemos 8 Kiacce npenooasamelv
npeonazaem CmMyOeHmam umenue npeonioNHCeHUull ¢ Mol KOHCmpyKyuetl no mao-
auyam 5, 6, 7. CHauana ompabameieaemcs ymeepoumenvhas hopma, 3amem 8o-
npoCcumenvHas, HAKOHey, OMpUyamenvbHas. YCmuas mpeHuposka ces3aHa ¢ Cu-
myayue.

Pabomaem no cnedyrowemy ancopummy:l) npenooasamenv 3avumovléaem
NPeONOINHCEHUsL 8 MPAHCKPUNYUU; 2) CMYOEHMbl XOPOM NOGMOPSIONM CO CMPOSUM
cobnodeHuem yoapeHui, nayayuu u urmoHayuu, 3) cmyoeHmvl 3anucbléarom
npumepvl KOHCMPYKYUU 8 MPancKpunyuu 8 ymeepoumenbHol ompuyamenbHou u
sonpocumenvhol opmax; 4) emecme ¢ npenodasamenem bINOIHACHCA NOOCMA-
HOBOUHOE YNpadichHeHue no madbauye 3 co 8cemu Clo8aAMU KIACCHO-NPEOMEMHO20
obuxooa: Gpoumanvho, «no yenouxey, 5) camocmosmenvro vinoaHsemcs noo-
CMAHOBOUHOE YHpAadiCHeHue no mabdauye 3 €O 6CeMu CIOBAMU KIACCHO-
npeomemHno20 obuxooa, 6 napax uiu 6 manvlx epynnax. Kowcmpykyus «8 ymey,
onopwvl (mabauywl 5, 6, 7) noo pykoi. 3anucey opgozpapuueckux popm ocmasisi-
emcs Ha 0om. Baowcno:

1) sonpocumenvhas hopma npeonodicenus 06pazyemcss Memooom UHEepCUl,

m.e. MEmoOoOM NepecmMaHO8KU NOONEHCAUE20 U CKA3YeMO20, UMEHU U 2ld-
eona (em. puc.l)

2) ompuyamenvhas yacmuya ‘NOt” cmasumcsa nocne 2nazona, a He nepeo
211a20/10M, KAK 8 PYCCKOM 5A3bIKe;

2)  “it’s”, “isn’t” — amo coxpawénnvie popmor om “itis”, “is not”.

33




METOI{ HHBCPCHH B BOIIPOCUTCIBHOM MPEAIO0KCHUN

I'narou Hms
(MecTouMeHume,
Verb [va:b] CYIIECTBUTEIbHOE)

Name [neim ]

BwMmecte co cTyneHTaMu BBIBOJUM OOIyH0 (pOpMyITy IpUMEHEHHUs riaroJia “to
be” B yrBepautensHoii (1), orpunarensHoii (-) u BonpocurensHoit (?) Gopmax.

6. Ilpe3enTtauus Bcex OyKB aHIJMiCKOro ajidgaBuTra B meyat-
HOM mpudTe (print script)

Teacher: Students, this is the English ABC (alphabet). Please, lis-
ten, look, repeat, write it down!

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

IIpenooasamensy 6600um 6yK8vl, NOC1€008AMENLHO OEMOHCMPUPYS KAPMOU-
KU HA MA2SHUMHOU 0OCKe WU NpedoCmAasUS 3JIeKMPOHHYI0 NPE3eHMAYUI0 CO 8CeM
angasumom na 6orvuom skpane. CmyoeHmvl NOBMOPAIOM HA38AHUSL OYKE XOPOM
3a npenodasamesniem, 3amem 3anuUcvl@arom 6oLy U MALyo OYKevl. JlamuHckull
wpugm yoice 3HaKOM CMyOeHmam, nodIMoOMy OCMAEMCs YCBOUMb TULb Oemal,
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obpamums GHUMaHUe Ha OYKebl, KOMOpble CMYOeHmMbl Yacmo nymarom (u3z-3a
cxoocmsa 6 3gyuanuu unu nanucanuu): Aa-1i; Aa-Rr; Ee-li; Dd, Gg, Jj; Ww, Vv;
Yy, Uu. Tlocne npesenmayuu 6cezo anghasuma pexomernoyemcs npociyulams u
cnemuv neceHKy 00 aHenulcKkom angasume.

Table 8.The English ABC [di 'inglif 'ei'bi:\si:]

# OyxkBa HasBaHHe

Ce

Ff

O 00 N W & W ko e

19| Ii
10 1

1] Kk |

(12| L1

13 Mm
14/ Nn |
15| Oo |

16, Pp

117] Qq |

18 Rr

19| S5 |
20| 1'% |

Aat
Bb_
Dd |
Ec_
Gg:
Hh

NpPOH3HOIIeHHE
Ha3BaHHS
oyxsei (M®DA)
a . [el] |
bee [bi:]
cee [si:]
dee [di:]
e [i:]
ef [ef]
gee [d3i:]
aitch [ert]]
i [a1]
jay (d3e1]
kay [ke1]
el [e]]
em [em]
cn [en]
0 [ou]
pee [pi]
cue [kju:]
ar [ai] manm [a]
ess 7[es]'
tee ]
u [ju:]
| _vee | vl
7 double-u = ['dab(a)l ju:]
ex [eks]
L wy [wai]
zed, zee [zed], [zi:]

pyccras
3amHCh
Ha3BaHHAN
OyRBBI
3H

an
v 524
KeH
e
M
Koo
oy

KbIO
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KakK ri1aroJ numercia ejf

haitch [hert[] 8 Hprananu u gacto B
ABCTpauu

[a1] B ceBepoameprranCcKOM
MPOH3HOIICHAH HIH B MOSHLHH Mepel
ITIACHBIM

NHIIETCA es- B COYeTaHMAX THMa es-hook

H3pCIKa NHIICTCA wye
Zee — a.\(cpuxaucxuﬁ BapHaHT



1. CTaHI[apTHbIe AUAJIOTA IPUBETCTBUA, SBHAKOMCTBA, IIPOIIIAHUA

Teacher: Let’s say “hello” and “good-bye”. Hello, my name is Na-
talia. And what is your name? Pleased to meet you. Pleased to meet you
too.

1. Look at the table, please, and read it after me in transcription. 2.
Now read it by yourselves in small groups: firstly, in transcription, then
in spelling.

Table 9. Dialigues. Introductions, saying “hello” and “good-
bye”[intra/dak[nz| 'sein ha'lou and gud\ bai]

[halou | mai meim iz nalteelis] |- Hello! My name is Natalia.

[halou | mai neim iz \aeena] - Hello! My name is Anna.
[ai am 'plizzd to \Mi:t ju.] -1 am pleased to meet you.
[ai am "plizzd ta ‘Mist ju. \tu:] - | am pleased to meet you too.

- Good-bye! See you tomor-
['gud bai/ |'si: ju. taymorou] W, Y Y

[ho\lou | ai sm | aim | naltelia] | - Hello, I am (I’'m) Natalia.
[ho\lou| ai am | aim | \keit] - Hello, I am (I'm) Kate.
[plizd ta \Mist ju] - Pleased to meet you.

'p . o L - Pleased to meet you too.
[ph.:Zd ta MEL Ju. eu:] - Bye-bye! See you!

[bai bai|\si:/ ju:]

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Kax noxasvieaem onvim, smu Oedxcyphvie (ppazvl MHO2Ue CHYOEHMbl Viice
cavtwanu. Ocmaémes omuaughosames NPoU3HOULeHue, 0ams OUAIOcU-00pa3ysvl u
ompabomamo ux 6 napax. Cemanmuzayusi ci08 NPOBOOUMCS 8 KOHMeKcme oouje-
HUSL C PA3HBLIMU CILYOEHMAMU.

B npoyecce npezenmayuu mabauywvl ciedyem ooOpamums HUMAHUE CHYOCH-
MO8 HA HeCKOJIbKO MOMEHMOB:

1) peodykyuro (coxpawenue) donecomsi 38yka 6 6es3yoapuvix cirosax. Hanpu-
mep: ['plizzd ta \mi:t ju.];

2) 6 cnose “you” [ju:] emecmo 08yx mouex, ykazvisarowux Ha 00120my 36yKa,
ocmaémes oona [ju.]. Ilpeonoe “t0” [tu:] npousnocumes [t3];

3) npowaromcs aHeIuvaHe B0CXOO0AWUM MOHOM, KAK 0YOmo CRpauueas:
«Mooicro u ¢ samu nonpowamscs unu Bol He coenacnvl?» Omo — mooce nposaie-
HUe aH2TIULICKOU BeAHCIUBOCHIU;
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4) ecmv 06a cnocoba cnpocums «Kax mebs 306ymy: Who are you? What is
your name?

Pabomaem no cneoyiowemy ancopummy: 1) ycmuas cemanmusauus @pas
npuUBemcmaeus, 3HaKOMCmMea U NPowanus, 2) umenue ouaio208 no mabauye xopom
3a npenodasamenem 6 MpancKkpunyuu, 3) camocmosimenbHoe Ymetue OUai208
6 napax 6 mpaumckpunyuu u 6 opghoepaghuu no xkuuee ons obyuarowuxcs; 4) co-
cmaeienue cOOCMBeHHbIX 0UAN0208 C PASHLIMU NAPMHEPAMU 8 npoyecce c80000-
HO20 nepemewjeHus no Kiaccy.

IIpenodasamenv nabarooaem, nomozaem u UCHPasiIsem OUUOKU.

8. IloaBeneHNEe UTOTOB YPOKAa M 3ajJlaHKe HA I0OM

Teacher: IToaseném utoru. CeromHss Mbl y3HAJIHM, YTO aHIJIMICKAs
dboHeTHKa, KaK W BCsKas Apyras, 3TO — cuctema. Mbl y3Halld, 4TO CO-
OJIFOJIEHHE TTPABWIILHOCTY MPOU3HOLIECHHS ONMOPHBIX aJbBEOJISIPHBIX 3BY-
KOB 3HAYUTEJIHHO O0JIeryaeT MpOU3HECEHHE NPyTruX. MBI y3HaIH, 4TO C
CaMbIX TEPBBIX MHUHYT HAJ0 CTPEMHUTHCS K MPaBWIHLHOMY YJIapCHHIO,
nay3aly 1 UHTOHAIIUY.

MpbI y3HaIM, 4TO OAHUM U3 0A30BBIX AHTJIMHUCKHUX TJIarojioB SBISET-
cs riarod “to be”, ¢ koTopsIM MBI cTpOMIN (pa3bl C MECTOMMEHHUSIMU BO
BCEX JIMIAX W 4yucaax. Mbl y3HaIIM, YTO OJHOM M3 0a30BBIX aHTTUHCKHUX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTpYKIUH sBisercs “This is (that is)”. Mb1 nayuu-
JIMCh CTPOUTH MPEIIOKEHUS C A3TOW KOHCTPYKIIMEW B YTBEPAUTEIHLHOM,
OTPUIIATEILHOM U BOMPOCUTEIBHONW (opMax B €IWHCTBEHHOM YHCIIE.
MBI NO3HAKOMMIJICh CO CJIOBAaMH KJIACCHO-TPEIMETHOTO Oo0MXoAa |
HAYYUJIUCh UX MUCATh B TPAHCKPHUIIIINHU U TPUMEHSTh C U3yYEHHON KOH-
CTpyKiuen. Bama 3agaya qoMa — CaMOCTOSITENIbHO HAayYUThCS MX ITH-
caTthb B oporpadumu.

[IpyHIUNBI CO3HATENBLHOCTH U YIIOPHOW TPEHUPOBKU KaXkKIOTO A3bI-
KOBOT'O SIBJICHUS SBJISIIOTCS 11 HAC HaUTJIaBHEHIIIUMU.

MpbI Hay4YMJIMCh HEKOTOPBIM CIIOCO0aM MPUBETCTBUS, 3HAKOMCTBA U
MPOIIAHHS.

MBI 03HAKOMWJINCh CO BCEMHU 3HAKaMH (DOHETUUYECKOU TPaHCKPHII-
MU U CO BCeMU OyKBaMH aHTJIUMCKOro andaBuTa, KOTOPHIM JIETKO 3a-
MOMHHUTH, T.K. OH TIOCTPOECH Ha OCHOBE JIATUHCKOTO Mpu(Ta, 3HAKOMOTO
10 TIEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JlaBaWTe 3amuvieM AOMaIIHEE 3aJaHHE: 1 — HAa KJIACCHOM JOCKE, a
BBl — B pabouux TeTpaasx. HauaTb BBINONHEHHE TOMAIIHETO 3aJaHusl
HaJI0 CETOJHS Ke. YK€ uepe3 CyTKH 4eloBek 3a0biBaeT /10 80% HOBOM
uHpopmanuu. 3aaHue MO AHTJIMICKOMY yYE€OHHKY BBIMOJIHSETCS Ha
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71a00paTOPHBIX 3aHATUSAX W CAMOCTOATENbHO noma. [lpoBepsiercs oT-
JIETBHO Ha UHANBUIyaTbHBIX 3aHATHSIX.

Write down your homework. Your homeworKk is:

1) 3anoaHUTH ciaoBaphb (3aIUCh CJIOB KJIACCHO-TIPEIMETHOIO OOH-
Xo0Jla B aHIIHMicKoi opdorpaduu, Tabnuia 3); 2) HOBTOPUTH 3HAKHU (PO-
HETUYECKON TPaHCKPUNIUU U aladaBUT (YMETh MPOU3HOCUTH U MHUCATh);
3) caenaTh «KapMaHHBIE» TAOIHIIBI O TpaMMaThuke (Tabmumsr 2, 4, 5, 6,
7); 4) NOBTOPUTH IUAJIOTU IPUBETCTBHS, 3HAKOMCTBA, MPOIIaHKs; 5) J1a-
OopaTopHas U caMoCTosATelbHas padora: nmo yueOHuky “New Headway
Beginner”, third edition, Student’s book, asTopos John and Liz Soars.
Unit 1. Hallo! AynupoBanue, ureHne, TOBOPEHHE, MTUCHMO, BBITTOJIHEHHUE
ynpaxuenui. Listening, reading, speaking, writing.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Hobpocosecmnoe u pecynapHoe binoHeHue OOMAUHUX 3A0AHUL OUEHb BAIC-
HO HA HAYANbHOU cmyneHu ooyuenus A3viky. Hasviku u ymenus ewé monvko gop-
MUPYIOMCA, YPOKU NPOBOOAMCsL 8ce2o 3 pasa 8 Hedelo, a 4eno8eyeckas namsims
moorcem ympamumsv 0o 80% mnoeoti ungopmayuu yowce yepes cymku. Iloomomy
nepgoe nosmopeHue ypoKa u no020MmosKa 0OMAUIHe20 3a0aHusi OO0JHCHbL OblMb
Hauamol 8 0eHb NPosedeHuUs 3auamuil. Mzeomosnenue uHOUSUOYAIbHbIX KAPMOYeK
C epamMmMamudecKumu maodoauyamu NPUHYURUATLHO 6adicHo. Kapmouku 00aicHbl
ObLIMb MaKo2o pasmepa, Ymoodbl NOMEWAIUCh 8 KOHEepme, NPUKIeeHHOM K GHYMI-
penHell cmopone 3a0Hell 0010xcKU pabouelli mempaou. Imo - HACMOAbHblE HA-
2NIsIOHble noCcoOUsL (ONOpbl) 01 KAX*CO020 CMyOeHma Ha Ypoke u 0oma Ha Oiu-
Jrcatiulee 8pems.

B xonye ypoka ob6sa3amenvHo no08oo0smcs umozau, 2080puUmcs 0 00CMUI*CeHU-
X YPOKA U 0 MOM, HAO Yem Hado ewé nopabomamo. 3adanue 3anUCbl8AemMcs Ha
docke u 8 pabouux mempaosx CmyoeHmos u 038yuueaemcs ycmuo. TpyoHnvie mo-
MeHMbL 0OBACHAIOMCA.
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Lesson 2

Tema: Personalities, appearances.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonwie —

dbopMupoBaHuE TOHATUS O MHOKECTBEHHOM YHCJI€ MMEH CYIECT-
BUTEJIBHBIX, JUYHBIX U MPUTDKATEIBHBIX MECTOMMEHHUIX; (popmMHUpoBa-
HHUE TPaMMaTHYECKUX HaBBIKOB ¢ KOHCTpyKuel “These are (those are)”,
“they are” B yTBepAWUTENBHOH, OTPUIIATSIBHON M BOMPOCHTEIHLHOU
dbopme; GpopmMupOBaHHUE JIEKCUYECKUX HABBIKOB M COBEPIICHCTBOBAHUE
MIPOU3HOCUTEBHBIX, TPAMMATUYECKHNX, JIEKCUUYECKUX HABBIKOB TOBOPE-
HUS, ayIMPOBAHUS, YTCHUS U MUChMA MO TEME YPOKa.

Pazeuesarowque: pa3Butue yMEHUN aHAIM3UPOBATH CPABHUBATH, J€-
JaTh BBIBOJIBI U NIPUMEHSATh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; PA3BUTHE KOMIICHCATOPHBIX YMEHHUH U SI3BIKOBOW JIOTAJKH.

Bocnumamenvuvie: GopMUpOBaHUE YBAKUTEIHLHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpP€ POJHOM CTPaHbI, CTPaHbl U3y4a€MOI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
COOECEIHUKY.

CoyuokynbmypHele: KOMMEHTapUU K OCOOCHHOCTSM aHTJIMICKOM
JEKCUKH, (DOHETUKH U TpaMMAaTHKH M K OCOOCHHOCTSM OOIIEHHUS Ha
AHTJIMMCKOM $3bIKE, 3HAKOMCTBO C aHTJIMMCKOM MOCIOBUIICH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

A3bikosont mamepuan: “to be”Bo Bcex nuuax u unciax; “These are
(those are)”’; my, your, his, her, its; neither...nor; a man-men, a woman-
women, a boy, a girl, a child-children, good-looking, pretty, a face, a
head, hair, an eye, a nose, a lip, a tooth-teeth, an ear, an arm, a hand, a
leg, a foot-feet, short, long, tall, small, big, black, white, brown, yellow,
grey, blue, green, right, left, a dress, a suit, a shirt, a T-shirt, a blouse, a
skirt, trousers, jeans, a shoe-shoes, a boot-boots, number, a house, age, a
tie, a cap, a hat, a jacket, profession, occupation, to have something on.
How old are you? What do you do? What is your profession (occupa-
tion)?

Oobopyoosanue: MarHUTHAs JOCKAa C MarHUTAMHM, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KOW W TrpaMMaTUKON ypoka, Mel, KapTOuku ¢ aja(aBUTOM M 3HAKaMU
(dhoHEeTHUYECKON TPAHCKPHUIILIHMH, JTUOO0 HOYTOYK M DJICKTPOHHBIC MPE3CH-
TallM¥ JICKCUKHA ¥ TPAaMMAaTHKH T10 TaOJUIIaM ypoKa.
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CrpykTypa ypoka

PeueBas 3apsiaka.
doHeTHUECKas 3apsJIKa.
Cuér ot 1 no 100 (10 mun.).

4. TlpesenTaius rpaMMaTHuecKkoi koncTpykuuu “These are (those
are)”, “they are” BoO MHOXKCCTBEHHOM 4YKCIIC B YTBEPAUTCIBHOM, OTPHUIIA-
TEJIHLHON ¥ BOIIPOCUTENIbHOU (popMe.

5. Tlpe3eHTanuss MHOKECTBEHHOTO YHCJIa UMEHU CYIIECCTBUTEIIb-
HOTO.

6. IlpeseHTtamus mpUTSKATEILHBIX MECTOUMEHUH.

7. CemanTH3aius cioB 110 Teme: “Personalities, appearances”.

8. Monosoruueckoe BbICKa3biBaHUE Ha Temy: “Personalities, ap-
pearances”.

9. Tunosele nuanoru mo Teme: “Personalities, appearances™.

10. IToxBenenue UTOrOB ypoKa U 3aJJaHUE HA JIOM.

wn e

Xo ypoka
1. PeueBas 3apsiaka

Teacher: Good morning, do you remember my name? What is my
name? And what are your names? Are you Anna? Are you Kate? Yes,
you are. No, you are not. Introduce yourself to me. Pleased to meet you
too.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 npenooasamensi. B npoyecce peuesot
HO020MOBKU CMYOeHmbl 6CHOMUHAIOM @Mecme ¢ npenooasamesnem CImaHoapmHble
ouano2u npueemcmeus u sHakomcmea. B peuv yuumens esoosmcsi HeKomopbie
C106d, 3HAYEHUs KOMOPBIX CIMYOeHmMbl ewé He 3HAIOM, HO MO2Ym 002a0bleambCs, U
9MO — HOPMATLHO, M.K. He0OXO00UMO pPa38UBamdb SA3bIKOBYI0 002a0Ky U hopmupo-
e6ams KomMnencamopmvie ymenus. Paboma nposooumcesa ¢oponmanvro u 6 napax.

2. doHeTHUYECKAs 3apAIKA

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1). What is this?

Guess the sound. What is this? It’s [0][d][n], etc. Right you are.
Now, let’s read out the English proverb. What is the Russian equiv-
alent?
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[e 'gud 'feis iz o 'leta av A good face is a letter of recom-
rekamen\deifn] mendation.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

Llenv cmanoapmuoti honemuueckou 3apsAOKU — HACMPOUKA HA AH2NI0A3bIYHOE
npousnoweHue. Ilocne 66100pouHOll NPoGepKU Yc8OeHUs Hauboiee mpyOHbIX 3HA-
KO8 MPAHCKPpUNyuu, 8 Kaiecmee OONOJIHUMENbHO20 POHEemMUYeCcK020 YNPANCHEHUS
DPEKOMeHOYemcs AH2IUNCKASL NOCI08UYA, CEA3AHHASL C MeMOlL YPOKA.

Pabomaem no cneoyrowemy ancopummy: 1) cmanoapmuas ¢ponemuueckast
3apsaoka, 2) eblb0OpOUHAs NPOBEPKA YCEOEHUsL 3HAKO8 (OoHemUYecKol MmpaHCcKpun-
yuu, 3) npezeHmayus u CeMaHmu3ayus NOCI08UYbl, NOUCK PYCCKO20 IKBUBANEHMA,
4) umeHue NOCI08UYbLL XOPOM NOCIE NPenooasameisi 8 MpaHcKpunyuu; 5) 3anuco
NOCN08UYbL 8 padbouyo mempadv 8 MpaHCKpunyuu, 6) camocmosmenbHoe YmeHue
NOCNI08UYbL 8 NAPAX UTU 68 MATbIX SPYNNAX HA MeCmax 6 mpaHcKpunyuu u 6 opgo-
epaghuu no KHuze 015 00y4arOUWUXCA.

3. Cuéror1 m0 100

Teacher: Cerogns Mbl Hayuumcs cuutaTh oT 1 mo 100. Dto He
TPYAHO, €CIU MOHSTh, YTO €CThb OJHOKOPEHHBIE CJIOBA U TUIUYHBIC
cybdukcel 151 0003HaUCHUS YUCIUTENbHBIX OT 13 1o 19, u ot 20 g0 90.

Look at the table, let’s count from 1 to 10. Now, let’s count from
11 to 19. Jlns ureHus ducauTeabHBIX OT 13 mo 19 Ham moTtpedyercs
cypdukc “teen”. B 3Tux cioBax mo JBa paBHOLEHHBIX yaapeHus. Now,
let’s count from 20 to 90. Ins ureHus ynucauTeabHbIX oT 20 10 90 Ham
notpedyercs cypduke “ty”. B 3THX YMCAUTEIBHBIX BCEro MO OAHOMY
yAapeHUI0, yIapeHHUE TaJlaeT Ha TIEPBHIN CIIOT.

Table 10. Cardinal numerals from 1 to 100 ['ka:dinl "nju:marslz
from 'wan to 'wan \handrid]

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 NPenooasames.

Ilpu npezenmayuu u cemaHmuzayuyu KOJIUYECMBEHHbIX YUCTUMETbHBIX HAOO
obpamumov 8HUMAHUE CMYOEHMO8 HA OOHOKOPEHHble CI08A U MUNUYHbLE CYDDUK-
cbl. Pabomaem no anecopummy: 1) npesenmayus uuciumenvrulx, 2) umeHue mao-
JIUYbL XOPOM BCled 3a npenooasamenem 8 MmpaHckpunyuu;, 3) 3anuco Yuciumeb-
HbIX 8 pabouyio mempaosb 8 mpanckpunyuu, 4) camocmosmenvuoe umerue mao-
JIUYbL 8 NAPAX UL 8 MATILIX SPYNNAX HA MeCmax 6 MpancKpunyuu u 6 opgocpaghuu
no KHuze 07151 00y4arouuxcs.

Ilpenoodasamenvy HabnoOaem, KOHCYIbMUpyem, nomoz2aem, UCHpAsisem
OWUOKU.
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1-10 11-19 20-99

1.[wan] |one |[i'levn] 11.eleven

2.[tu:] |two | [twelv] 12.twelve 20.['twenti] | twenty
3.[0ri:] |three |['0a:'ti:n] | 13.thirteen | 30.['0a:ti] | thirty
4.[fa:] |four |['for'ti:n] | 14.fourteen |40.['fo:ti] | forty

6.[siks] |siks |['siks'ti:n] | 16.sixteen | 60.['siksti] |Ssixty

7.[sevn] | seven | ['sevn'ti:n] | 17.seventeen | 70.['sevnti] | seventy

8.[eit] |eight |['ei'tiin] 18.eighteen | 80.['eiti] eighty

|
|
{
S.[faiv] |five |[fiftin] | 15fifteen | 50.['fifti] | fifty
|
|
[
|

9.[nain] [ nine |['main'ti:n] | 19.nineteen | 90.['nainti] | ninety

10.[ten] | ten

100 - ['wan \handrid] - one hundred

4. Tlpe3eHTamusi rpaMMaTH4YecKoil KoHCTpykummm “These are
(those are)”, “They are” Bo MHO:KeCTBEHHOM YHCJIe B YTBEPAUTEIb-
HOM, OTPULIATEIHLHOM U BOIPOCUTEJIbHON popMax

Teacher: [laBaiite BcrmioMHHM, KaK Haa0 yKa3bIBaTh Ha OJMKHUEC H
nanbHUE MpeAMETHl B eauHCTBeHHOM umcie.This is a book. That is a
blackboard, etc. That’s right! A kak Hajmo oTpuIaTh HENPaBUILHO Ha-
3BaHHBIN peameT? This isn’t a book. That isn’t a blackboard, etc. Right
you are! A Kak CIpocuTh, Ha Kako# mpeaMer Mbl ykaseiBaem? Is this a
book? Is that a blackboard? Etc.Good for you!

CeromHs MbI HAyYHMCS YKa3bIBaTh Ha OJMKHUC U JajbHHE ITPeaMe-
Thl BO MHOXKECTBEHHOM umcie. Listen to me: these are books, those are
lamps, etc. Kakyro ocoOeHHOCTh BBl 3aMeTHJIM B Moel peun. [IpaBuiib-
HO! BO MHO)XeCTBEHHOM YHCJIe HEOIPEICICHHBINA apTUKIIL HE YIOTpeO-
JISIETCSI, ¥ K CYIIECTBUTEIILHBIM T00ABIISIOTCS OKOHUYaHus [$], [Z].

Look at the table, listen and repeat, please.

Table 11. Construction “These are (those are)”, the affirmative
form

These are
['01:z a.\tistfoz] These are teachers
['d1:z a.stju:donts] These are students
['d1:z a. Kla:srumz] These are classrooms
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['01:2 a. \buks] These are books

['d1:z a. \kopibuks] These are copybooks

['d1:z a.\penz] These are pens

['d1:z a.\penslz] These are pencils

['d1:z a.\bleekbo:dz] These are blackboards

['d1:z . teiblz] These are tables

['d1:z a.\do:z] These are doors
Those are

['douz a. windouz] Those are windows

['douz a. wo:lz] Those are walls

['douz a. \leemps]| Those are lamps

['douz a. flauaz] Those are flowers

['douz a. \boksiz| Those are boxes

['douz a. noutbuks] Those are notebooks

['douz a. \mais] Those are mice

['douz a. skri:nz] Those are screens

['douz a. 'moubail founz] Those are mobile phones

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Ilocne ycmuoiu npezenmayuu koncmpyxyuu “‘These are (those are)” ¢ noka-
30M U OeMOHCmMpayuel cOOmMeemcmeayiouwux npeomemos 8 Kiacce npenooasameis
npeonazaem CmyoOeHmam umeHue NpeonsoNCeHull ¢ Mol KOHCmpyKyuel no mao-
nuye.

Tpenuposka ocywecmensiemcs no cieoyioujemy aieopummy: 1) yemuas npe-
3eHmMayus KOHCMpYKyuu, 2) ymenue mabiuybl XOpom 6Cleo 3a npenooasamenem 6
mpanckpunyuu; 3) 3anuco MunuyHuIX NPUMepos 6 padbouyio mempaodv 6 mpack-
punyuu; 4) camocmosimenvhoe umenue mabdauybl 8 NAPax Uil 6 MAaiblx SPYNNax 6
MpancKpunyuu u 8 opghoepaghuu no kuuze 0 00y4aArOUUXCSL.

Ilpenooasamenvy Habaooaem, nomozaem, KOHCYIbMUpPYenm, UCHPAGISAEH
ouuoKU.

Teacher: Kak Bbl gymaere, kak OyaeT 3BydYaTh BOIPOCHUTEIbHAs
dbopma koucTpykiuu “These are (those are)”? Ask questions. Are these
books? Yes, they are. Are those lamps? No, they are not (No, they
aren’t). Right you are!
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Tablel2. Construction “These are (those are)”, the interrogative

form

Are these...?

['a:'di:z /tistfoz| | \jes| dei\ a:| |
\nou | dei a.\not| | \nou| dei
\a:nt]

Are these teachers? -Yes, they are.
No, they are not. (No, they aren’t).

['a:'di:z /stjudonts| | \jes| dei
\a:| | \nou | dei
a\not| [\nou| dei \amt]

Are these students? -Yes, they are.
No, they are not. (No, they aren’t).

['a:'8iz /Kla:stumz| | \jes| dei
\ a:| | \nou | dei
a.\not| [ \nou | dei \a:nt]

Are these classrooms? -Yes, they
are. No, they are not. (No, they

aren’t).

['a:'di:z /buks| |\jes|dei\a:] |
\n0u| dei a.\not| | \nou | dei
\Cl:rlt]

Are these books? -Yes, they are.
No, they are not. (No, they aren’t).

['a:'di:z /kopibuks| | \jes| dei
\a:| | \nou | dei
a.\not| | \nou| dei \a:nt]

Are these copybooks? -Yes, they
are. No, they are not. (No, they

aren’t).

['a:'di:z penz| | \jes| dei\ a:| |
\nou | dei a.\not| | \nou| dei
\a:nt]

Are these pens? -Yes, they are.
No, they are not. (No, they aren’t).

['a:'di:z /penslz| |\jes| dei\
a:| | \nou| dei a.\not| |\nou | dei
\Cl:rlt]

Are these pencils? -Yes, they are.
No, they are not. (No, they aren’t).

['a:'8i:z /bleekbo:dz| | \jes | dei
\a:| | \nou | dei
a.\not| | \nou | dei \a:nt]

Are these blackboards? -Yes, they
are. No, they are not. (No, they

aren’t).

['a:'di:z /teiblz| | \jes| dei\a:| |
\nou | dei a. \not| | \nou | dei
\a:nt]

Are these tables?-No, they are not.
(No, they aren’t).

['a:'di:z /do:z| | \jes| dei\a:] |
\nou | dei a.\not| | \nou| dei
\a:nt]

Are these doors?-No, they are not
(No, they aren’t).

Are those...?

['a: 'douz rwindouz| | \jes | dei \

Are those windows?- Yes, they
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a:| | \nou| dei are. No, they are not. (No, they

a.\not| | \nou | dei \a:nt] aren’t).

['a: 'douz wa:lz| |\jes| dei\a:| | | Are those walls?- Yes, they are.
\nou| dei a\not| | \nou| dei No, they are not. (No, they aren’t).
\a:nt]

['a: 'douz/lemps| |\jes| dei\ | Are those lamps?- Yes, they are.
a:| | \nou| dei a.\not| | \nou| dei | No, they are not. (No, they aren’t).

\a:nt]
['a: 'douz /flausaz| | \jes| dei \ Are those flowers?- Yes, they are.
a:| | \nou| dei No, they are not. (No, they aren’t).

a.\not| | \nou | dei \a:nt]

[a'douz ,/boksiz| |\jes|dei\ | Are those boxes?- Yes, they are.
a:| | \nou| dei No, they are not. (No, they aren’t).

a.\not| | \nou| dei \a:nt]

[a:'douz /noutbuks| |\jes| dei\ | Are those notebooks?- Yes, they
a:| | \nou| dei a.\not| | are. No, they are not. (No, they
\nou | dei \a:nt] aren’t).

['a: 'douz/mais | |\jes| dei\a: | Are those mice?- Yes, they are.
| |\nou| dei a\not| [\nou|dei | No, they are not. (No, they aren’t).
\a:nt]

['a: 'ouz/skrinz| |\jes| dei\ | Are those screens?- Yes, they are.
a:| | \nou| dei No, they are not. (No, they aren’t).
a.\not| | \nou | dei \a:nt]

['a: '6ouz 'moubail Are those mobile phones?- Yes,
/founz| |\jes| dei\ a:| | \nou | dei | they are. No, they are not. (No,
a.\not| | \nou | dei \a:nt] they aren’t).

Memoouueckuit Kommenmapuii ona npenooaeamens. Ilocie ycmuou npe-
senmayuu xoncmpykyuu “These are (those are) “s eonpocumenvroii popme ¢ no-
KA30M U OeMOHCmpayuell coomeemcmeayouux npeomemos 6 Kiacce npenooasd-
menb npeodnazaem CMyOeHmam 4menue npeosoNCeHull ¢ Mot KOHCMpyKyuetll no
mabauye. Ilokas u ¢hpaza 6 ycmuoil mpenupoexe ces3anvl ¢ CUMyayuell.

Tpenuposka ocywecmensiemes no ciedyioujemy aneopummy: 1) ycmuas npe-
3eHmayusi KOHCMpYyKyuu, 2) umenue mabiuyvbl Xopom 3a npenooasameinem 6
mpanckpunyuu; 3) 3anucb MUNUYHBIX NPUMEPOS8 6 Pabouylo mempaob 8 MpaHc-
kpunyuu;, 4) camocmosimenvhoe umenue mabauyvl 6 NApax Uil 6 MAiblx SPYNnax 6
MpancKpunyuu u 8 opghoepaghuu no kuuze 0 00yUaArOUUXCA.
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Ilpenooasamenvy nabrooaem, nomozaem, KOHCYIbMUpYyem, UCHPAGIISEM
OUUOKU.

Teacher: Kax BbI gymaere, kak OyjaeT 3BydYarh OTpHIATEIbHAs
dopma koHcTpykiuu “These are (those are)”? These are not (these
aren’t) books, they are copy-books. Those are not (aren’t) lamps. They
are windows. Right you are!

Table 13. Construction “These are (those are)”, the negative
form

These are not (these aren’t)

['di:z a.'not \ti:t[o7] These are not teachers.

['d1:z 'a:n’t \ti:tfoz] These aren’t teachers.

['d1:z a.'not \stju:donts] These are not students.

['d1:z 'a:n’t \stju:donts] These aren’t students.

['d1:z a.'not \kla:srumz] These are not classrooms.

['01:z 'a:n’t \kla:srumz| These aren’t classrooms.

['d1:z a.'not \buks] These are not books.

[01:z 'a:n’t \buks] These aren’t books.

['di:z a. 'not \kopibuks] These are not copybooks.

['61:z 'a:n’t \kopibuks] These aren’t copybooks.

['di:z a.'not \penz] These are not pens.

[61:z 'a:n’t \penz] These aren’t pens.

['di:z a.'not \penslz] These are not pencils.

[6i:z 'a:n’t \penslz] These aren’t pencils.

['6i: a. 'not | \bleekbo:dz] These are not blackboards.

[61:Z 'a:n’t \blaekbo:dz] These aren’t blackboards.

['d1:z a. 'not \teiblz] These are not tables.

[01:z 'a:n’t \teiblz] These aren’t tables.

['di:z a.'not \do:z] These are not doors.

[01:z 'a:n’t \do:7] These aren’t doors.
Those are not (those aren’t)

['Bouz a. 'not windouz | Those are not windows.

'douz 'a:n’t windouz] Those aren’t windows.

['Bouz a. 'not wo:lz| Those are not walls.

'douz 'a:n’t wo:lz] Those aren’t walls.
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['Bouz a. not \leemps | Those are not lamps.

'‘douz 'a:n’t lemps] Those aren’t lamps.

['Bouz a. 'not flauaz | Those are not flowers.
'douz 'a:n’t flauaz] Those aren’t flowers.

['Bouz a.'not \b:)ksiz| Those are not boxes.

'douz 'a:n’t \boksiz] Those aren’t boxes.

['6ouz a. 'not \noutbuks | Those are not notebooks.
'douz 'a:n’t noutbuks] Those aren’t notebooks.
['Bouz a.'not \mais | Those are not mice.

'douz 'a:n’t \mais| Those aren’t mice.

['Bouz a. 'not skri:nz| Those are not screens.
'douz 'a:n’t \skri:nz] Those aren’t screens.

['‘ouz a. 'not 'moubail founz | Those are not mobile phones.
'douz 'a:n’t 'moubail founz] Those aren’t mobile phones.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 npenooasamensi:

Pabomaem no cneoyrowemy anecopummy: 1) yemnas npezenmayusi KOHCmpyK-
yuu, 2) umenue mabiuyvl Xopom 6cied 3a npenooasamenem 6 mpanckpunyuu; 3)
3anUCh MUNUYHBIX NPUMEPO8 6 pabouyio mempaodv ¢ mpanckpunyuu; 4) camo-
cmosimenvbHoe umenue maoauybl 8 napax Uil 6 Maivlx 2pynnax 6 mpaHCKpunyuu u
6 opghoepachuu no kHuze 01 00YUAOUWUXCAL. .

lIpenooasamensy Hnabarooaem, nomozaem, KOHCYIbMUpPYem, UCHPABIsiem
OUWUOKU.

5.Hpe3eHTa1mﬂ MHOKECTBCHHOI'0 4YuUC/Ia HMMCHH CyHICCTBU-
TCJIBbHOI'O

Teacher: JlaBaiiTe BCOMHHMM, KaKUe OKOHYAHUS CYIIECTBUTEIIbHBIX
BO MHOKECTBEHHOM 4YHCJIC BbI yke ciblimann. Right you are: [s] and
[z]. HaBaiite chopmyaupyem mpaBmiIo.

Let’s guess the rule. Look at the table, please!

Table 14. The plural of nouns [83' pluaral av\ naunz]

[ 'beg| baegz] a bag - bags

[o 'blaekbo:d | 'blaekbo:dz] a blackboard - blackboards
[e 'buk [ 'buks] a book - books

[o 'boks | 'boksiz] a box - boxes

47




[5't[ea ]| 'tfeaz]

a chair - chairs

[e 'Kla:srum | 'Kla:srumz] a classroom - classrooms
[e 'kopibuk | 'kopibuks] a copybook - copybooks
[2 'komna| 'ko:naz] a corner - corners

[o 'do: | 'do:z] a door - doors

[0 'flaua | 'flauaz] a flower - flowers

[0 'leemp [ 'lemps] a lamp - lamps

[e 'lesn | 'lesnz] a lesson - lessons

[2 'moubail\ foun

'moubail \founz]

a mobile phone- mobile phones

[ 'maus [ 'mais] a mouse- mice

[e 'noutbuk | 'noutbuks | a notebook- notebooks
[e 'pen | 'penz] a pen- pens

[o 'pensl | 'penslz] a pencil- pencils

[e 'skri:n | 'skri:nz] a screen- screens

[o 'stju:dont | 'stju:donts] a student- students

[o 'teibl | 'teiblz] a table- tables

[0 'tiz:tfo | 'ti:t[o7] a teacher- teachers

[o 'wo:l| 'worlz] a wall-walls

[e 'windou | 'windouz] a window-windows

Memoouueckuit Kommenmapuit 0,11 nPenooasamensi:
CmyoeHmbl ¢ NOMOWBIO NPEenooasamens 8bl8005M NPABUILO O MOM, YMO '
1) muodcecmeennoe HUCIO CYUeCMBUMENbHBIX 00pa3yemcs ¢ NOMOWDBIO

OKOHuaHus “‘S”’, komopoe 38yuum 2nyxo [S] nocie 2LyXux CO2NACHbIX, 360HKO [Z]
NoCie 360HKUX CO2NACHBIX U 2ackblx U [1Z] nocie wunswux u ceucmsuwux;

2) Ecmb ocobvie cnyuau MHONMCECMBEHHO20 YUCTO CYUieCmBUmMENbHbIX. 30ech
amo - [a'maus - mais].

B nonwom ob6véme npasuno ne oaémcs. Pabomaem no crneoyiowemy aneo-
pummy. 1) npezenmayus mabauyvl u @vigedeHue npasuia, 2) umeHue maodauybl
Xopom 3a npenodasameiiem 8 MPAHCKpUnyuu, 3) 3anuco MunuyHulX NPUMEPO8 8
pabouyro mempadv 8 mpanckpunyuu; 4)camocmosmenvroe umenue madbauysvl 8
napax uiu 8 Maavlx SPYNnax Ha Mecmax 8 mpaHcKpunyuu u 8 opgoepaguu no kHu-
2e 0715 00YYaAWUXC.
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6. Hpe:;eHTauml JIMIHBIX H NPUTHKATC/IBbHDbIX MeCTOMMEeHM I

Table 15. Personal and possessive pronouns ['pa:senl and pa'ze-
siv prou\naunz]

[ai - mai] | - my
[ju:—jo:] You - your
[hi: - his] He - his

[[i: - hot] She - her
[it - its] It - its

[wi: - aua] We - our
[8ei - Bea] They - their

Memoouueckuit Kommenmapuit 011 nPenooasamens:

IpumsidicamenvHovle mecmoumenus 6600smcsi no oowviunou cxeme. Illocie
VCMHOU CeManmu3ayuu MeCmoumenull 8 KOHmeKcme ¢ HOKA30M U 0eMoHcmpayuei
COOMEemcmaywux npeomMemos 6 Kiacce npenooasameiv npeoiazaem cmyoeH-
mam wmeHue MeCmoumMeHuti no mabauye. Ycmuas npezenmayus Cea3aHa ¢ Cu-
myayueil.

Pabomaem no ancopummy: 1) ycmmuas npesenmayus u cemanmusayus me-
cmoumenutl, 2) umeHnue Xopom 3a npenooasamenem 6 mpanckpunyuu; 3) 3anuco
Mecmoumenull 6 pabouyio mempads 6 mpanckpunyuu, 4) camocmosimenvbHoe ume-
HUe 8 napax u UHOUBUOYAIbHO 8 MPAHCKpUNyuu u 6 opghoepagpuu no Kuuee 0
o0byuarouuxcs.

Ilpenooasamensy nabaooaem, nomozaem, KOHCYIbMuUpyem, UCHPAGISEM
OUUOKU.

Cnedyem obpamums 6HUMAHUE CMYOEHMO8 HA MO, Ymo 6ce20d YMOUHSION,
KoMy umo npunaoiedxcum. Kpome moeo, 6 omauuue om pycckozo 5A3vIKa C1080
«CBOLLY UMeem pa3Hble (PopMblL 8 3A8UCUMOCTU OM TUYHBIX MECIMOUMEHUIL

» (¢

“l —my”, ‘you — your ’(«s — moily, «mvl — meoiy) u m.o.
7. CemanTH3anus cJoB mo teme: “Personalities, appearances”

Teacher: CerogHs Mbl HayduMCsl JaBaTh OOIIYI0 HH(POPMAIHIO O
YCJIIOBCKE MU OIIMChIBATH €I'0 BHCIHIHOCTD. I[JIH 3TOI'O0 HaM HOTpC6YIOTCH
HOBEIC ciioBa. Listen to me, please, and guess!

1. Look at the table, please, and read the new word after me in
transcription. 2. Now, read all the words by yourselves in small groups:
firstly, in transcription, then in spelling. 3. Write them down in your
copy-books, please.
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Table 16. Vocabulary. Personalities, appearances

People [pi:pl]

[o 'boi] a boy
[2 'ga:l] a girl
[0 'man|men] a man - men

[2'wu:mon | 'Wi:min] | a woman - women

[0 'tfaild|'t[ildron] |a child - children

[0 'kid] a kid

[2 'pa:sn] a person

[0 pa:sa'neeliti] a personality
[o'pierans] appearance

Who are you? How old are you? What is your profession?
What is your address? What is your phone number?

[pro'fe/n | profession (occupa-
okju'peifn] tion)
['stju:dont] student
['tizt[a] teacher
['ei'ti:n 'jez ould] eighteen years old
[0 'dres] address
[stri:t] street
[foun\namba] phone number
[e 'haus] a house
Head, face [hed | feis]
[on 'ai | aiz] an eye - eyes
[hgg] hair
['fed \heo] fair hair
[0 'nouz] a nose
[an 1o | 107] an ear — ears
[0 'lip | lips] alip - lips
[0 'tu:0 | 't1:0] a tooth - teeth
Body [badi]
[ 'nek] a neck
[0 'hed] a head
[0 'heend] a hand
[on 'a:m] an arm
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[0 'leg] aleg
[0 'fu:t | 'fi:t] a foot - feet
Clothes[kloudz]
[2 'blauz] a blouse
[0 'keep] a cap
[= 'hact] a hat
[o 'dres] a dress
[s 'd3xkit] a jacket
[2 '[u: | Ju:z] a shoe - shoes
[0 '[o:t | o 'ti: [ort] a short, a T-shirt
[0 'ska:t] a skirt
[0 'sju:t] a suit
[s 'tai] tie
[dzi:nz] jeans
['trauzaz] trousers
[tg 'haev 'SAmeilj to have something
\on] on
What kind of? ['wot \ kaind]
[left] left
[rait] right
[1on] long
[[o:t] short
[smo:l] small
[big] big
[to:]] tall
[/haids [\ no:| neither...nor
['gud'lukin] good-looking
What colour? ['wat \ kals]
[wait] white
[blaek] black
[blu:] blue
[brown] brown
[gri:n] green
[grei] grey
[red] red
[elou] yellow
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Memoouueckuit Kommenmapuit 011 npenooasamensi:

OcHoBHble npuémbl ceManmu3ayuy — 0eMOHCMpPayus, NoKa3s, y2aovléaHue no
38YUAHUIO CTI06A, Y2A0bIBAHUE 8 KOHMEKCMe, ACCOYUAYUU C PYCCKUM A3bIKOM, KO-
20a ce opyaue cpedcmea y2aovléaHus ucuepnansl - nepesod. Hanpumep, npu sse-
OeHuu cnosa ‘“‘ear’” eozmooicna accoyuayus. «llpedcmasbme bonvuiue yuwiu y oc-
Jauxa, komopwiil epomko kpuvum. Ua-Ha-Ua. Ilpuém accoyuayuu sensemcs 00HO-
BDEMEHHO U NPUEMOM 3ANOMUHAHUSL.

B npoyecce cemanmuzayuu credyem obpamume @HuMaHue CmyoeHmos8 Ha
ocobvle cryyau 06pa308anUs MHONCECHBEHHO20 YUCA CYUWeCMBUMENbHbIX!

1) a woman-women, a man-men, a child-children, a tooth-teeth, a foot-feet;

2) eOUHCMBEHHO BO3MOJNCHYIO (POPMY MHOICECMBEHHO20 HUCIA 8 CO8AX
“Jeans”, “trousers”;

3) crnoso “hair” sersiemcs neucuucisieMvim cyuwecmsumenbHbiM u Ynompeo-
Jsilemces 6e3 apmuKiisl U MOJIbKO 8 eOUHCMBEHHOM YUCTe;

4) 8 00HOCNIONCHBIX CTIOBAX 8 MPAHCKPUNYUU YOapeHUe He CIABUMCSL,

5) npunacamenvuvie nuwymes 6e3 apmukis. Qbradanue apmukiem — «npu-
suUIecUsL) CYUeCmMBUMETILHDBIX.

Pabomaem no cneoyroweii cxeme: 1) cemanmuzayus crosa; 2) umenue cl1o8d
Xopom 3a npenooasameniemM 8 MpAHCKpunyuu, 3) 3anucsb cio8a & pabouyro memi-
paov 6 mpanckpunyuu, 4) camocmosimenvHoe ymenue éceti mabaUYbl ¢ HOBLIMU
C08aMU 8 NAPaAX UIU 8 MATLIX 2PYNNAX 8 MPAHCKpUNRYUU U 8 opgoepaghuu no KHu-
2e 0J1s1 00YUAoUWUXCAL.

Cnosapv 6 mabnuye opeanuzo8an no cmwviciogvim onokam. Opgocpapuue-
cKas 4acmv maoauybl 8 yeusax SIKOHOMUU 8PEMEHU HA YPOKe, TYULULe20 OCMbLCIEeHUs
U OONOIHUMENbHO20 NOBMOPEHUSL 3aNOJIHAEMC sl OOMA.

8. MoHoJioru4yeckoe BbICKa3bIBaHue Ha TeMy: “Personalities and
appearances”

Teacher: JIroOyro ucTopuio Jydile paccka3biBaTh 10 miaHy. CBoi
pacckas s IpeJICTaBII0 BaM B TpEX vacTsx: 1) obmras nHbopmarus (ums,
BO3pacT, nmpodeccus); 2) onucanne (HU3NIECKON BHEIIHOCTH; 3) OIMHCA-
HUE OJICKIbI, B KOTOpPYIO s oxaeta. Jlyis pacckaza HaM MNOHAA00sITCA
rpaMMaTHYECKHE OIOPKI: TiIaro “to be” Bo Bcex nuiax u umciax, Ipu-
TSOKATeIbHBIC MECTOMMEHUSI M TpaMMaTh4eckas KoHCTpykmus “This is
(these are)”, “That is (they are)”. Ceroans Bl yOeauTech, 4TO 3Ta KOH-
CTPYKUHSA SBJISAECTCA IPOCTO BEPCUEU MPOCTOrO AHTIIMHUCKOrO MPEIIIokKe-
Hus. IloacTaBisis BMECTO MECTOMMEHHH pa3HbBIE CYIIECTBUTEIbHBIC
MO>XHO COCTaBJISITh O'POMHOE KOJIMYECTBO APYTUX MPEIIOKEHUN, BEIb
MECTOMMEHHE 3TO - TaKas 4acThb PE4H, KOTOpas MPUMEHSIETCS BMECTO
npyrou yactu peuu. CTpyKTypa MpOCTOro MPejIoKeHUs CTPOro coxXpa-
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HSIETCS: MOJIEkKAIIEC-CKAa3yEMOE B YTBEPAUTEIBHOW M OTPHULATEILHON
dbopme, Ha00OPOT, CKazyeMoe-TIo IS KaIlee B BOIPOCUTEILHOU (opme.

Look at me and listen to my story about myself. Now, open your
text-books, please, and read text 1 “About myself”: part 1, part 2, part 3.
One by one, in pairs, in small groups, individually.

Text 1. ABOUT MYSELF

Part I. I am a woman. | am Natalia Alexandrovna. | am an
English teacher, I am not a student. I am sixty, | am not eigh-
teen. My address is: number 63, Argamachenskaya Street, Ye-
lets, Russia. My phone number is: eght-nine-o-five-two-five-o-
o-two-four-three.

Part I1. This is my face, and this is my hair. My hair is short
and brown. My eyes are small and grey. This is my nose, and
these are my lips. My lips are red. These are my arms, and these
are my hands. This is my right hand, and this is my left hand.
These are my legs and these are my feet. This is my right foot
and this is my left foot. I am neither tall nor short. I am good-
looking, aren’t 1?

Part 3. These are my clothes. This is my blouse and this is
my skirt. My blouse is white, and my skirt is black. These are
my shoes, they are black too.

Memoouueckuit Kommenmapuit 011 nPenooasamensi:

L]envro 0anHo20 smana ypoxa A61emcs cO8ePULeHCNBOBAHIUE PeUeBblX HABbI-
KO8 ayOupoBaHusi, YmeHus, 2080PEHUs, NUCbMA HA ocHoee Koncmpykyuil “This is
(that is)”, “These are (those are) ”, “Itis (they are) ” no meme: “Personalities and
appearances . Ilpenooasamenv cam cocmasnsem pazeco080pHbLlL cPAMMAMUYECKUL
mexcm (pacckas) kax oopazey 0yoyweeo evickazviganus. CxemamuyHocms pac-
cKasa saensaemcs npeoHamepeHHou. Ha smom smane 2nasHoe — 6HeOpumv 8adic-
HeUWyI0 epamMmamudecKylo CmpyKmypy 8 peub Ha YpoeHe NOOCO3HAHUA, 008eCmu
eé npumenenue 00 aemomamusma. FOmop 6 pacckase npusemcmeyemcsi.

Pabomaem no anecopummy: 1) npocnywueanue pacckaza npenooasamelis,
2) umeHue 3mo2o dHce unu NOOOOHO20 PACCKA3A NO KHUSE 8 HECKONIbKUX PeHCUMAX!
«No Yenoukey, 8 napax uiu 8 Mauvlx epynnax, 3) cocmaenenue coOCMEeHHO20 pac-
ckasa, 4) 3anuce cobcmeenHo20 pacckaza 6 pabouyo mempaos.
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3aeepmeﬂue U ycosepuieHcmeosarnue pacckasa oaromces 8 Kkauecmee 0oMaull-

He20 3a0aHUsL.
Ilpenooasamenv Habaooaem,

KOHCYlbmupyem, nomocaem, ucnpaejisiem

owudxu. Cnedyem oopamums HUMAHUE CMYOEHMO8 HA NPAGULA YMEHUs YUCTU-

MEJIbHbIX .

1) 6 Homepax menegponos Kaxcoas yuppa NPoUHOCUMCs. OMOEIbHO;
2) 8 adpecax CHAYana YKA3vbl8aAemcst HOMep 00OMA U KEapmupwl, NOMOM Hd-
36anue yauysl, 20pooa (cena), Hazeauue Cmpansl, HAKOHeY, NOYMOBbIU UH-

0€eKc;

3) 6 nepeom jauye eOUHCMBEHHO20 YUCIA 8 pClS’aeﬂumeﬂbHOM eonpoce nocie

sansmou ynompeonsiemcs enaeon ‘10 be” 6o mmoscecmseennom uucne (I

am good-looking, aren’t 1?)

9. Tumnosble quagoru no reme: “Personalities and appearances”

Teacher: Let’s make up dialogues.

Table 17. Personalities and appearances.

[\hu: a. ju.]

[ai om | aim | \keit]

['wot du. ju. \du:]

[ai om [aim | o \stju:dant]
['hau \ould a. ju.]

[ai om | aim | \twenti]

- Who are you?

-l am (I’m) Kate.
-What do you do?

-1 am (I’'m) a student.
-How old are you?
-’'m twenty.

['wot iz jo. \neim pli:z]

[ai am |aim | nalteelis]

['wot iz jo. pra\fe[n]

[ai am | aim | on 'inglif \ti:tfs]
[hau\ould a. ju.]

[mai 'eid3 iz mai \si:krit]
[\wau]

-What is your name, please?

- I am (I’'m) Natalia.

-What is your profession?

- I am (I’'m) an English Teacher.
-How old are you?

-My age is my secret!

- Wow!

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.
Cemanmuzayus ouanio2o8 npo8ooumcs YCmHo 8 KOHmeKcme 00WeHuUs ¢ pas-

HblMU cmydeHmcmu.

B npoyecce npesenmayuu mabnuywl ciedyem obpamums 6HUMAHUE CIYOEH-
MO8 Ha Mo, 4mo 21a20Jl umeem pasHvle (opMbl 60 BMOPOM JUYe U 8 NEPEOM TUYE
eouncmeennoeo yucaa: Who are you? - | am (I’'m) Kate.
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Pabomaem no cnedyrowemy ancopummy: 1) ycmunas cemanmuszayusa ¢pas 6
KOHmeKcme obujeHuss co cmyoeHmamu, 2) umenue Ouaioco8 no maonauye xopom
3a npenoodasamenem 6 MpaAHCKpunyuu, 3) camocmosimenvHoe ymeHue OUailo2os 6
napax 6 mpaHckpunyuu u 8 opghoepaghuu no Kuuee 01 ooyyarowuxcs, 5) cocmas-
JleHue COOCMBEHHbIX OUuanoe08 ¢ pa3HbiMu NApMHEPAMU 8 npoyecce c80000HO20
nepemeujenust no Kiaccy.

Ilpenooasamens Habarwodaem, nomozaem u UCNPAsIsem OUUOKU.

9. IloaBeneHUe UTOTOB YPOKA U 3a/laHKe HA IOM

Teacher: Let’s sum up the results of the lesson, students.IToaBeném
utord. CerosHs Mbl Hay4YHJUCh ToBopuTh “G00d morning” Bo Bpems
MPUBETCTBUS U CUYUTATH /10 CTA. MBI MO3HAKOMUJIUCH C HOBBIMM CJIOBa-
mu o teme “‘Personalities and appearances”, mpHUTsIKAaTSIbHBIMU Me-
CTOMMEHMSIMH, HAYYWJIUCh UX MUCATh B TPAHCKPUIIUU U MPUMEHATH B
peun.

MBI Hay4YWJIMCh CTPOUTH MPEAJIOKEHHUS C TPAMMaTHYECKON KOHCT-
pykiueii “These are (those are)” B yTBepAUTEIIbHOM, OTPHIIATCILHON H
BOIIPOCUTENBHOM (0011 BOIIpOC) (popMe BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE.

MpbI HaydWJIMCh TIOHUMAaTh Ha CIIyX, YUTaTh, COCTABJISITh COOCTBEH-
HbIC paccKa3bl B YCTHOM W NMHUCbMEHHOU (opMme mo teme “‘Personalities
and appearances”.

Write down your homework, please. Your homeworKk is:

1) 3amoaHUTH ciaoBaph (3amuch ciaoB mo Teme. “Personalities and
appearances”s anriuiickoit opdorpadun, tabnaumna 16); 2) cmenath
«KapMaHHbIE» TaOJHIIBI IO TPaMMaTHKe ¢ mpumepamu (tadmauusl 11, 12,
13, 14, 15); 3) BBIyunuTh YHMCIUTEIbHBIC, 3) 3aBEPIIUTh paccka3 o cede
(MUChbMEHHO); 4) MOATOTOBUTH YCTHBIM paccka3 o ceOe; 5) BBIyUUTh TH-
NOBbIE Uanory; 6) nabopatopHasi 1 caMoOCTOATENIbHAS paboTa 1o yueo-
Huky “New Headway Beginner”, third edition, Student’s book, aBropos
John and Liz Soars.Unit 2.Your world. Listening, reading, speaking,
writing.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nNPenooasame.

B xonye ypoxa 00s13amenbHo no080OAMCs UMO2U, 2080PUMCSL O OOCTNUNCEHU-
X YPOKA U 0 MOM, HAO Yem Hado ewé nopabomamo. 3adanue 3anUCblBAemMcs Ha
docke u 8 pabouux mempaosix cmyoeHmos8 u 038yuusaemcs ycmuo. Tpyonvie mo-
MeHMbL 00BACHAIOMCA.
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Lesson 3

Tema: Personalities and appearances.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonwie —

COBEPILICHCTBOBAHNE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB BO BCEX THUIIAX BO-
pocoB ¢ KoHcTpykuuen “This is (that is)”, “These are (those are)”, “It
IS (they are)” u B mpoCTOM aHTJIMICKOM MPEIOKESHUN C TJIarojioM “to
be”; ¢dopMupoBaHHe JEKCHYECKHX HABBIKOB W COBEPIICHCTBOBAHHE
MPOMU3HOCUTEIBHBIX, TPAMMATHYECKUX, JEKCUUECKUX HABBIKOB TOBOpE-
HUS, ayJAUPOBAHUsI, YTEHUS] U MUCbMa [0 TEME YpOKa; (OpMUPOBaAHHE
HABBIKOB UT€HUS C TIEPBBIM M BTOPBHIM TUIIAMU YJAPHBIX CJIOTOB U HABBI-
KOB UT€HUS TUTpados.

Pa3zeusaroujue: pa3BuTHE YMEHUN aHAIM3UPOBATh CPABHUBATH, JI€-
JaTh BBIBOJIBI M IPUMEHSTh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTHUE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHM U A3bIKOBOU JIOTAJIKU.

Bocnumamenovnsie: popMupoBaHUE YBAKHUTEIBHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpE POJHOM CTPaHbI, CTPAHBI U3y4a€MOT'0 UHOCTPAHHOIO SI3bIKA U
COOECEeTHUKY.

CoyuokynbmypHple: KOMMEHTApUU K OCOOEHHOCTAM AaHTJIMICKOU
JEKCUKU, (DOHETUKH U TpaMMATHUKH M K OCOOCHHOCTSM OOIIECHHUS Ha
AQHTJIMACKOM $3bIKE, 3HAKOMCTBO C aHIJIMHCKOM MOCIOBUIICH.

Dopmupyemvie komnemenyuu. OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

A3vikoeoii mamepuan: “to be” Bo Bcex auiax u unciax; “These are
(those are)”; my, your, his, her, its; neither...nor; a man-men, a woman-
women, a boy, a girl, a child-children, a face, a head, hair, an eye, a
nose, a lip, a tooth-teeth, an ear, an arm, a hand, a leg, a foot-feet, short,
long, tall, small, big, black, white, brown, yellow, grey, blue, green,
right, left, a dress, a suit, a shirt, a T-shirt, a blouse, a skirt, trousers,
jeans, a shoe-shoes, a boot-boots.

Oobopyoosanue: MarHuTHas JOCKa C MarHUTaMH, TaOJIMIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTUKOW YpOKa, MEJ, KapTOUYKU C ai(aBUTOM M 3HAKAMHU
(dhoHEeTUYECKON TPAHCKPHUIILHMH, JTUOO0 HOYTOYK M DJICKTPOHHBIC MPE3CH-
TalMM JIEKCUKU U TpaMMAaTUKH 10 Ta0JIUIlaM ypoKa KHUTA JJIsl YUYHUTEs,
KHUTA JJIs1 00yYaroIIUXCSl..
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CrpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apsjka.

2. DoHeTHuecKas 3apsiKa.

3.Cuér ot 1 no 100.

4. TlpeseHTanus W aBTOMAaTHU3alMsi BCEX BHUJIOB BOINPOCOB C Ipam-
maTudeckoil koncrpykuuei “This is (that is)”, “These are (those are)”,
“It is (they are)”.

5. IlpeseHTanusi OpUTSHKATEIBHOTO Maieka UMEH CYIIECTBUTENb-
HBIX.

6. MoHosoruueckoe BbICKa3biBaHWe Ha TeMy: ‘“‘Personalities and
appearances”.

/. OOyyeHue UYTEHUIO BCIyX IO npaBuiaM. [lepBbiii U BTOpOil TH-
bl yAapHBIX ciioroB. [IpaBwina uyrenust OykBocoueranuii “th”, ‘00”, “ck”
u OykB “C”, “S”.

8. IlogBeneHue UTOTOB ypOKa U 3aJlaHUE Ha JIOM.

Xoa ypoka
1. PeueBas 3apsiika

Teacher: Good morning, students. How are you? Are you fine to-
day? I’m fine too. What is your name? How old are you? What is your
profession? What do you do? Have a conversation with one another.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

B peuegyto no02omosKy 6Kuouaomcs (hpaszvl npueemcmesus, a makaice Qpa-
3bl, YCBOEHHbIE NPU COCMABIEHUU MUNOBLIX OUA0208 HA npedvloyuem ypoke. Tlo-
cne ppormanbHoOUu NO020MOBKU CHYOEHMbl COCMAGIAIM OUAlo2U 8 Napax uiu 8
MAbIX 2PYNNAXx.

2. MdoHeTHYECKAS 3apsaKa

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1.Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1).

Now, let’s read out the English proverb. What is the Russian equiv-
alent?

[o 'gud 'neim iz 'beta don \ ritfiz] | A good name is better than riches.
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MemoouuecKkuit KomMmenmapuii 011 nPenooasame.

Llenv cmanoapmuoti honemuueckou 3apsAOKU — HACMPOUKA HA AH2I0A3bIYHOE
npouzHoweHue. B kauecmee 0ononrHumenvHo2o oHemuuecko20 ynpaircHeHus pe-
KOMEHOYemcs au2IUUCKas NOCL08UYd, CEA3AHHAS C MeMOU YPOKd.

Pabomaem no aneopummy: 1) cmanoapmuas Gonemuyeckas 3apsaoxa;
2) ycmuas npe3enmayus nocio8uybl U NOUCK PYCCKO20 IKGUBALEHMA; 3) umeHue
NOCNI08UYbL XOPOM 6CE0 3a yuumenem 6 mpanHckpunyuu, 4) 3anuco nocioeuysl 8
pabouyio mempaods 6 MpaAHCKpUnyuu, 5) camocmosmenbHoe Ymenue 6 napax uiu 8
MAbIX 2PYNNax 8 mpaHcKpunyuu u 6 opgpozpaguu no kHuze 0ns 00yuarouuxcs.

3. Cuéror1 10100

Teacher: Let’s count from 1 to 10 (from 11 to 20; from 20 to 90;
from ninety to one hundred). Look at the table, please!

Table 18. Cardinal numerals from 1 to 100

1 J2 3 [4 [5 [6 |7 8 J9 J10
11 |12 |13 |14 |15 |16 |17 |18 |19
20 |30 |40 |50 |60 |70 |80 |90 |100

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames.

Cmyoenmam npednazcaemcs ycmuwii cuém om 1 0o 100, no 6e3 onop u no
Opyeoll cucmeme, emecme C yyumesnem uiu 0e3 yyumens.

1) no eopusonmanvHbiM psioam: cieéa HANPAso, CNPaAsa HALeso;,

2) no 6epMUKANLHBIM PAOAM. C8ePXY 6HU3, CHU3Y BBEDX.

Credyem obpamums HUMAHUE CMYOEHMO8 HA 4epedosaHue 2lACHbIX 8 KOp-
HAX yucaumenvuwix 3, 13, 30; 5, 15, 50.

bnazooapsa smoti cxeme, cmyoenmul ewé paz cmocym usuuecku npoyyscm-
6068amMb NPOUZHOUIEHUE OOHOKOPEeHHbIX Yucaumenvrolx (2, 12, 20 u m.0.) u cmozym
nOBMOpUMb 6Ce YUCTUMENbHbIE KAK MUHUMYM 5 pa3. Ynpaoicnenue vinonmsemcs
YCMHO 6e3 onop, HO Npu HeoOXOOUMOCMU MOICHO HANOMHUMb CMYOeHMAM yme-
HUe YUCTUMETbHbIX N0 MPAHCKpunyuu u 8 opgozpaghuu (cm.: madauya 10).

4. TIpe3eHTamusi W ABTOMATH3alUsi BCEX BHIOB BONPOCOB B
rpaMMaTHdecKkux KoHcTpykmusax “This is (that is)”, “These are
(those are)”, “It is (they are)”

Teacher: NckyccTBo 00mIeHMS MpeaIonaraeT B TOM YUCIIE YMCHHE
3a7aBaTh BOMPOCHI U OTBEYATh HA HUX. MBI y>K€ 3HAaeM, UTO C IJIarojoM

“to be” Bce BOIPOCHI 33J1al0TCSI METOJIOM MHBEPCHH: UMS U TJIarojl Me-
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HAIOTCS MECTaMH, IJ1arojl CTaBUTCA Iepe] UMEHEM. B crnienuaibHbIX BO-
IIPOCax BONPOCHUTEIIBHBIE CIIOBA CTABATCSA HA MEPBOE MECTO, MEPEL TJia-
TOJIOM.

CymectByeT 4 OCHOBHBIX BHJIa BOIPOCOB: OOIIWI BOIPOC, Tpe-
OYIOITHI OTBETOB «J1a» WU «HET»; aIbTEPHATHBHBIN BOMPOC, KOTJa Ha-
JI0 clieNlaTh BHIOOP M3 JIBYX MPEAJIOKECHHBIX aIbTEPHATUB; CIICIIUAIbHBIC
Bonpockl: «HUto?», «Kakoun?», «I'ne» u 1.1. Hakonen, pa3aenutenbHbIN
BOIIPOC, KOT/Ia YTO-TO YTBEPKIAAETCSA WU OTPULIAETCS, a IOTOM YTOYHSI-
eTcs ¢ nmomolpio Bompoca «He mpaBna nu? He Tak mm?». ObOpartute
BHMMAHUE HA WHTOHAIMIO BOMPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUN B AHTJIWAM-
CKOM $I3bIKE: KpOME OOIIEero BOMpoca, TOH Be3fe Hucxoasumii. B Heit
OYEHb YETKO MPOSABISAECTCA «HEBO3MYTHMOCTB)» aHTJIMYaHWHA, KOTOPBIU
3apaHee rOTOB HUYEMY HE YAWBIATHCS U TEPIIEIUBO MPUHATH, UTO EMY
OTBETAT HA €T0 BOIPOC.

Now, let’s ask questions. Look at the table, please.

Table 19. Construction “This is (that is, it is)”, the interrogative
form, singular (in transcription) ['singjuls | in itreens'krip/n]

['1z 'dis 5 teibl]
['iz 'dzet o teibl]
['1z it o teibl]

[\nou|it iz \not]
[\nou| it \iznt]

[1z 'dis o /buk]
['1z 'dzet o /buk]
[1z it 3/buk]

[\jes|it \iz]

['1z '8is a/teibl | o.r s\buk]
['1z 'deet o/teibl | 2.19 \buk]
[1zit 5/teibl | o.r a\buk]

['dis iz o \buk]
['deet iz o \buk]
[1t iz 2 \buk]

['wot 1z \dis]
['wot 1z \daet|
['wot \1z it]

['dis iz o \buk]
['deet iz 2 \buk]
[itiz o \buk]

['wot 'kalor 1z dis \buk]
['wot \kalar 1z dzet \buk]
['wot \kalar 1z it]

['dis iz o \gri:n buk]
['deet iz 9 \gri:n buk]
[1t iz 3 \gri:n buk]

['wot 'kaind av \buk 1z dis]
['wot 'kaind av \buk iz dzet]
['wot 'kaind av \buk 1z 1t]

['dis iz an \inglif buk]
['deet iz an \inglif buk]
[1t 1z an \inglif buk]




['huz \buk 1z dis]
['huz \buk 1z dzet]
['huz \buk 1z it]

['dis iz da\ti:t[az buk]
['deet iz da\ti:t[oz buk]
[1t iz da\ti:t[a7Z buk]

['wear 1z dis \buk]
['wear 1z deet \buk]
['weor \iZ it]

[dis'buk iz on da\teibl]
[daet 'buk iz on dalteibl ]
[1t iz on &3 \teibl]

['hau 'matf 1z dis \buk]
['hau 'matf 1z dzet \buk]
['hau \matf 1z it]

[dis 'buk iz 'tu: 'hanrid \rublz]
[daet 'buk iz 'tu: 'hanrid \rublz]
[1t iz "tu: 'hanrid \rublz]

[3is iz 5 \buk | \iznt it]
[dzt iz 5 \buk| \iznt it]
[1t iz 2 \buk| \iznt it]

[\jes|it \iz]

[3is 'iznt o \buk | \iz it]
[‘dzet iznt 5 \buk | \iz it]
[1t ‘iznt o \buk | \iz it]

[\nou|it \iznt]

Table 20. Konctpykmust “This is (that is)”, the interrogative
form, singular (in spelling) [in 'spelin]

Question ['kwest[n] Answer ['a:nsa]

Is this a table? No, it isn’t.

Is that a table?

Is it a table?

Is this a book? Yes, it is.

Is that a book?

Is it a book?

Is this a table or a book? This is a book.

Is that a table or a book? That is a book.

Is it a table or a book? It is a book.

What is this? This is a book.

What is that? That is a book.

What is it)? It is a book.

What colour is this book? This is a green book.
What colour is that book? That is a green book.
What colour is it? It is a green book.
What kind of book is this? This is an English (Russian) book.
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What kind of book is that? That is an English (Russian) book.
What kind of book is it? It is an English (Russian) book.
Whose book is this? This is the teacher’s book.

Whose book is that? That is the teacher’s book.

Whose book is it? It is the teacher’s book.

Where is this book)? This book is on the table.

Where is that book? That book is on the table.

Where is it? It is on the table.

How much is this book book? This book is two hundred rubles.
How much is that book? That book is two hundred rubles.
How much is it? It is two hundred rubles.

This is a book, isn’t it? Yes, it is.

That is a book, isn’t it?

It is a book, isn’t it?

This isn’t a book, is it? No, it isn’t.

That isn’t a book, is it?

It isn’t a book, is it?

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Ilpezenmayusi 0bwezco 8onpoca ONPOCUMENbHOU DOPMbL KOHCMPYKYUU
“This is (that is) ”, “It is” nposoourace na nepeom ypoke nautezo kypca. Ocmaém-
cs 0006asumv 0CMalbHble MUNBL U BUOBL BONPOCOS.

Pabomaem no cxeme: 1) ycmuas npezenmayusi 60npoca npenooasamesiem,
2) umeHnue 80npoca Xopom 6cieo 3a npenooasamenem 6 mpanckpunyuu,; 3) 3anuco
sonpoca 6 pabouyio mempadsv 8 MpancKpunyuu, 4) camocmosimenvroe umenue u
OCMbICIEHUE NPABUL 8 NAPAX UIU 8 MAILIX 2PYNNAX 68 MPAHCKpUnyuu u 8 opgho-
epaghuu no Kuuee 015 00y4arOUUXCA.

B npoyecce npezenmayuu ciedyem oopamums HUMAHUE CIMYOEHMO8 HA MO,
umo:

1) omcymcemeue unu 0obasnenue cyuecmeumenvrozo (a book) k. mecmoume-
nusm “this ”(that), “it ’sasucum om cmwicna npeonoxcenus;

2) yoapenue 6 xoncmpyxyuu “this ”(that), it is “uepedyemcs ons cobrodenus
PUMMA 8 AH2UNICKOM NPedlodceHuU (NPasuio 4epedosanus yoapHvix u 6ezyoap-
HbIX C110208),

3) mecmoumenue “it” ecec0a bezyoapmo, yoapenue 6 OCMANbHBIX CLOBAX
CMABUMCSL NO JI02UKE NPEOTIONCEHUSL,

3) 6 mabauyax Ha2is0HO 8UOHO, YUMO OCHO8HAs cmpykmypa sonpoca “iS this
(that, it)’['1z'8is/Beet/it] nosmopsemcs 6o scex eonpocax, kpome pazdenumensHo-
20.
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Ocmaémcs evigecmu 00wy0 Gopmyny eonpoca:

—

—

4) pazoenumenvuwlii ONPOC CMOUN OCOOHAKOM 6 PSOY AHSTUNCKUX 80NPOCOS.
Omo - ymeepoicoeHue uiu ompuyauue ¢ nociedyrowum ymounenuem: «He npasda
au?y, «He mak au?».

Ecmb 06a cnocoba 3a0amwv pazoerumenvHulli sonpoc: 1) eciu enasnas yacmo
npeonodiceruss (00 3ansamoil) umeem OmpuyamenbHylo )opmy, mo npuoamoyHas
uacmv NpeoNodceHus (nocie 3ansamou) cmasumcs, Haobopom, 8 ymeepoumelb-
HYI0; 2) ecau 21a6Has Yacmv NPeonoNceHus (00 3ansamoi) umeem ymeepoumelib-
HYI0 (hopMY, MO NPUOAMOUHASL YACMb NPeOdNoNCeHUs. (NOcle 3anamoltl), Haobopom,
CmMagumcs 8 OMmpuyamenbHyIo.

Dopmyna pazdenumenbHo20 80NPOCA 8bI2NIAOUM MAK:

1 cimoco®

2 crocoo

+ -

-+

Table 21. Construction “These are (those are)”, “they are”, in-
terrogative form, plural (in transcription)

['a: '6i:s teiblz]
['a: 'douz teiblz]
['a: dei teiblz]

[\nou| dei a.\not]
[\nou|dei \a:nt]

[' a: '6i:s buks]
['a: 'douz /uks]
['a: dei buks]

[\jes| dei\ a:]

['a: '8i:s teiblz| o.\buks]
['a: 'douz teiblz | 2.\buks]
['a: dei|teiblz | 2.\buks]

['di:s a. \buks]
['douz a. \buks]
[dei a. \buks]

['wot a. \di:s]
['wot a. \douz]
[\wot a. dei]

['di:s a. \buks]
['douz a. \buks]
[dei a. \buks]

['wot 'kalar a. 'di:s \buks]
['wot 'kaler a. 'douz \buks]

['di:s a.\gri:n buks]
['douz a.\gri:n buks]




['wot \kalar Q. 'dei]

['dei a.\gri:n buks]

['wot 'kaind av \buks a. di:s]
['wot 'kaind av \buks a. douz]
['wot 'kaind av \buks a. dei]

['di:s a.\inglif buks]
['6ouz a. \inglif buks]
['6ei a. \inglif buks]

['huz \buks a. di:s]
['huz \buks a. douz]
['huz \buks a. dei]

['di:s a. 82 \ti:t[az buks]
['douz a. da \ti:t[az buks]
[dei a. da \ti:t[oz buks]

['wear a.'di:s \buks]
['wear a. 'douz \buks]
['wear \a: dei]

['di:s 'buks a.r on da \teibl]
['6ouz 'buks a.r on da \teibl]
[dei a.r on 69 \teibl]

['hau 'matf a. 'di:s \buks]
['hau \mat[ a. '‘douz \buks]
['hau \mat[ a. dei ]

['di:s 'buks a.'tu: 'hanrid \rublz]
['douz buks a.'tu: 'hanrid \rublz]
['dei a.'tu: 'hanrid \rublz]

["3i:s a.\ buks|\a:nt dei]
[[douz a.\ buks|\a:nt dei]
[ei a.\ buks | \a:nt dei]

[\jes| dei\a:]

['6i:s 'a:nt \ buks | \a: dei]
['douz 'a:nt \ buks | \a: dei]
[3ei 'a:nt \ buks | \a: dei]

[\nou|&ei \ amt]

Table 22. Construction “These are (those are)”, “they are”, the
interrogative form, plural (in spelling)

Question

Answer

Are these tables?
Are those tables?
Are they tables?

No, they aren’t.

Are these books?
Are those books?
Are they books?

Yes, they are.

Are these tables or books?
Are those tables or books?
Are they tables or books?

These are books.
Those are books.
They are books.

What are these?
What are those?

These are books.
Those are books.
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What are they?

They are books.

What colour are these books?
What colour are those books?
What colour are they?

These are green books.
Those are green books.
They are green books.

What kind of books are these?
What kind of books are those?
What kind of books are they?

These are English (Russian) books.
Those are English (Russian) books.
They are English (Russian) books.

Whose books are these?
Whose books are those?
Whose books are they?

These are the teacher’s books.
Those are the teacher’s books.
They are the teacher’s books.

Where are these books?
Where are those books?
Where are they?

These books are on the table.
Those books are on the table.
They are on the table.

How much are these books?
How much are those books?
How much are they?

These books are two hundred
rubles.

Those books are two hundred
rubles.

They are two hundred rubles.

These are books, aren’t they?
Those are books, aren’t they?
They are books, aren’t they?

Yes, they are.

These aren’t books, are they?
Those aren’t books, are they?
They aren’t books, are they?

Nou, they aren’t.

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.
CHosa pabomaem no cxeme: 1) ycmuas npezenmayus 60Npoca npenooasame-

nem; 2) umenue mabauy Xopom 6cied 3a npenooasameinem 6 mpanckpunyuu, 3)
3anuUch MUNUYHBIX NPUMEPO8 8 pabouyio mepadsb 6 Mpanckpunyuu, 4) camocmosi-
menbHoe ymeHue madiuy U OCMbICIeHUe NPABUL 8 NAPax Uil 6 MAlblX epYnnax 6
MpancKkpunyuu u 8 opghoepaghuu no Kuuze s 00y4aroUUXCs.

B npoyecce npezenmayuu cnedyem oopamumos sHUMaHue cmyoeHmos Ha mo,
umo:

1) omcymcemeue unu oobasnenue cywecmeumenvroco (D00KS) k mecmoume-
nusm “these, those, they ”’ sasucum om cmvicna npeonosicenus;

2) yoapenue ¢ xoncmpyxyuu ‘“these ”(those, they) are "uepedyemcs ona co-
ONI0OEeHUSL PUMMA 8 AH2TIUTICKOM NPEeONONCEHUU (NPABULO 4epeO08aHUsL YOAPHBIX U
0e3y0apHblX Cl0208);

3) mecmoumenue “they” ececoa 6ezyoapno, yoapenue 6 cnosax ‘“these
(those) ” cmasumcs no nocuxe npeonosicenusi;
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3) Ha mabauyax Ha2usa0HO BUOHO, YMO OCHOBHASL CMPYKMYpa eonpoca “‘are
these (those, they)” ['a: 'di:z/'Bouz/bei] nosmopsiemcs 60 6cex sonpocax, Kpome
Paz0enumenbHo20.

Taxum 0bpazom, nOOMeEepHcOAemcs yice 8bl8eOeHHAsT HAMU POPMYIA BONPO-
ca:

BOIIPOCUTEIbHOE CJIOBO (CJIOBA) — IJIAr0J - MM

Pa3zoenumenvHuiti 60npoc KOHCMpYUpyemcs no momy e npasuiy, Ymo u 8
€OUHCMBEHHOM YUCITIe.

Hpe:;eHTauml INPUTHKATCJIBHOT0 IMAaACKa HUMEH CYIIECTBUTCIb-
HbIX

Teacher: s o0o3HaueHUs MPUHAJICKHOCTH aHIJIMYAHE TIPUME-
HAIOT anoctpod ¢ cyhdukcom “S” unu 6e3 Hero. [lonpoOyiiTe BrIBECTH
MPaBUJIO CaMH.

Look at the table, please, and guess.

Table 23. The possessive case of nouns ['keis av \ naunz]

['niks \ buks] Nick’s books
['benz \ buks] Ben’s books
['eenoz \ buks] Anna’s books
[bo'risiz \ buks] Boris’s books

[d2 boiz \ buks] the boys’ books
['pi:plz ri\pablik] People’s Republic

Memoouueckuii Kommenmapuii 011 npenooasamens.

IIpenooasamenvy 6600um npumsadCcamenvhvili NAOENHC CYUWECMBUMETbHDIX,
BKIIOUAS UMEHA COOCMBEHHble, CHAYANA YCMHO HA HeCKOJIbKUX NpUMepax 6 KOH-
KPemHoU cumyayuu, 3amem no maoauye.

B npoyecce npezenmayuu emecme co cmyoenmamu popmynupyemcs 3 npa-
suna: 1) cygpgpuxc “s” nocne anocmpodgha (°) npumensiemes 6 umenax cyujecmeu-
MeNbHbIX, TUOO0 8 eOUHCMBEHHOM Yucie, U0 80 MHOMCECMBEHHOM HUCTe, eClu
MHOdCeCmeenHoe uucio obpasylomes 6es oxonuanus “s”(people’s); 2) ecau 6o

MHOMCecmeeHHoM yucie okonyanue ‘S’ (bDOYS’) yoice ecmsb, mo cmasumcesi mosvko
anocmpog; 3) cygpgpuxc ‘S’ npousHocumcsi nocie 2nyxXux Co2iAcCHuIX 21yxo [},
nocie 360HKUX CO2ACHBIX U 2JIACHBIX — 360HKO [Z], nociie wunsuux u ceucmsuux

(1]
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Pabomaem no cxeme: 1) npesenmayus npumsadxicamenbHo20 naoedxca cyuje-
CMBUMENbHbIX, 2) YmeHUue NPUMepos Xopom 3a npenooasameiem 8 MpaucKpun-
yuu; 3) 3anuco MUNUYHLIX NPUMEPO8 6 Pabouyio mempadsb 6 mparHckpunyuu,; 4)
CAMOCmMosImeNbHOe YMeHUe U OCMbICIIeHUe 8 Napax Uil 8 MAIblX epynnax 6 mpauc-
Kpunyuu u 8 opgpoepaghuu no kHuze 01 00y4aruuxcsi.

5. MoHoJsiorHYeckoe BBICKa3biBaHMe Ha Temy: “Personalities
and appearances”

Teacher: Ha gom Bam ObLIO maHO 3aJaHK€ OIMMCATH CBOKO BHEII-
HOCTb YCTHO M IMCbMEHHO. [IpounTaiite CBOM pacckasbl APYr APYry B
rapax Wik B MaJbIX rpymnmnax Ha Mecrax. [lepeckaxure ux apyr apyry.

Open your copy-books. Read your stories “About myself” to one
another in pairs. Tell your stories to one another.

Now, who can tell a story about himself (herself) to everybody?
Can you? Fine! You are welcome. Students, listen and be ready to inter-
view the speaker, please.

(Who are you? How old are you? What is your profession (occupa-
tion)? What is your address? What is your phone number? What colour
Is your hair? What colour are your eyes? What is this? What colour is
your blouse? What colour are your jeans? How much are your jeans?
Are you tall or short? Are your eyes big or small? You are a pretty girl,
aren’t you? )

Now, look at the picture. | will tell a story about this girl. Take the
second picture and tell your stories about this young man in pairs or in
small groups. Who can tell the story about this young man to every-
body? Tell it, please! Now, everybody, interview the speaker, please.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasamen.

Lenv smoco smana ypoka He mobkKo KOHMPO/b, HO U OdlbHeliulee cogep-
weHcmeosanue peuesvix Hasvikos no meme: “‘Personalities and appearances ”.

Pabomaem no cxeme: 1) umenue domawinux pacckazos o cebe no pabouyum
mempaosaim 68 napax Ha mecmax, 2) nepeckasz c8oux pacckasoe opyz opyey 8 napax
Ha mMecmax, 3) npociyuuanue pacckaza 00Ho20-08yx 000po8obYes 8cell epyn-
noti;, 4) unmepsvio y pacckazuuka; 5) pacckas npenooasamens no KapmuHKe Ha
memy: “About this girl”; 6) cocmaerenue cobcmeennvix pacckazoe cmyoenmos
no opyeou xkapmunke Ha memy: “About this young man”s napax uiu 6 manvix
2PYNNAax Ha mecmax, 7) pacckas 00H020 000posoibYa no Kapmuuke, 8) uHmMepavio
Y pacckasduxa.

B xauecmee onopvl npeonacaemcsi opmyna 80npoca. «8ONPOCUMETbHOE
CN080 (CN108a) — 2N1A20]l — UMSLY.
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Photos 1 and 2

/. O0yyeHue YTEHUIO BCJAYX mo npaswiam. IlepBblii 1 BTOpO
THNBI yAapHBIX cjaoroB. IlpaBmia urenuss gurpados “th”, 007,
“ck” m OyKkBBI “S”

Teacher: UreHuio BCIyX MOXHO HAy4HTBCS TPEMS OCHOBHBIMHU
cocobamu: 1) mo Tumam cioros; 2) o aurpadam (OyKBOCOUYETaHUSIM);
3) 110 UCKITFOUCHHSM U3 TIPaBHIIL.

CeroiHst MbI IO3HAKOMHUMCS C TIEPBBIM (OTKPBITBIM) U BTOPBIM (3a-
KPBITBIM) TUIIAMH yAAPHBIX CJIOTOB. OTKPBITHIM THUIIOM CJIOTa Ha3bIBAET-
Csl CIJIOT, KOTOPBIM 3aKaHUYMBAETCS HA TJACHYIO OYKBY. 3aKPBITBHIM THUII
cJiora 3aKaHYMBAETCS HAa COTJIACHYIO.

B nepBoM (OTKpPBITOM) THUII€ CJIOTa BCE TJIACHBIE YMTAIOTCS TaK K€,
KaK OHU TMPOU3HOCATCS B ajidaBuTe, BO BTOPOM THIIE CJIOTa 3TH K€
TJIACHBIC YMTAIOTCS T10 TIPaBHUIIaM.

Look at the table and guess the rule.

Table 24.The first and the second types of stressed syllables [da
'fa:st and da 'sekand 'taips av 'strest \silablz]

The first type The second type
Aa [ei] plate (pla-te) Aa [x] apple (ap-ple)
Ee [i’] green (gre-en) Ee [e] pencil (pen-cil)
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li/Yy [ai] time (ti-me) li [i] SiX
type (ty-pe)

Oo [ou] rose (ro-se) Oo [2] not

Uu [ju:] blue (blu-e) Uu [A] bus

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 RPEenooasames:

Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus munos ciozos, 2) umenue maodiuybvl
xXopom 6cned 3a npenooagamesnem, 3) 3anuUcCb NpUMeEPO8 HA MUNbvl C10208 8 pabo-
yyro mempaos, 4) camocmosmenvHoe umeHue U OCMbiCIeHUe mabauyvl 8 napax
WU 8 MATILIX SPYINAX NO KHu2e OJisk 00yHarwuxcs; 5) 00noiHumenbHoe YmeHue no
KHU2e 0151 00yuaiowuxcs (cm..: npunoxcenue 2).

IIpenooasamenv nabnrooaem, nomozaem, UCNpPAassem OUUOKU.

Teacher: ITo3makomuMmcs ¢ mpaBwiIaMH 4YTeHHs qurpadoB (OykBo-
couetanuii) “th”, ‘00”, “ck” u Oyks “C’, “s”.

Table 25. Reading the digraphs (letter combinations) “th”, “00”,
“ck” and the letters “c”,  “s”['ri:dip do ‘digrofs |'lets

kombi'naifnz| 'ti: it[ | 'dablou | 'si: kei | and 8s Tetaz 'si:\ es]

th [0] [d] this —that [d] c [s] [K] pencil[s]
these—those [4] cat [k]
three [0]

00 [u] [u:] book [u] ck [Kk] black[k]
boots [u:]

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.

Paboma nposooumcs no cnedyrowemy ancopummy: 1) npezenmayusi cios c
oykeocouemanusmu “th”, ‘00”7, “ck” and the letters “c”, “s”u 6yxeamu “C”,
“s”; 2) umenue mabauysvl Xopom 8cied 3a npenooasamenem, 3) 3anucb nPUMepos
8 pabouyro mempaods, 3) camocmosmenvbHoe umeHue mabauysvl 8 NApax Uil 8 mMa-
JILIX 2PYNNAx no KHuze 01sa obyyarowuxcs, 4) donoinumenvrhoe umenue no KHu2e
0151 oOyuarowuxcs (cm.: npuiodxcerue 2).

IIpenooasamenv nabnrooaem, nomozaem, UCNpassaem OUUOKU.

»

9. IloaBeaeHNe HTOTOB YPOKA U 3aJaHNE HA 10M

Teacher: Let’s sum up the results of the lesson, students. Ceroans
MBI HAYYUJIUCh 3aJaBaTh Bompoc: “How are you?” Bo Bpemsi IpUBETCT-
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BUSI M OTBEYATh HA ATOT BOMPOC; MOBTOPUIIU CUYET JO CTa B HOBOM CH-
TyaluH.

Mpb1 Hay4YHJIKCh CTPOUTH BCE TUIIBI U BUJbI BOIPOCOB (OOIIUH, aib-
TEPHATUBHBIN, CIEIUAJIbHBICE U PA3ACIUTEIbHBIA) € KOHCTPYKIHUSMH
“This is (that is)”, “These are (those are)”, “It is (they are)”.

MpbI HayYyuauCh NPUMEHSTH 3TU 3HAHUS B YCTHOU (hopMe Mo Teme
“Personalities and appearances”. JloMa Bbl HAyYHTECh 3TO JEIaTh MHUCh-
MEHHO.

Write down your homework, please.Your homework is:

1) moacyYMTAaTh YKCIO Pa3HBIX MPEAMETOB B JIOME; 2) COCTaBHUTH
MUCbMEHHO B pa0OUYUX TETPaAsSX BCE TUIIBI BOMPOCOB B €JUHCTBEHHOM U
MHO>KECTBEHHOM YHCJIaX C OJHHUM M3 CJIOB KJIACCHO-TIPEAMETHOr0 OOu-
xona (cM.: Tadimna 3); 3) caenath «KapMaHHYIO» TaOJIHUITY 0 BCEM TH-
naM W BUJaM BOIIPOCOB U C MPUTSHKATEIbHBIM MaZ€KOM UMEH CYIIECT-
BUTEIbHBIX (cM.: Tabmumel 19, 20, 21, 22, 23); 4) cocTaBUTh MUCHMEHHO
10 BompocoB cBOEMY JIPYTY K €ro pacckazy o cebe Ha OCHOBE COOCTBEH-
HOT'O pacckasa; 5) BbIIIKHCATh U3 CBOETO paccKkaza Mo 7 CIIOB C MEPBBIM U
BTOPBIM THUIIAMH YJIapHBIX CJIOTOB, MOJEIUTh WX Ha CJIOTU U 3alucaTh B
TPAHCKPUIIIUH; 6) J1abopaTopHas U caMOCTOSATENIbHAS padoTa Mo y4eo-
nuky “New Headway Beginner”, third edition, Student’s book, astopos
John and Liz Soars. Unit 3. Listening, reading, speaking, writing; 7)
npuHecTd GoTorpaduu CBOEH CEMbH.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 nPenooasame.

B konye ypoxa obsazamenvHo noogooamcs umoau, 2080pumcsi 0 00CHUICe-
HUSX YPOKA U O MOM, HAO YeM Haoo ewjé nopabomams. 3a0anue 3anucbl8aemcsi Ha
docke U 68 pabouux mempaosx cmyo0eHmos u 038yuusaemcs ycmuo. Tpyonvie mo-
MeHMbL 00BACHAIOMCA.
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Lesson 4

Tema: My family.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonwie —

dhopMHUpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE TPAMMATHUYECKUX HABBIKOB C
riarojiom “to have” B “Present Simple” B yTBepauTeIbHBIX, OTpHUIIA-
TEJbHBIX W BOIPOCUTEIIFHBIX MPEIIOKECHUAX; (POPMHUPOBAHNE HABHIKOB
cuéta oT 1 10 100 u BBIMONTHEHUS MPOCTEUIINX apUPMETHUECKUX JeH-
CTBUH B KOJWYECTBEHHBIMHM YHCIUTEIBHBIMH; (POpMUpOBAHHUE TEPBUY-
HBIX HaBBIKOB CTCIICHEH CPaBHCHHS MPHIIATaTeIbHBIX; (POPMHUPOBAHHE
JIEKCUYECKUX HABBIKOB MO TEME YPOKA; COBEPUICHCTBOBAHUE MPOU3HO-
CUTEJIbHBIX, TPAMMaTUYECKUX, JIEKCUUECKUX HABBIKOB TOBOPEHUS, ay/1H-
pOBaHMS, YTCHUS W MHUCHhbMa II0 TeMe ypoka; (OpMHUpPOBaHHE HABBHIKOB
YTEHHUSI C TPETbUM W YETBEPTHIM TUIIAMM YJAPHBIX CJIOTOB M HABBIKOB
YTeHUs aUrpados.

Pazseusarowjue: pa3BuTUEC YMEHUN aHAIU3UPOBATh CPABHUBATH, JiE-
JaTh BBIBOJIBI M NIPUMEHSATh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTHE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHUU U S3BIKOBOU JTOTAIKH.

Bocnumamenvuvie: GopMUpPOBAHUE YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpE POJIHOM CTpaHbl, CTPaHbl M3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA U
COOECEeTHUKY.

CoyuokynbmypHsle: KOMMEHTapUU K OCOOEHHOCTSM aHTJIMICKOM
JEKCUKH, (DOHETUKH U TpaMMAaTHKH M K OCOOCHHOCTSM OOIIECHHUS Ha
AQHTJIMHACKOM $3BIKE, 3HAKOMCTBO C aHIJIMMCKOMN MOCIOBUIICH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

A3vikoeoii mamepuan: “to be” , “to have” B “Present Simple” Bo
BCEX JIMIIAX W YMCIAX; MNpHTHKaTeNnbHbie MecTtomMeHnus; a family, a
house, a husband, a wife, to be married, a friend, (a) father,(a) mother, a
daughter, a son, a sister, a child-children, a brother, a cousin, an aunt, an
uncle, a grandfather (mother, son, daughter, child, children), a stepfather
(mother, son, daughter, sister, brother, child, children), a father-in-law
(mother, son, daughter, sister, brother), to love, to like, a pet, a cat, a
dog, a job, a doctor, a worker, a farmer, an engineer, an economist, a
shop assistant, a lawyer, a businessman, a businesswoman, a service-
man, a manager; to have something on.
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Oobopyoosanue: MarHUTHAS JOCKAa C MarHUTAMHM, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTUKOW YpOKa, MEJ, KapTOUYKH C an(paBUTOM M 3HAKaAMH
(hOHETHYECKON TPAHCKPUIIIINH, JIMOO HOYTOYK U DJICKTPOHHBIE TIPE3CH-
TallU JICKCUKU U TPaMMAaTUKH IO TabauiaM ypoka, gororpaduu cBoei
CEMbU, KHUTA JIJI YUUTEIsI, KHUATA JJIs1 00y4aroluxcsl. .

CrpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apsjka.

2. doHeTHYECKas 3apsiaKa.

3. Cuér ot 1 o 100.

4. Apudmernueckue nelcTBUS ¢ YMCauTeIbHbIMU OT 1 0 100.

5. CemanTH3aIus JIeKCHkH 1o Teme: “My family”.

6. IIpe3enTanus riaaroaa “to have” Bo Bcex nMIax M 4uciax B yT-
BEPJIUTEIIbHBIX, OTPUIIATEIBLHBIX U BOIMPOCUTEIBHBIX MPEAJIOKECHUSIX B
“Present Simple”.

7. CTeneHu CpaBHEHHS NIPUJIaraTebHbIX.

8. MoHojorn4eckoe BoiCKaspiBaHue Ha TeMy: “My family”,

9. OOyueHue YTEHUIO BCIAyX MO IpaBujaM. TpeTtuil U 4eTBEPTHIN
THUIIBI yJIapHBIX CJIOTOB.

10. ITogBeieHre UTOTOB ypOKa U 3alaHUE Ha JIOM.

Xoa ypoka
1. PeyeBasi 3apsiaka

Teacher: Good morning, students. How are you? Are you fine to-
day? I’'m fine too. Have a conversation with one another.

Kakue emé cioBa u ¢passl npuBeTcTBus Bol 3HaeTe? [{aBaiiTe nou-
BEJIEM UTOTH, KaK HaJ0 MPUBETCTBOBATH APYT Apyra opuIMaibHO U He-
opULHATBHO.

Look at the table and repeat!

Table 26. Saying “hello”

Formal and neutral Informal
['fo:ml and \ njutral] [in'fo:ml]
[gud \monin] Good morning! [halou] Hello!
[gud a:fta\nu:n] | Good afternoon! [\hai] Hi!
Good evening!
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Formal and neutral Informal
['fo:ml and \ njutral] [in'fo:ml]

[gud \i:vniy] How do you do?
['hau du. ju. \du:]

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Ilpusemcmeue — sasxcHas uacmov 0OWeHUs aHenudaw, 6e3 3mo2o yMeHus, 00-
BE0EHHO20 00 ABMOMAMUIMA, MONCHO NOKA3AMbCS HeGeHCausviM. B npoyecce
npezenmayuu HO8bIX Ppa3 Npueemcmeusi ciedyem oopamums 6HUMAHUe CmyoeH-
MO8 HA Haauyue 21A6H020 U MOPOCMENEHHO20 YOAPEeHUll 8 MHO2OCIOHNCHbBIX ClLO-
sax. Cnoeo “afternoon” npousnocumcs
¢ 08YMs yOapeHusimu, Ha NepeomM Clo2e - GMOpPOCMENEeHHoe, 6IMopoe — 6Mopocne-
neHHoe.

Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus 6onree noino2o cnucka ¢pas npusem-
cmeust; 2) umenue mabauybl Xopom nocle npenooasamens 6 mpanckpunyuu; 3)
3anuch C108 npueemcmeusi 6 pabouyo mempads 8 mpanckpunyuu,; 4) camocmosi-
menbHoe umeHue 8 napax 6 MpancKpunyuu u 6 opgoepaghuu no xxuee 0s 00y-
YArOUWUXC.

Ilpenooasamens Habarodaem, nomozaem, UCNPABIsLen OUUOKU.

2. PoHeTHUYECKAA 3aAPSAKA

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1).

Now, let’s read out the English proverb. What is the Russian equiv-
alent?

[ 'gud 'waif 'meiks o 'gud|A good wife makes a good hus-
\hazband] band.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 nNPenooasame.

Lenv cmanoapmmuou ponemuueckot 3apsOKU — HACMPOUKA HA AHSIOAZLIYHOE
npousHouieHue. B kauecmee dononnumenvHo2o ghonemuueckoco ynpajicHeHus pe-
KOMEHOYemcs aH2IUUCKAs NOCI08UYA, CEA3AHHAS C MeMOU YPOKa.

Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmuas ponemuueckas 3apsaoka, 2) ycmuasi
npe3enmayusi NOCL08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKEUBANEHMA; 3) UmMeHUe NOCL08ULbL
XOpoM nocie yuumeins 6 mpancKpunyuu; 4) 3anuco nociosuysbl ¢ paboyyro mem-
paov 6 mpancKkpunyuu, S) camocmosmenvHoe ymenue 8 napax wiu 8 Maublx epyn-
nax 6 mpancKkpunyuu u 8 opgocpaghuu no Kuuze 0 00y4aruuxcsi.

3. Cuéror1 m0 100
Teacher: Let’s count the classroom tables. Let’s count the win-

dows, etc.
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Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.
Vemusiii cuém npedmemos Kiaccho2o 0ouxooda no3eonsem ewé pas noemo-
Ppumov yucaumenvuule, 4mo Heobxooumo 011 OdivHeluiel pabomsl O 8bINOJIHEHUIO
apugmemuueckux 0etucmaul.

4. ApudmeTnyecKkue AeHCTBUSA ¢ YHCIUTEILHBbIMHE 0T 1 10 100

Teacher: Let’s do the sums! Look at the blackboard and help me,
please: 11 +23=34;100-91=9;33x3=99;12:4=3.

Now, look at the table, please, and read the table after me. Read the
table to one another in pairs or in small groups. Dictate the sums to me
to write them on the blackboard. Dictate the sums to one another in
pairs, please.

Table 27. Doing the sums ['du:in 83 \samz]. The arithmetic signs
[0 o'TiOmatik \sainz] +-x:=

+[plas] plus X[taimz] times =[iz] is

-['mainas] | minus ([di'vaidid | divided by |=[a:] are
bai]

['tu: 'plas 'Ori: iz| a. |\ faiv] Two plus three is (are) five.

['nainti 'main ‘'mainas 'nain is | Ninty-nine minus nine is ninety.
\nainti|

['ten 'taimz 'ten a.'wan \ handrid] | Ten times ten are one hundred.

['Oa:ti 'Ori: di'vaidid  bai 'Ori: iz | Thity-three divided by three is
i\levn] eleven

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

3naku-ykazamenu apugmemuueckux O0eucmeull CemaHmu3upyromcst 8 npo-
yecce COBMECMHO20 YCMHO20 peuleHusi NPoCmviX apu@memuyeckux npumepos
npenoodagamesiem u cmyoeHmamu (yyumenb 3anucbléaem ux Ha KiaccHoU 0ocKe).

B npoyecce npezenmayuu apugpmemuueckux oeticmsutl credyem oopamumo
BHUMAHUe CIYOeHmo8 Ha MO, YMo NpU GbIYUMAHUU U OeleHUU 8 3HAYCHUU «PABHSI-
emesy (=) enaeon “t0 be” ynompebnsemces 6 mpemvem nuye eOuHCmMeeHHO20 YUCIA
(i), npu ymnoocenuu (*) — 6 mpemvem auye mrodxcecmeenno2o uucaa (are); npu
cnodicenuu (+) sozmoorcuvt 0boa sapuanma (is, are).

Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus apugpmemuuecxkux oeticmsuti, 2) ume-
Hue mabauywvl Xopom 3a npenoodasamenem; 3) 3anucb MUNUYHbIX NPUMEPOE 8 Pa-
bouyto mempads 6 mparckpunyuu, 4) camocmosmenvHoe ymerue maoauysl 8 na-
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pax 6 mpaHckpunyuu u 8 opgozpaguu no KHuze 01 00y4arowuxcs; S5) cmyoeHmuol
camu OUKmMyom apugmemuyecKkue npumepsvl npenooasamenio, OH 3anucbl@aem ux
Ha docke; 6) cmyodenmul Oukmyiom apupmemuieckue npumepsvt opye opy2y u 6bi-
NOJHAIOM UX 8 Napax Ha Mecmax.

5. CeMaHTI/I3aIII/IH JIEKCHKH 10 TeMe «Mosl ceMbs)

Teacher: CerogHs Mbl HAy9UMCs paccKa3bIBaTh O CBoel cembe. Ho
JUISL 9TOT0, HaM, KOHEYHO, MOHAA00sITCSA HY)KHBIE cjoBa. /aBaiiTe BMe-
CTE€ COCTaBUM CIIUCOK 3THUX CJIOB. S Oyay 03BydMBaTh JJIsl Bac CJlOBa Io-
aHTJIMICKH, a BBl OyJIET yraJibiIBaTh U XOPOM MOBTOPSThH 32 MHOM.

Let’s begin. Guess the word, please. A family! What is a family?
Kakoe pycckoe ciioBO oHO BaMm HanmomuHaeT? Right you are: dammmus!
And what is the translation? Cembs! Right you are! Repeat: family!

1. Look at the table, please, and read the new word after me in
transcription. 2. Now read all the words by yourselves in small groups:
firstly, in transcription, then in spelling. 3. Write them down in your
copy-books, please.

The spelling is for your homework.

Table 28. Vocabulary. My family

A small family

[e 'feemili] a family

[e 'hazband] a husband

[o 'waif] a wife

[ta 'bi: \maerid] to be married

[to 'maeri] to marry

['fa:da] (a) father

['mada] (a) mother

[0 'san] a son

[0 'do:ta] a daughter

[e 'brads] a brother

[0 'sisto] a sister

[o 'tfaild | 'tfildron] a child- children

[5 'stepfa:da| o 'step mado [o |a  stepfather (a
'stepsan | 8 'stepdo:to | o stepmother, a step-
'stepsista | 2 'stepbrada | s son, a stepdaughter,
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'steptfaild | 'steptfildran]

a stepsister, a step-
brother, a stepchild,
stepchildren)

Who else?
[e 'frend] a friend
[2 "pet] a pet
[o 'keet] a cat
[e 'dog] a dog
Feelings
[to 'laV] to love
[to Maik] to like
A big family
['greendfa:ds | o'grendmada| |a grandfather
o'grandsan (mother, son,
| o'greenddo:ta | o'greendtfaild | | daughter, child,
'greendt [ildron] children)
[on 'agkl] an uncle
[on 'a:nt] an aunt
[e 'kazn] a cousin

[5 'fa:darinlo: | s 'madarin lo:
| 2 'saninlo: | 5 'do:tainlo:| o
'sistainlo: | & 'bradesinlo:]

a father-in-law (a
mother-in-law, a
son-in-law, a daugh-
ter-in-law, a sister-
in-law, a brother-in-
law)

Professions

ERGHE]

a lawyer

[e 'dokts]

a doctor

[o 'biznismon)]

a businessman

[e 'bizniswumen]

a businesswoman

[e 'sa:visman]

a serviceman

ER‘EH €]

a worker

[o 'fa:ma]

a farmer

[o '[op o'sistont]

a shop assistant

[on i'konomist]

an economist

on endzi'nio
| d3

an engineer

[o 'dzob]

a job
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Memoouueckuit Kommenmapuii 013 RPEenooasames.

1) Ocnosnvie npuémvl cemanmuzayuu — 0eMOHCMPayus, NOKA3, Y2aobléaHue
N0 38Y4AHUIO CNI06d, NO KOHMEKCNY, 803MONCHbL ACCOYUAYUU C PYCCKUM A3bIKOM
(Hanpumep, npu esedenuu cnosa ‘“uncle”, komopoe npousnocumcs ¢ Hocoevim
3eykom [n], 6osmooicna accoyuayus: «llpedcmasbme 05010 ¢ OTUHHBIM HOCOM, )
KOMOPO20 3a0JHCEH HOC, U OH 2HYCABUMY.

2) Xoms 6 amenutickom s3vike 0 JHCUBOMHBIX NpuHsmo 2osopums “it”, 0o-
Mawnux 1ooumyes aneauyane ooviuno nazvieaiom “‘she”, “he”.

3) Credyem obpamump sHumanue cmyoOeHmos Ha mo, 4mo 6 mpaHCKpUunyuu
OOHOCTIONCHBIX €108 yOapeHue He CMAagumcsl.

Paboma nposooumcsa ounamuuno no cxeme: 1) cemammuszayus cnoea
2) umenue cnosa no mabauye Xopom 3a npenoodagamenem 6 mpaHckpunyuu, 3) sa-
AUCL C108A 8 MPAHCKPUNYUU U e20 nepesooa 8 pabouyro mempaos, 4) camocmosi-
menbHoe UmeHue 8ce20 CNUCKA ClI08 8 Napax Ha Mecmax 8 MpPaHCKpUnyuu u 8 op-
Goepaghuu no knuee 051 0OYUAIOUUXCAL.

Cnosapv cocmasnen no cmwviciosvim oaoxam. Opgoecpaguueckas uacmo
maoduysl 8 Yensx IKOHOMUU BPEMEHU, TIYUULe20 OCMBICIEHUS U OONOJIHUMENbHO20
NOBMOPEHUs 3aN0NHAEMCs 00MA.

IIpe3enTanus riaaroJia “to have” Bo Bcex JIMIax M YMCJIaX B yT-
BEePAMTEIbHbIX, OTPUIATEIbHBIX U BONPOCUTEIbHBIX MPeEAJa0KeHH-
ax B “Present Simple”

Teacher: Kakum Tiarojiom Mbl Y€ HayYHJIUCh IOJIB30BATHCS Ha
Hammx ypokax? Right you are! It’s “to be”.

CeroHsa Mbl TO3HAKOMUMCS €II€ C OJHUM BAXKHEUIIHUM TJIarojom
aQHTJIMIACKOTO  SI3bIKA, KOTOPBIA yHMOTPEONSIeTCS KaK CaMOCTOATENBHO,
TaK U BXOJHUT B KaU€CTBE BCIIOMOTaTEIbHOTO B COCTAB CKa3yeMOro B Psi-
JIe CIOXKHBIX BpeMEH. Bo3amoxkHo, BeI ero 3Haere. Right you are! It’s “to
have”. DTOT 1i1aron HaM CeroJHs MOHAAOOWUTCS JIJIsS COCTaBIICHHS pac-
CKa3a O CEeMbeE.

Listen to me, please, and translate the sentence. | have a family.
Good for you! Right you are! Kakyio 0coOCHHOCTh BbI 3aMETHIIA B
npeioxkeHun? JlocaoBHO TpeiokeHue mepeBoautcs: «S umero ce-
MbIO». Y aHIJIM4aH HET (pa3bl: «Y MEHA €CThb», T.K. MOJJIeXkalliee B
aQHTJIMIACKOM TMPEJIOKEHUHM CTOUT B OOIIEM Majeke, COOTBETCTBYIOIIEM
PYCCKOMY MUMEHHUTEIBHOMY. A Kak CcKa3aTh: «Y MeHs HeT ceMmbu»? |
have not a family. Right you are! Ognako Oosiee pacmpocTpaHEHHON
dpazoit seisercs: “l have no family”. Ora ¢pasa 3ByuuT HelTpaIbHO:
IIPOCTO HET CEMBH. A KaK CIIPOCUTH MEHS, €CTh JIM y MEHs cembsa? Have
you a family? Right you are!
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JlaBaiiTe IMO3HAKOMHUMCS C ITOJIH

oii mapagurMoi riraroia “to have” B

“Present Simple” Bo Bcex nuiax u yncnax. Look at the table and guess

the rule, please.

Table 29. The verb “to have”
firmative form

[haev] in Present Simple in the af-

I, you, we, they

[ai hav 2 \buk]

| have a book

[ju. hav 2 \buk]

You have a book

[wi. hov o \buk ]

We have a book

[0ei hav o \buk]

They have a book

He, s

he, it

[hi. haz 3 \buk]

He has a book.

[fi. haz 2 \buk]

She has a book.

Table 30. The verb “to have”
terrogative form

[haev] in Present Simple in the in-

I, you, we, they

[heev ju. s/buk | |

\jes | ai \nhaev | [\nou|ai hav \not
| [\nou | ai \heevnt |

[\jes | wi. \hev| [\nou|wi. hav
\not | |\nou | wi. \haevnt]

Have you a book?

Yes, | have. No, | have not.
No, I haven’t.

Yes, we have. No, we have not.
No, we haven’t.

[heev dei a/buk| |
\jes| deil \h&:v| |\nou| dei hov
\not | |\nou | dei \haevnt]

Have they a book? Yes, they have.
No, they have not .

No, they haven’t.

He, s

he, it

['haez hi. a/buk

Has he a book? Yes, he has. No,

\jes | hi. \haez| |\nou|hi. haz|no, he has not.

\not | |\nou | hi. \haeznt] No, he hazn’t.

[haz [i. a/buk Has she a book? Yes, she has. No,
\jes | fi. \heez| |\nou|fi. haz|she has not.

\not | |\nou | fi. \haeznt]

No, she hazn’t.

Table 31. The verb “to have” [haev] in Present Simple in the

negative form

I, you, we, they

[ai hov 'not 'oni \buk]

| have not any book.
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[ai 'haevnt ‘ani \buk] | haven’t any book.
[ai hav 'nou \buk] | have no book.
[ju. hav 'not ‘ani \buk] You have not _any book.
[ju. 'haevnt 'ani \buk] You haven’t any book.
[ju. hav 'nou \buk] You have no book.
[wi. hav 'not "ani \buk] We have not any book.
[wi. 'haevnt "ani \buk] We haven’t any book.
[wi. hav 'nou \buk] We have no book.
[dei hav 'not 'ani \buk] They have not any book.
[0ei 'haevnt ‘ani \buk] They haven’t any book.
[0ei hov 'nou \buk] They have no book.

He, she, it
[hi. haz 'not "ani \buk] He has not any book.
[hi. 'haznt 'ani \buk] He hasn’t any book.
[hi. haz 'nou \buk] He has no book.
[fi. haz 'not "ani \buk] He has not any book.
[fi. 'haeznt "ani \buk] He hasn’t any book.
[fi. haz 'nou \buk] She has no book.

BMmecte co cTyneHTaMu BBIBOJUM OOIyH0 (hopMyITy IpUMEHEHHUs riaroia “to
have” B yreepautensHoii (1), orpunarenshoii (-) u BonpocurensHoi (?) gopmax.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames:

B npoyecce npezenmayuu ompuyamenvhou ¢hopmer enacona “to have”, ciue-
dyem obpamume GHUMAHUE HA HAIUYUEe 08YX BAPUAHMO8 OMPUYAMENbHOU Gop-
mout: 1) “have not any” (“haven’t any’) npumensemcs ons docmamouno smoyuo-
HAIbHO20 ompuyanus. «nem 6oobwe!y; “have N0” sersemcs nelimpanvhol gop-
Mol (npocmo Hem).

Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus npasuna;, 2) umenue maodauybl Xopom
3a npenodasamenem; 3) 3anucbt mpéx MUNUYHLIX NPUMEPOS 8 YMBEEPOUMENbHOL,
ompuyamenvbHol U 8ONPOCUMENbHOU ¢hopmax 6 pabouyio mempaods, 4) camo-
cmosamenvHoe umeHue madauybl 8 napax no KHuze 0s 00y4aruuxcs. .
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s oanvheuwell yCmHOU MPEHUPOBKU CHYOEHMAM MONCHO NPeOlOHCUMD
NOOCMAHOBOYHOE YNPANXCHEHUE NO COCMABNIEHUI0 NPOCmbIX npeonodxcenut ¢ “10
have” co crosamu no meme: “My family . Hanpumep, cocmasumo no 5 npeono-
JHCEHULL: 8 YMBEPOUMENbHOU, OMPUYAMENbHOL U BONPOCUMENbHOL hopMmax.

/. CteneHu CpaBHCHUS NpUJIaraTeJbHbIX

Teacher: U, xoneuHo, pacckaspiBasi O CEMbe, Hellb3s1 000HTHCH Oe3
TaKUX CJIOB KaK «CTapIiui», «MIaIIui», «caMblid cTapiiuil (Mitaj-
muit)». EcTh 1Ba ciocoba oOpa3oBaHUs CTETICHEN CpaBHEHUs Ipuara-
TEJIbHBIX B AHTJIMMCKOM $I3bIKE: aHAJTUTUYCCKUM M CUHTETHUYEeCKUI. AHa-
JUTAYECKUN CITOCO0 OMMpaeTCs Ha MPUMEHEHHE JOTOJTHUTEIBHBIX CJIOB
«OOJIIBIIIE», «MEHBIIEY», «CaMblil»y. CHHTEeTHYSCKUM CIIOCO0 ONMUpacTCs Ha
u3MeHeHus: B cyduxcax. B cpaBHUTENBHON CcTeNeHU H00aBISETCS
cypdukc “er”, B mpeBocxoaHou — cyduxc “est”.

Now, look at the table and guess the rule.

Table 32. Degrees of comparison of adjectives [di'gri:z av
kem'pzerisn av \&d3iktivz]

[big|biga| 82| \bigist] big-bigger-(the) biggest

[ould | oulds | i | \ouldist] old-older- (the) oldest

lould | elds | &i| \eldist] old-elder- (the) eldest

lian | janga]| 8 | \jangist] young-younger-(the) youngest
[intristin | 'Mmo:r  /intristin | 59| Interesting-more  interesting-(the)
'moust \intristin] most interesting

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.

B npoyecce npeszenmayuu cmeneueli cpasHeHus NPUiacamenvbHbix ciedyem
oopamums HUMAHUE HA.

1) Hanuuue 08yx cnocob6os8 obpazosamusi CPAGHUMENbHOU U NPeBOCXOOHOU
cmeneHu NnpulazamenvbHblX. CUHMEMUYecKko20 - ¢ nomowwvio cyggurxcos “er”, u
“est” u ananumuuecxoeo - ¢ nomowwio cnog “‘More’” “most” coomeemcmeerHo 6
CPABHUMENbHOU U NPEBOCXOOHOU CIMENeHU,

2) cunmemuyueckuii cnocob NPUMEHsIemcst 8 00HO U O8YXCILONCHBIX NPUNALA-
MEeNbHBIX, AHATUMUYECKUL — NPU KouYecmee mpéx u boiee cl1o2o0s;

3) npunacamenvroe “old” umeem ose gpopmvi cpasnumenvrol U NPEEOCX00-
noti cmenenu: ‘“‘older-(the)oldest” npumensiomes ¢ mouxu s3penus abconromnozo
cmapwuncmea, ‘“‘elder —(the)eldest” - ¢ mouku 3penus omnocumenvrno2o cmap-
WUHCMBA, Hanpumep, 8 NPeoelax cembl Mexdcoy Opamvimu u cécmpamu, oemvmu
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u m.0. Apmuxis 6 ckobKax, nOmomy ox ynompeousiemcs mojibko emecme ¢ cyuje-
cmeumenvuvim. Hanpumep: the eldest son.
B ¢opmynuposke npasuia akmusHoe yuacmue RPUHUMAION Camu CyOeHmbl.
Pa6bomaem no cxeme: 1) npesenmayusi npasuia; 2) umenue madiuybl Xopom
3a npenodasamesnem 8 Mpanckpunyuu, 3) 3anucb MURUYHbIX RPUMEPO8 8 PADOUYIO
mempaos 8 mpanckpunyuu, 4) camocmosmenvroe umenue madiuysl 6 Napax uiu
8 MAJIbIX 2PYNNAX 8 MPAHCKPURYUL U 8 Oppocpaduu no KHuze 015 00YHaArOuUXCcs.

8. MoHoJsiornueckoe Boicka3biBanue Ha Temy: “My family”

Teacher: CBoii pacckasz 0 ceMbe S TOCTPOIO ¢ IPUMEHEHHUEM BCETO
JIBYX IJ1aroJioB, ¢ KOTOPHIMHA MBI HEJaBHO TIO3HAKOMIUJIUCK: “t0 be” u “to
have”. OOpaTuTe BHUMaHHE, KaKyl0 JUTMHHYIO HCTOPUIO MOKHO paccKa-
3aTh, 3HAsl TOJBKO ATHU JIBa TIJIaroja U rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIUU C
Humu. [Ipu coctaBneHnun pacckasza He CIEAyeT MPUIYMbIBaTh KPACUBHIC
MPEIUTOAKEHUS HA PYCCKOM SA3BIKE M IOTOM IEPEBOJAUTH UX HA IJIOXOU
aHTJIMICKUH s13bIK. Halo yUuThCs TOBOPUTH B YCIOBUSIX AeUITUTA S3bI-
KOBBIX CPEJICTB U OOXOJIUTHCS TEM SI3BIKOBBIM 0ara)xkoM, KOTOpPBIA UMe-
€lIb, HO PACIIOPSKATHCA UM C YMOM, KaK 3TO JENAIOT JACTH.

Now, I will tell you a story about my family. Listen to me! Look at
the pictures!

Text 2. MY FAMILY

| have a big family. We are my husband, my daughters, my
son-in-law, and my grandchildren.

My name is Natalia. | am 60, and | am an English teacher. |
love my profession. | am a good-looking woman, aren’t 1? My
husband’s name is Victor. He 1s 63, and he is a doctor. He loves
his profession too. My younger daughter’s name is Nadya. She
IS not married. She has no children. She is a veterinary doctor.
She is neither tall nor short. Her hair is short and brown. She is
pretty.

We have 2 pets. They are cats. One cat is grey, another cat is
grey and white. They are very nice. We like them very much.
Our house is in Yelets. We have many friends.

My elder daughter’s name is Kate. She is 37, she is tall and

pretty too. Her hair is neither long nor short, and her hair is
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brown. Her eyes are blue. She is a business woman. Her hus-
band, Alex, is my son-in-law. He is also tall and his hair is
black. He is a businessman too. He is 38. They have 3 children.
They are my grandchildren. They are Nastya, Polly and Andrew.
Nastya is 16 and Polly is 13. They are pupils. Andrew is 6, he is
not a pupil yet. They are very nice children. Their house is in
Lebedyan. Our grandson Andrew is the youngest, and | and my
husband are the oldest in the family.
| love my family.

Teacher: How much did you understand? 70 per cent? 90 per cent?
Good for you! Now, open your books and read the story. Now, tell the
stories about YOUR families in pairs or in small groups. Use my story
as a model. Who can tell the story at the blackboard? Interview the
speaker, please.

Write down your stories in your copy-books.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 NPenooasames.

L]envio 0anHo20 smana ypoKa s6J51emcst CO8ePULEHCNBOBAHUE PeYesblX HABbL-
KO8 ayOupoBaHusi, YmeHus, 2080PEHUsl, NUCbMA HA OCHose Koncmpykyuu “This is
(that is)”, “These are(those are)”, “It is (they are)”, npocmuix npeonoxcenuii ¢
anazonamu “to be”, “to have”s ymeepoumenvnoi, ompuyamenrvrol u 60npoCuU-
menvHoll popme.

Pabomaem no cxeme: 1) paCckaz npenooasamers o coell cemve ¢ 0eMOHCH-
payueil pomozpaduii uneHos cemvu, 2) umeHue 3mo20 dxce uiu no00OHO20 pac-
CKA3a no KHuze 0Jisl 00Y4arouuxcs, CHAYaId «no yenouxkey, nomom 8 napax uiu 8
MAbIX 2PYRNax Ha mecmax, 3) cocmasienue coOCMBeHHbIX paAcCKA308 CMYOeHmOo8
8 Napax uiu 8 MAaIblX SPYNNax ¢ Onopou Ha mekcm, 4) pacckas o ceoell cembe 00-
HO20 U3 Cmyoenmos nepeo @celi cpynnou, 5) unmepavio y pacckazuuka, 6) camo-
CMOAMENbHASL 3aNUCH C80E20 PACCKA3Ad 8 pabouyio mempaob.

3asepuieHue u ycogepuiencmeosanue NUCbMEHHO20 pAccKa3a 0aromcs 6 Ka-
yecmee 0OMAuHe20 3a0aHUsl.

Ilpenoodasamenvy nabnooaem, KOHCYTbMUpyem, nomoz2aem, UCHPAsiaem
owuUoOKU.
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Photo 3. A family

9. O0y4yeHnune YTeHMI0O BCJIAYX M0 npaBuiaaM. Tperuii U 4eTBEép-
ThIil THIIBI YAAPHBIX CJIOTOB

Teacher: Mbl ye 3HaeM, 4TO YTECHHIO BCIYX MOXKHO HAyYHUThCS
TpeMsi OCHOBHBIMHU cIloco0aMu: 1) Mo TUmaM yJapHBIX CJIOrOB; 2) IO
OYKBOCOYETAHUSIM M 3) UCKIIIOYEHUSIM M3 MPABUJ, YTO CYIIECTBYET Ue-
ThIpe TuMa cjaoroB. C NepBbIM U BTOPHIM TUIAMU YJAPHBIX CIIOTOB MbI
MO3HAKOMIIMCH Ha TpeAbIayleM ypoke. KTo MOMHHUT, 4TO 3TO 3a TUIIBI
YIAApPHBIX CIIOTOB?

CeroHs Mbl TMO3HAKOMUMCSI C TPETBUM W YETBEPTHIM THUIIAMU
yAapHBIX cJIOroB. TpeTudd Tum ciora oOpaszyercss MyTEM COYETaHMS
TJIaCHBIX “@’, “0”, “e, i, Y’ OyKBO# "I, YCTBEPTHIA — MyTEM COUCTAHUS
TEX K€ IIaCHBIX C I+e”,

Look at the table and guess the rule.

Memoouueckuii Kommenmapuii 0na npenooasamens. Pabomaem no cxeme:
1) npesenmayusi munog cnoeos; 2) umeHue madbiuybl Xopom 8cied 3a npenooasa-
menem; 3) 3anucb NPUMEPOo8 HA MUnvl Clo208 8 pabouyry mempaods, 4) camo-
cmosimenbHoe Ymenue U OCMblCIeHue madauysl U OONOJIHUMENbHOe YmeHue 6 na-
Pax unu 8 Maavlx epynnax no KHuee 0as 00yuanwuxcs, (Cm.: npuioxcerue 2).

IIpenooasamens nabooaem, nomozaem, ucnpasisem OuUOKuU.
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Table 33. The third and the forth types of stressed syllables

The third type: The forth type:

vowel +r[vausl] vowel+re

a +r[a:] car atre [e9] care
o+r [2:] form o+re [o:] more
I+r[a:] girl I+re [aio] fire
e+r[a:] her y+re [aio] tyre
u+r[a:] turn u+re [jus] during

10. IloaBeneHNe UTOTOB YPOKA U 3aJlaHHE HA IOM

Teacher: Let’s sum up the results of the lesson, students. Ceromns
MBI COCTAaBWJIM CITMCOK OCHOBHBIX (ppa3 MpUBETCTBUS (POPMaIBLHOTO U
He()OpMaIBLHOTO CTWJICH; HAYYMIIUCH peliaTh apuMETHIECKUEe MpuMe-
PBI Ha CIIOKEHUE, BEBIYUTAHUE, YMHOKEHHUE U JIETICHUE B mpeaenax oT |
1m0 100; HaydnIuch paccKasplBaTh O CBOEHW CEMbE YCTHO M MUCHbMEHHO,
Y3HAJIU O TPETHEM M YETBEPTOM THIIAX CJIOTOB.

Write down your homework. Your homework is:

1) 3amucate udpaMu 1 ciaoBaMH 4 puUMepa Ha CII0KCHHE, BBIYH-
TaHWE, YMHOXKEHUE U JEJEHUE; 2) 3aBEpIIUTh MUCHMEHHBIN paccka3 o
CBOEH cembe; 3) coCcTaBUTh MUCbMEHHO 10 BOMPOCOB pa3HBIX TUIOB U
BHUJIOB CBOEMY JPYry O €ro cemhbe; 4) BBIKCATh U3 CBOErO pacckasa
CJI0Ba C TPETHUM THUIIOM YJAPHBIX CJIOTOB, NOAEIUTh UX HA CJIOTH U 3a-
UcaTh B TPAHCKPHIIINK, 5) CIAeNaTh KapMaHHYIO TaOJIMINY C IJIaroJioM
“to have”; 6) mabopaTtopHasi ¥ CaMOCTOSTENIbHAsE paboTa Mo y4eOHUKY
“New Headway Beginner”, third edition, Student’s book, aBtropos John
and Liz Soars.Unit 4. Family and friends. Listening, reading, speaking,
writing.

Memoouueckuit kKommenmapuii 0na npenooasamens. B konye ypoka 06s-
3amenbHO NOOBOOSAMCS UMOSU, 2080PUMCL O OOCTMUINICEHUSX YPOKA U O MOM, HAO
yem Haoo ewé nopabomamso. 3a0anue 3anUcbl8aemcs Ha 00cKe U 8 pabouux memi-
PAaosx cmyoeHmos u 038yuusaemcs ycmmo. Tpyonvie MomeHmol 00bACHAIOMCS.
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Lesson 5

Tema: My house (flat).

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonwie —

(bopMUpOBaHUE rPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB ¢ KOHCTpYKIHen “There
Is (there are)” B “Present Simple” B yTBepAUTEIbHOM, OTPHLIATSIHBHOM U
BOIIPOCUTENIbHON (popMax; popMHupoBaHHE HABBIKOB cUETa OT 1 10 MUJI-
Jauapaa v BBITIOJHEHUS MPOCTEHINX apuMEeTUUECKUX ACHCTBUM C Me-
KIyHAPOJAHBIMU BaltoTaMu; (POPMUPOBAHUE JIEKCUYECKUX HABBIKOB IO
TeME YpOKa; COBEPIICHCTBOBAHHWE MPOU3HOCUTEIIBHBIX, I'paMMaTH4e-
CKHX, JICKCUYECKUX HaBBIKOB TOBOPEHMS, ayIMPOBAHUS, YTCHUS U MMUCh-
Ma 10 TEME YpoKa.

Paszeusaroujue: pa3BUTHEC YMEHUM aHAIU3UPOBATh CPaBHUBATH, Ji€-
JaTh BBIBOJIBI M IPUMEHSATh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTHE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHUM U S3BIKOBOU JTOTAKH.

Bocnumamenvuvie: GopMUpoBaHNE YBAKHUTEIHFHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpE POJIHOM CTpaHbl, CTPaHbl U3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA U
COOECEeTHUKY.

CouuoxkyabsmypHsle: KOMMEHTapUd K OCOOCHHOCTSIM aHIJIMHCKOMN
JEKCUKH, (DOHETUKH U TPaMMATHKH M K OCOOCHHOCTSIM OOIIEHHUS Ha
AQHTJIMACKOM $3bIKE, 3HAKOMCTBO C aHIJIMHCKOM MOCIOBUIICH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

Asvikoeoii mamepuan: “There IS (there are)” B “Present Simple” B
YTBEPJUTEIILHON OTPHUIIATEIBHON W BOMPOCUTEILHON (opMax; Mpeaio-
ri MmecTa. in, on, at, between, on the left, on the right, among, in the
middle of, above, under; a kitchen, a living-room, a bedroom, a child-
ren’s room, a curtain, a shower cabin, a bathroom, a carpet, a lavatory,
an armchair, a balcony, a hall, a store room, a bed, a sofa, a bookcase, a
chest of drawers, a cupboard, a shelf (shelves), a set of furniture, an
electric stove, a computer, a gas-stove, a TV-set, a fork, a plate, a cup, a
spoon, a knife, electrical appliances, a pot-flower, a picture, electricity,

modern conveniences, a vase, gas, a yard, running water, the Internet,
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central (autonomous) heating, a garden, another (others), cozy, comfort-
able, favorite, can see (can’t see), some, a flowerbed.

Oobopyoosanue: MarHUTHAS JOCKAa C MarHUTAMH, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTUKOW ypoKa, Mel, JIMO0O HOYyTOYK U DJIEKTPOHHBIE Tpe-
3CHTAllMU JIGKCUKU M TpaMMaTHUKU MO TabnunaMm ypoka, dororpaduu
KUJIBIX KOMHAT B IOME (KBapTUPE).

CtpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apsiika.

2. DoHeTHUeCKast 3apsIKa.

3. Cuét ot 100 10 MUILIMApAA.

4. JleHbru.

5.TIpe3eHrarus rpamMmarndeckoil konctpykuuu “There is (there
are)” B “Present Simple” B yrBepauTeIbHOM, OTPUIIATSIIBHON U BOIIPO-
CUTEIBHOU (popmax.

6. CemaHTH3aIMs TPEUIOTOB MECTA.

7. CemaHTH3anus Jiekcuku mmo reme: “My house (flat)”.

8. Monosiorndyeckoe BbicKa3bpiBanue Ha TeMy: “My house (flat)” .

9. TloaBecHHE UTOTOB YPOKA U 33JJaHUC HA JIOM.

Xoa ypoka
1. PeueBasi 3apsiika

Teacher: Good morning, students. How are you? What is your
mother’s name? What is your father’s profession? Have you any sisters
or brothers? What are their names? How old are they? Are they pupils
or students?

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 nNPenooasamen.
Lenv peuesoti no02omoexu — nosmopenue mamepuaia npeovloyue2o YpoKd.
3apsioka nposooumcs OUHAMUYHO, C AKMUBHBIM NPUBLEUEHUEM BCEX CIYOEHMO8.

2. MdoHeTHYECKAS 3apsAKa

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1).

Let’s read the English proverbs. What are the Russian equivalents?
God for you! Right you are!
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['taim iz \ mani] Time is money.

What is lost is lost.

['wot iz 'lost iz \ lost]

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

Llenv cmanoapmuoti honemuueckou 3apsAOKU — HACMPOUKA HA AH2NI0A3bIYHOE
npousHouieHue. B kauecmee oononumenvHo2o ghonemuueckoeo ynpaxCHeHus pe-
KOMEHOYemcs aHeIUUCKAs NOCI08UYd, MAK UIU UHAYE CEA3AHHAS C COOePIHCAHUEM

Ypoxa.
Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmuas onemuueckasn 3apsoka;, 2) npezeH-

mayusi NOCI08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKBUBANEHMA, 3) umeHue nocio8uybl Xopom
3a npenooasamenem 8 MpancKpunyuu; 4) 3anuco nociosuysbl 8 paboyyro mempaos
8 mpaHcKkpunyuu, 5) camocmosimenvHoe ymenue 6 napax uiu 8 Maivlx epynnax 8
MpancKkpunyuu u 8 opghoepaghuu no Kuuze 0 00y4aArOUUxCcsl.

3. Cuét ot 100 10 MUIIMApaA

Teacher: CGFOI[HH MbI HAYYUMCA CHUTATH ACHBI'U B ThICAYAX, MUJI-
JUMOHAX U MUWJLIMapJax pyoseit (moiuiapoB, €Bpo U T.JA.). ITO HE TPYI-
Hee, yeM cuutath 10 100, ecnu cobiroaaTh MpoCThIE MpaBuia

Listen to me, repeat after me, read after me, please. How much is
this? It’s three hundred and seventy-eight million, nine hundred and
thirteen thousand, nine hundred and ninety-nine.

Table 34. The cardinal numerals from 100 to billion ['biljan]

378913999 | ['Ori: 'handrid and 'seventi 'eit three hundred and
/miljan|'nain 'handrid  and | seventy-eight million,
'0a:'tiin /Mauzand | 'nain | nine hundred and thir-
'handrid and 'nainti \nain] teen thousand, nine
hundred and ninety-
nine
572024533 | ['faiv 'handrid and 'sevnti 'tu: | Five hundred and se-
/miljon | 'twenti 'fa: | venty-two  million,
Mauzond | 'faiv 'handrid and | twenty-four thousand,
'Oa:ti \Ori:] five hundred and thir-
ty tree
2699035111 | ['tu: /biljan| 'siks 'handrid and | Two billion, six hun-
'nainti 'nain /miljon| 'Oa:ti ‘faiv |dred and ninety-nine
Mauzond |'wan ‘'handrid ond | million thirty-five
e\leven] thousand, one hundred
and eleven.
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Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Cemanmuszayuio uyucaumenvroix  “thousand”, “million”, “billion” ayuwe
npogecmu 68 Kowmekcme yu@pposou npeseHmayuy MHO2O3HAYHLIX Yucesl ¢ nocie-
OyroWuUM Yumenuem no maoauye.

Pabomaem no cxeme: 1) yughposas npezenmayusi 08yx-mpéx npumepos MHo-
2O3HAYHBIX YUCTIUMETbHBIX HA 00CKe C 0368YUUBAHUEM YUCe]l HA AHRTUUCKOM A3bIKe,
2) umeHue xopom 3a npenoodagamenem 08YyX-mpéx Npumepos MHOL03HAYHLIX YUC-
JIUMENbHbLIX N0 Mabauye, CHA4aNa 6 MpPAHCKpunyuu, nomom 6 opgozpaguu;
3) 3anucvy 00HO20 npumepa 8 pabouyro mempaosb 8 mpanckpunyuu, 4) camocmosi-
mebHoe YmeHue mabauysbl 8 Napax Uil 6 MAiblx epynnax no Kuuee 0as ooydaro-
wuxcs; 5) ouxmoska opye opyey MHO2O3HAUHBIX YUCTUMENbHbIX 8 NAPAX UTU 8 Md-
JIbIX 2PYANAX HA MeCcmax.

Cnedyem obpamums GHUMAHUE CHYOEHMO8 HA:

1) nanuuue corwsa “and” mesncoy comusmu u oecamramu;

2) ynompebnenue YUCTTUMEIbHBIX “hundred”, “thousand ”,

“million”, “billion”, ¢ omauuue om ux sxeusanenmos 6 pycckom szvixe, 8
€OUHCMBEHHOM UYUCTIe, BMECO MHONCECMBEHHOZO.

4. JleHbrH

Teacher: CeromHs Mbl 03HAKOMUMCS C HALIMOHAIBbHBIMU BAJIFOTAMMU.
pyoOJIsIMU, T0JIapaMu, €BPO, I0AHSIMH T. 1.

Listen to me and repeat after me. Read it after me. Read it in pairs or
in small groups.

Table 35. Currency ['karansi]

['britif '‘paund | British pound sterling S
\sta:lin] (GBP) ,:
['ra/n \ rubl] Russian ruble (RR) P
[juera] Euro (EUR) €
[ju: 'es \ dols] US dollar (USD) $
[tfai'ni:z jula:n] Chinese Yuan (SNY) ag
[bjela'rafn \rubl] Belorussian ruble B r
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['indian \rupi] Indian rupee RS

Teacher: Let’s make up dialogues. Listen to me and repeat after me,
please:
-How much is this book?
-1t’s three hundred and seventy-eight million, nine hundred and thir-
teen thousand, nine hundred and ninety-nine Russian rubles.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

1lo 3a0annomy obpaszyy mpeHupyromcs Ouanio2u ¢ pasHou aiomou.

Pabomaem no cxeme: 1) ycmuas npezenmayus 8antom ¢ YUCIUMETbHLIMU,
2) umenue xopom 3a npenooasamenem 6 MpPAHCKpunyuu, 3) 3anucb 8 padoouyio
mempaosb 8 MpaHckpunyuu, 3) camocmosmenbHoe YmeHue 6 napax Uil 6 MAaiblx
2PYNNax 8 mpaHcKkpunyuu u 6 opgoepaguu no kHuee 01 00y4arouuxcsi.

Ilpu mpenuposre MHO203HAYHBIX YUCTUMENbHBIX HE 8ANCHO, UMO NPeOMembl 8
Kaacce u 00excoa Cmyoenmos He Cmosim MULIUOHbL U MULIUAPObL 8 8aNlome. 3amo
ecmsb no8oo YIblOHYMbCA, a NOJONCUMENTbHbIE IMOYUU CNOCOOCMBYIOM JYUULeMY
YCB0EHUIO Mamepuaa.

5. Ilpe3entamusi rpamMMaTHveckoii kKoHcTpykmmu “There is
(there are)” B “Present Simple”, yrBepaureabHasi, oTpHIIaTEIbHAS
M BONPOCHTEJbHasi GopMBbI

Teacher: CCFOI[HH Mbl HAYYHUMCA OIIUCHhIBATDH CBOU A0OM HWJIN KBap-
tupy. s aToro Ham nmonamooutcs koHcTpykmus “There is (there are)”,
KOTOpas ynoTpeOJisieTcss AJjisi 0003HAUYCHUSI MECTOHAXOXKCHUS MpeIMe-
TOB.

Listen to me, translate and guess the rule. There is a book on the ta-
ble. There is a book under the table, etc.

Now, look at the table, please, and read after me: firstly, in tran-
scription, then in spelling. Write down the sentences!

Kakve 0cOOCHHOCTH KOHCTPYKUMHM Bbl 3aMETHJIM B YTBEPIUTEIb-
HOM, BOIPOCHUTENIBHOM, oTpuIateabHor dopmax? Ilompodyiite cdop-
MYJHUpPOBATh I'PaMMaTHYECKOE IPABUIIO.

[TouyBcTByliTe pasuuiry: The book is on the table. Kuura — na cro-
ne. There is a book on the table. Ha cTtone HaxoauTcst KHuUra.
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Table 36. Construction “There is (there are)” in “Present Sim-
ple”, the affirmative form

['deor iz & 'buk on

There is a book on the

Ha crone wnaxomurtcsa

d2 \teibl] table. KHHTA.

['Beor iz 5 /buk | There is a book, a pen | Ha crome Haxozsrcs

a /penland a|and a copy-book on|knwra, pydyka u TeT-

'kopibuk on 82 \teibl] | the table. pap.

['deor a. 'meni 'buks There are many books | Ha crome — wHOro
on the table. KHWUT.

on 09 \teibl]

Table 37. Construction “There is (there are)” in “Present Sim-
ple”, the interrogative form

[' iz 'dear o buk on
da teibl]

Is there a book on the

table?

Ha crojie ecth kuura?

['iz 'eor o /buk |

a /pen| ond
/kapibuk on da
teibl]

Is there a book, a pen
and a copy-book on
the table?

Ha crone ectb KHMra,
pyYKa u TeTpaab?

[' a: '6ear ‘eni buks
on 62 teibl]

Are there any books
on the table?

Ha crosie ecth KHUTH?

Table 38. Construction “There is (there are)” in “Present Sim-

ple”, the negative form

['deor 'iznt 'eni 'buk
on da \teibl]

['dear iz 'nou 'buk on
da \teibl]

There isn’t any book
on the table.

There is no book on
the table.

Ha cToiie HET HUKaKOM
KHUTH.

Ha cTojie HET KHUTH.

['deor 'a:nt 'eni 'buks
on 09 \teibl]
['dear a. 'mou 'buks
on 09 \teibl]

There aren't any books
on the table.

There are no books on
the table

Ha crojie HeT HUKAKUX
KHUT.
Ha cTojie HET KHUT.

['deor 'iznt oni buk |
o:r 'kopibuks on do

There isn't any book,
or copy-books on the
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\teibl] table.

Ha ctone HeT HU KHHU-
['deor iz 'naidor There is neither  a|ru, Hu TeTpameii.
a/buk| book, nor copy-books
'no:r 'kopibuks on &a | On the table.
\teibl]

Bmecrte co cryneHtamu BeIBOAMM (opmyiy KoHcTpykuuu “There is-there
are” B yTBepauTeNbHOM (+), OTpHUIIATENBHOM (-) U BOIIPOCUTENBHON Popmax (?):

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

Pabomaem no cxeme: 1) yemnas npeszenmayus koncmpyrkyuu “There is (there
are) ’e Koukpemmuou cumyayuu u GopMyauposka npasuia, 2) umernue npeonotce-
nuti ¢ koncmpykyueu “There is (there are) “3a npenooasamenem 6 mpanckpunyuu,
3) 3anucv munuuneix npumepos ¢ koncmpykyueu “‘There is (there are) e ymsep-
OUMENbHOU, OMPUYAMENbHOU U 8ONPOCUMENbHOU (opmax 8 pabouyo mempaos 6
mpauckpunyuu, 4) camocmosimenvHoe umeHue mabauybl 6 NApax uiu 6 Maiblx
2pYynnax 6 mpaLckpunyuu u 6 opgocpaguu no Kuuze 0Jist 00y4arouuxcs.

Cnedyem obpamumo 6HUMAHUE CIMYOEHMO8 HA HECKOJIbKO 0COOEHHOCME.

1) koncmpyxyus “There is (there are”), kax npasuno, ynompebasiemcs ¢ 06-
CMOAMENbCMEOM MeCMa, K020a 8ANCHO YKA3AMb, 20€ UMEHHO YMO-mMO HAXOOUM-
s,

2) 6bIOOp EOUHCMBEHHO2O UMU MHONCECMBEHHO20 HUCLA 8 KOHCMPYKYUU
“There is (there are)” npu nepeuucienuu psioa npeomemos 3asucum om mozo, 6
KAKOM YUCTEe UCNONb3YEeMCsi nepeoe Ccloeo 8 cnucke. Eciu nepsoe cioso naxooum-
Csl 8 €OUHCMBEHHOM Hucae, mo 20eopum u nuwem “‘There is”, eciu 6o muoscecm-
gennom, mo “There are”;

3) ompuyamenvras opma xkoncmpykyuu ‘“There is (there are)”, kax u ena-
eon “to have”, umeem oea eapuanma. 6onee smoyuonanvusiti - “There is (are) not
any” u neumpanvuoui - “There is (are)no*;

4) nepesoo koncmpyrkyuu “There is (there are)” ua pyccxuti si3v1x ocywecm-
8IILeMCSL C KOHYA Npeoiodcenusi (C 00Cmosamenbcmea Mecma).
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6. [Ipe3eHTanus nNpeasioroB Mecra

Teacher: UroObl rpaMOTHO paccka3aTh, YTO U IS HAXOAMTCS B
Halllel KBapTUPE, HAM TTOHAI00STCS M IPEAJIOTH MECTa.

Listen to me and guess, please. The book is on the table. The book
Is under the table. The book is above the table. The book is between me
and the table. The book is in the middle of the table. The book is in my
bag. Etc.

(B npoyecce pacckaza yuumenv OemMOHCmMpupyem Oeucmeus c
npeomemom)

Now, look at the table, please, and read after me. Read it in pairs or
small groups. Write it down in your copy-books.

Table 39. Prepositions of place [ipreps' zifnz av \pleis]

[o 'bav] above

[ot] at

[in] in

[in da \midl av] in the middle of
[on] on

[on da \left] on the left

[on da \rait] on the right
['ando] under

[in \frant av] in front of
['nekst tu] next to

Memoouueckuii Kommenmapuii 0131 nPenooasames:.

OcHoBHblEe NPUEMBL CEMAHMUZAYUU NPeON0208 — OeMOHCMPayus, Ynompeo-
JIeHUe C108a 8 KOHMmeKcme U nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) ycmunas cemanmuszayus npeonio2o8 ¢ NOKA30M U
oemoncmpayuel MeCmoHaxoNCoeHuss NPpeomMemos; 2) umeHnue npedio2oé no mao-
Jiuye Xopom 3a npenooasamenem 8 mpanckpunyuu; 3) 3anuco npeoiocos u ux ne-
pesooa 8 pabouyio mempadvb 8 Mpamckpunyuu, 4) camocmosmenvHoe umeHue
npeonozo8 8 napax Uil 8 Maiblx pynnax 6 mpamcKpunyuu u  opghozpaguu no
KHU2e 0Jis1 00Y4arouuxcs.

Kax eceeoa, 3anonusaromes moivko 08e KOJIOHKU MAOIuybl, nepeas u mpe-
Mmosi. mpanckpunyus npeonoza u nepesod. Opghoepachuueckas uacmv maodauysl
3anonnsemcs 0omd.
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7. CemanTu3auus Jekcuku mo teme: «My house (flat)»

Teacher: Yro0s1 paccka3aTh 0 JOME WM KBapTUPE, B KOTOPOU MBI
)KI/IBéM, HaM TaKXC HOH&,Z[O6$ITC$I N HYKHBIC CJIOBA.

Listen to me and guess, please.

Now, look at the table and read after me, read it in pairs or in small
groups? Write down the words.

Table 40. Vocabulary. My house (flat)

House (flat) — general description

[e 'haus] a house
[ 'fleet] a flat
[2 'livigrum] a living-room
[e 'kit[n] a kitchen
[e 'baelkoni] a balcony
[e 'ba:Orum] a bathroom
[o 'faua \kaebin] a shower cabin
[2 'tfildranz \rum] a children’s room
[e 'bedrum] a bedroom
[0 'sto:Tum] a store room
[o 'laevatori] a lavatory
[e 'ho:l] a hall
[o 'ga:dn] a garden
[e 'ja:d] a yard
[o 'flausbed] a flowerbed
[o 'fru:ttri:] a fruit tree
Modern conveniences and electrical appliances
['mo:dan modern conveniences
kan\vi:niansiz]
[ilek'tri:siti] electricity
[1lektrikal electrical appliances
ap\laionsiz]
[g2es] gas
[e 'gaesstouv] a gas-stove
['ranin \Wota] running water

92




['sentral | o:'tonamas| | central (autonomous)
\hi:tin] heating
[sam] some

[01 'intonat]

the Internet

Furniture, things

[on 'a:mt[eo] an armchair
[ bed] a bed
[e 'bukkeis] a bookcase

[2'tfest av \dro:a7]

a chest of drawers

[2 'set av \fa:nit[o]

a set of furniture

[o '[elf| '[elvs] a shelf (shelves)
[= 'soufa] a sofa

[e 'pikt[a] a picture

[e 'potflaus] a pot-flower

[o 'tizviiset] a TV-set

[ kom'pju:ta] a computor

[o 'va:z wid \flauaz]

a vase with flowers

[kon 'si: | 'ka:nt 'si:] | can see (can’t see)
['feivorit] favorite
['kamfatabl] comfortable
['kouzi] cozy

Dishes
[ 'pleit] a plate
[o 'dif] a dish
[0 'kap] a cup
[e 'foik] a fork
[e 'spu:n] a spoon
[e 'naif] a knife

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.
OcHo6Hble npuémvl ceManmu3ayuu — 0eMOHCMpayus, NOKa3, y2aovleanue no
38YUAHUIO CTI0BA, NO HANUCAHUIO, BO3MOJICHbI ACCOYUAYUU C PYCCKUM SI3bIKOM, Ne-

pesoo.

Paboma nposooumcs ounamuuno no cxeme: 1) ycmuas cemanmuzayusi cio-
6a, 2) umeHue cnosa no mabauye Xopom 3a npenooagamenem 8 mpaHcKpunyuu, 3)
3anucy clo6a 8 MpAHCKpUnyuu u e2o nepesooda 6 pabouyro mempaov, 4) camo-
cmosamenvHoe YmeHue maoauysbl 8 napax uiu 8 MAiblx 2pYnnax 8 mpaHCKpunyuu u

6 opghoepachuu no kuuee 015 06Y4AOUWUXCAL.
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Cnosapb opeanuz08aH NO CMbICI08bIM OnoKam. 3anucek opgozpaghuyeckoil
yacmu maobauysl 8 Yensx dKOHOMUU 8PEeMEHU, TYUUe20 OCMbICAeHU U OONOIHU-
MenbHO20 NOBMOPEeHUs 0Aémcs 8 Kayecmaee 0OMAaulHe20 3a0aHUs.

8. Monosornueckoe Boicka3biBanue Ha Temy: «My house (flat)»

Teacher: Paccka3piBas 0 cBOEM JoMe, s OyJly ONUpPAThCs Ha JIBE
OCHOBHBIC I'PAMMAaTHYCCKUE CTPYKTYphl: KoHCTpYyKIuio “There is (there)
are” W MpoCToe MpeJJIoKEHUE ¢ riaaroyiamu “to be”, “to have”. O0parture
BHUMAHHUEC, KaK MHOI'O MOXHO pPaCCKa3aTb, IMOJb3YysCb TaKoHu HpOCTOfI
FpaMMaTHKOﬁ. He ronurechr Ha HayaJIbHOM dTale 3a CJIOXHBIMH KOHCT-
PYKUOUAMU, CTapafITeCI) AyMaTb Cpa3y Ha AHTJIUUCKOM SI3BIKE. YUUTECH
OOXOJUTHCS MPOCTHIMU IpaMMaTUueCKuMu (opMaMu B YCJIOBHUAX Je-
(I)I/II_II/ITa S3BIKOBBIX CPCICTB.

Moii paccka3 OyAeT cocTosATh U3 ABYX 4acTei: 1) oOmias undop-
Maiiisg o JI0M€; 2) OInMcaHue OJHON U3 KOMHAT.

At last, the story itself: “Our house”. Listen to me, please, and try
to understand. How much did you understand? Fifty percent? Seventy
per cent? Ninety percent?

Now, please, read this text in your books: one by one, in pairs or
small groups.

Text 3.0ur house

Part 1. Some people have houses, others have flats. We have
a house. It’s a cozy place. Our house is neither big, nor small.
There are three rooms in our house. They are a bedroom, a liv-
Ing-room, a children’s room. We also have a kitchen, a lavatory,
a store-room and a corridor. There are all modern conveniences
in our house. They are electricity, gas, autonomous heating, run-
ning water, the Internet.

There is a small garden in front of our house. There are
some fruit-trees and flowerbeds in it.

Part 2. Our favorite room in the house is a living-room.
Look at the picture of this room. There is a sofa on the left. One
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carpet is on the wall above the sofa. Another carpet is on the
floor in the middle of the room. There is a small TV-set in the
left corner. There are also two chairs near the TV-set. There is a
nice rosy and yellow curtain on the window. There are also two
armchairs, a bookcase and a cupboard in the room, but we can’t
see them in the picture.

Picture 1. A living-room

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Lenvio 0anno2o smana ypoka AGIAemcs CO8ePUEHCNBOBAHUE PeYeblX HABbl-
K08 ayOupo8anus, YmeHusl, 2060peHuUsi, NUCbMa Ha ocHoge KoHcmpykyut “There is
(there are) ”, mpocmuix npeonoscenuii ¢ enaconramu “to be”, “to have ”.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckaz npenodasamensi ¢ onopou Ha Ha2AAOHOCMb
(cm.: kapmunka 1); 2) umenue 8cyx 3moeo dice uiu n000OHO20 pacckaza no yueo-
HOMY NOCOOUIO: CHAYANA «NO Yenoukey, 3amem 8 Nnapax uiu 8 Maiblx Spynnax Ha
mecmax; 3) camocmosimenbHoe ONUCAHUE KAPMUHOK C U300padCeHuem KOMHAM 6
napax uiu 8 Mauslx 2pynnax (cm.. npunodcenue 3); 4) ycmuoe onucanue KapmunKu
Y 00CKU; 5) uHmepsvo no KapmuHke.

Hnmepesvro modicno npogecmu 08ymst cnocobamu: 1) ooun uz cmyoenmos y
00CKU, OCMANbHblE 3A0a0Om emMy B0NpOChl, OH omeeuaem, 2) OOUH U3 CUTbHBIX
CMYy0eHmo8 y 00CKU 3a0aém 80NpOChl OCMAIbHbIM, OHU eM) OMBeYaon.
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Kapmunxu ons onucanus naoo opams Kasicowviii paz HoGvle.

9. IloaBeaeHUe UTOTOB YPOKA U 3a/JaHUE HA I0M

Teacher: Let’s sum up the results of the lesson, please. Ceroaus mbI
HAyYWJINCh CYUTATh 10 MUJUIHAP/AA M MO3HAKOMUJIUCH C BaJIOTaMH He-
KOTOPBIX CTpaH. Mbl Hay4yWJIUCh  PacCKa3blBaTh O CBOEM JOME WIIH
KBapTUpE Ha OCHOBE KOHCTpYKIuK “There is (there are)”.

Write down your homework, please. Your homeworKk is:

1) 3anmcath nudpamMu ¥ ciIoBaMH 3 TIpUMeEpa CIOMXKHBIX YUCIIATEb-
HbiXx oT 100 no MmwuMapaa; 2) Hanucarh paccka3z 0 CBo€M gome (KBap-
TUpE); 3) MOATOTOBUTH YCTHBIM paccka3 0 CBOEM jqome (KBapTUPE) C HJI-
JTFOCTpaIsAMu B Buje ¢otorpaduii WM PUCYHKOB-CXeM; 4) COCTaBUTH
nucbMeHHO 10 BOmpocoB cBOEMY JIpyry O €ro gomMe (KBaptupe); 5) chae-
JaTh «KapMaHHYIO» TaOmumy Juisi KoHcTpykuuu “There is (there)”; 6)
nabopaTopHas ¥ caMoCTosITelIbHAs paboTta mo yueOHnuky “New Headway
Beginner”, third edition, Student’s book, aBtopos John and Liz
Soars.Unit 8.Where | live. Listening, reading, speaking, writing.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

B xonuye ypoxa obsizamenvro no08oossmes umoau, 2060pUmcst 0 00CMUNCEHU-
SX YPOKA U 0 MOM, HAO Yem Haoo ewé nopabomams. 3adanue 3anucvbléaemcs Ha
docke u 8 pabouux mempaosix cmyoeHmos8 u 038yuusaemcs ycmuo. Tpyonvie mo-
MeHmbl 00BACHAIOMCAL.
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Lesson 6

Tema: Seasons and Weather.

Cmpamezuueckaa uenp: Pa3sBUTUE YMEHUHW MOHOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS 110 TEME ¢ MPUMEHEHHEeM KoHCTpykiui “There is (there
are)”, ‘This is-these are, that is — those are” B “Present Simple”.

3aoauu ypoka:

Yueonwie -

dbopMHupoBaHUE TpaMMaTHYCCKUX HaBBIKOB B “Present Continuous”
(B yTBEpIUTENbHOM, OTPULIATEIILHOW U BOIMPOCUTENBHON Popmax); co-
BEPIICHCTBOBAHUE IPAMMATHUYCCKUX HABBIKOB ¢ KOHCTpyKimed ‘“There
IS (there are)” B “Present Simple”; ¢popmupoBanre HaBBIKOB cuéTa ITO-
PSAKOBBIX YUCIUTENBHBIX OT 1 10 100; MOHOJIOTHYECKOE BHICKAa3bIBAHUE
Ha Temy: «JlaTta»; (GopMUpOBaHUE JIEKCUUYECKUX HABBIKOB U COBEPIICH-
CTBOBAaHHUE MPOU3HOCUTEIBHBIX, TPAMMATUYECKUX, JIEKCUYECKUX HaBBI-
KOB TOBOPEHMUS, Ay AUPOBAHMUS, YTEHUS U IUCbMa IO TEME YPOKa.

Pa3zeusaowjue: pazBuTHe yMEHUW AHAIM3UPOBATH CPABHUBATH,
JieJaTh BBIBOJIBI U MPUMEHSTh HA MPAKTUKE;, Pa3BUTHE KOMMYHUKATHUB-
HBbIX HaBBIKOB; Pa3BUTHUE KOMIICHCATOPHBIX YMEHHUI U SI3IKOBOM JTOTal-
KH.

Bocnumamenvuvie: GopMUpOBaHUE YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHUS K
KYJbTYpE€ POJHOU CTPaHbl, CTPAHBl U3y4YaeMOT0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA U
COOECEIHUKY.

CoyuokynbmypHele: KOMMEHTapUU K OCOOCHHOCTSM aHTJIMICKOM
JEeKCUKH, (DOHETUKH U TpaMMAaTUKH M K OCOOEHHOCTSIM OOIICHUS Ha
AHTJIMACKOM $3BIKE, 3HAKOMCTBO C aHIJIMHCKOM MOCIOBUIICH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

Asvikoeoii mamepuan: “There is (there are)” B “Present Simple” B
YTBEPJUTEIILHOM, OTpUIIATEILHON W BOMPOCUTENIHHON (opMax; Mopsii-
koBble uncnauTenabubie oT 1 no 100; HazBaHus qHEN HENEIu U MECSIIEB; a
year, a season, summer, winter, spring, cold, autumn, warm, cool, hot,
cloudy, a cloud, to rain, the sun, to shine, the sky, to snow, thunders-
torm, to be happy, fine, nasty, a leap year, (the) weather, to stand, to sit,
to speak, to listen, to look, to take, to give, to understand, to explain, to
try, to put.

Oobopyoosanue: MarHuTHas JOCKa C MarHUTaMH, TaOJIMIIBI C JIEKCH-
KOM ¥ rpaMMaTHKOM ypoka, Mej, JU00 HOYTOYK M DJICKTPOHHBIE Mpe-
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3CHTAIlUM JIGKCUKU M TpaMMaTUK{ TI0 TaOnuiaMm ypoka, dororpaduu
KUJIbIX KOMHAT B JOME (KBapTUpE).

CrpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apska.

2. doHeTHYECKas 3apsiaKa.

3.CemanTH3aIysl TJIarojoB ITOBCEIHEBHOTO OOINEHUS HAa YPOKE
AHTJIMACKOTO A3bIKA.

4. Tpesenranus “The Present Continuous Tense” B yTBEpIUTEIIb-
HOM, BOMPOCUTENLHON U OTpUIIATENIHHON (popmax.

5. IlopsakoBeie unciuTeabHbie oT 1 10 100.

6. Jlara. Iau Hegenu. Mecsmnsl. ['onpL.

7. CemaHTH3a1U4 JIEKCUKHU 110 TeMe: “Seasons and weather”.

8. MoHosoru4ueckoe BBICKa3bIBaHHE Ha Temy:  “Seasons and
Weather”.

9. [logBeneHue UTOTOB YpOKa U 3aJjaHUE Ha JOM.
Xoa ypoka
1. PeueBas 3apsiaka

Teacher: Good morning, students. I am glad to see you! Can you
describe our classromm? What is there in the corner? Right you are!
There is a pot-tree in the corner. What is there on the wall behind me?
There is a blackboard behind me, that’s right. Is there a door on the
right? Yes, there is. Are there any windows on the right? No, there aren’t
any. They are on the left. Etc.

Memoouueckuii Kommenmapuii 011 npenooasames.

Llenv peuesoti 3apsoKu — OUHAMUYHO NOBMOPUMb MAMEPUAT NPedbloyue2o
YpOKa, HACMpoumv HA YPOK UHOCMPAHHO20 A3bIKA. Tpenupyemcs eonpocumeins-
Has popma koncmpykyuu “There is (there are) ”, npeowvsenennas na npeovioyuem
ypoke. Pexomendyemcs nanuyue onopul 8 guoe madauysvl ¢ 0aHHOU KOHCMPYKYUell.

2. DoHeTHYECKAsI 3apsi/IKa

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1).Let’s read out the
proverb with the construction “There is (there are)”.
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['deor iz o/ wil | 'deor iz o \wei] - | There is a will, there is a way.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame:

Llenv cmanoapmuou ponemuueckori 3apsAOKU — HACMPOUKA HA AH2NIOA3bIYHOE
npouzHoweHue. B kauecmee 0ononrHumenvHo2o oHemuuecko20 ynpaircHeHus pe-
KOMEHOYemcs aH2IULCKAsl NOCI08UYA, CBA3AHHAS C MEMOU NPeobloyuie2o YpoKad.

Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmuas gponemuuecxkas 3apsaoka; 2) ycmuas
npe3eHmayusi NOCI08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKGUBATEHMA; 3) UmeHUue Nnocio8uybl
Xopom 3a npenooagamenem 8 MpancKpunyuu; 4) 3anuco nociosuysl 8 padouyio
mempaosb 8 MPAHCKPUNYULU, D) CAMOCMOAMENbHOE YmeHue 8 Napax Ui 8 MAaiblx
2PYNNAx 8 mpaHcKpunyuu u 8 opgozpaguu no kHuee 0isi 00yuaOUUxXcsl.

3. CemaHTH3aUMs IJ1aroJjioB MOBCEIHEBHOI0 OOIIEHUsI HA yPOKe
AHIVIMHCKOIO SA3bIKA

Teacher: CerogHst Mbl HAYy4YUMCSI OIHMCHIBATh JIEMCTBUS, KOTOPHIE
AcJ1acM ceﬁqac, B MOMCHT PCYM. I[J'ISI 9TOI'0 HaM HOTpe6yeTC$I pAaa ria-
roJioB, YK€ 3HAKOMbBIM M3 IIOBCCIHCBHOI'O O6I].[€HI/I$I Ha HalllUX YpOKax.
DTO — IENCTBUA B IPOLIECCE UX BBINOJIHECHUA. B yacTHOCTH, YTOOBI CKa-
3aThb, UTO A ceryac CTOI0 OKOJIO HOCKH, a Bbl CHAUTC, CMOTPUTC HA MCHA
U ciymaere MeHs, Ham motpeOyercs “Present Continuous Tense” u
3HaHUE rIaroyioB B 4-oit popme. [l oOpazoBanus 4-oit GopMebl Ti1arosia
norpedyetcst 100aBuTh cyddukc “ing” k mepBoit (ocHOBHOU) (opme
rjaaroJia.

1. Look at the table, please, and read the new word after me in
transcription. 2. Now read all the words by yourselves in small groups:
firstly, in transcription, then in spelling. 3. Write them down in your
copy-books, please.

Table 41. Classroom verbs

| form Y form Translation
['iks'plein] explain explaining
[giv] give giving
[lisn] listen listening
[luk] look looking
[put] put putting
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[sit] sit sitting

[spi:k] speak speaking

[steend] stand standing

[teik] take taking

[trai] try trying

[.Ande'staend| get] | understand (get) | understanding
(getting)

Memoouueckuii Kommenmapuii 011 npenooasamens.

Ocnogubie npuémvl cemanmu3ayuy. 0eMOHCMpPayus ¢ NOMOwbIO Oelucmausl,
npeovsgieHue Clo8d 8 KOHMeKCme U nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus cnosa, 2) umernue ciosa no mabiu-
ye Xopom 3a npenooasamenem 8 MpancKpunyuu,; 3) 3anucs c1o8a 8 mpaHCKpunyuu
U e20 nepesoda 6 pabouyro mempaowv, 4) camocmosmenbHoe UmeHue 6ce20 CNUCKa
CI08 6 NApax iU 8 MAIbIX SPYNNax 8 MpancKkpunyuu u 8 opgoepaghuu no Kuuee
07151 00YUAIOUSUXCAL.

Opgoepaguueckas 3anuce oaémcesa Ha oom. Cnedyem obpamumes HUMAHUE
cmyoenmos Ha ynompebienue wacmuywvl ‘10" neped ungurumueom.

4. TIpezentammsa “The Present Continuous Tense” (B yTBepau-
TEJbHOU, OTPULIATEIbHOH U BONIPOCUTEILHOU (popmax)

Teacher: ITlepeliném k omucaHUIO ACHCTBUHN, KOTOPBIC MBI JIeJIaeM
ceituac, B MoMeHT peun. s ool menu “Present Simple” ve moxxoaur.
st omcaHusi AEUCTBUAM B MPOIIECCE UX BBIMOJHEHUS B MOMEHT PEUM
aHTJIM4YaHe NMPUMEHSIOT HACTOALICE JUINTEIbHOE BpeMS — “The Present
Continuous Tense”.

Look at me, listen to me and try to understand.

We are having an English lesson now. | am standing near the
blackboard. | am not sitting. You are sitting at the tables. You are not
standing. | am speaking English now. You are not speaking. You are lis-
tening to me. | am explaining a new grammar rule to you. Am | stand-
ing? Yes, [ am. Are you standing? No, you aren’t. Are you sitting? Yes,
you are. Etc. Do you understand me?

Now, let’s read the table, please. Listen to me and repeat after me.
What is the rule? Will you, please, tell me the rule?

Table 42. The Present Continuous Tense [6a 'preznt kon'tin-
juas 'tense] in the affirmative form
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I, you, we, they

[ai oam 'haevin on ‘inglif \lesn

| am having an English

nau] lesson now.

[ju. a. 'havig an 'igglif \lesn |You are having an English lesson
nau] now.

[wi. a. 'hevin an 'igglif \lesn | We are having an English lesson
nau] now.

[@ei a. 'hevin an ‘inglif \lesn | They are having an English lesson
nau] now.

He, s

he, it

[hi. iz 'heevin an 'inglif \lesn nau]

He is having an English lesson
now.

[[i. iz 'haevig on 'inglif \lesn nau]

She is having an English lesson
now.

Table 43. The Present Continuous Tense [8a 'preznt kan'tin-
juas 'tense] in the interrogative form

I, you, we, they

[a: ju. 'haevin on 'inglif Aesn
nau | [\jes|ai \em | |\nou|ai
om \not]

Njes|wi\ a:| |\nou]|
\not | [\nou | wi\ a:nt]

wi. Q.

Are you having an English lesson
now?

Yes, I am. (No, | am not).

Yes, we are.

(No, we are not. No, we aren’t).

[a: dei 'heevin on ‘'inglif Aesn

Are they having an English lesson
now? Yes, they are.

nau | |\jes | ei \a:]
[\nou [dei a. \not| |\nou|6ei (No, they are not. No, they aren’t).
\a:nt]

He, she, it

['iz hi. 'haevin on 'inglif Aesn
nau]

Njes |hi.  \iz| |\nou | hi.
\not | |\nou | hi. \iznt]

17

Is he having an English lesson
now?
Yes, he is. (No, he is not. No, he
isn’t).

[iz [i. 'haevin on 'inglif Aesn
nau | |

Nes|fi.  \iz| [\nou|fi. iz

\not | | \nou | fi. \iznt]

Is she having an English lesson
now?
Yes, she is. (No, she is not. No, she

1sn’t).
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Table 44. The Present Conti
juas 'tense] in the negative form

nuous Tense [8a 'preznt kan'tin-

I, you, we, they

[ai am 'not 'haevin on 'inglif \lesn
nau]

| am not having an English lesson
now.

[ju. a. 'not 'haevin an 'inglif \lesn
nau]

You are not having an English les-
son Now.

[ju. 'a:nt 'heeving an ‘igglif \lesn
nau]

You aren’t having an English les-
son Now.

[wi. a. 'not 'haevin an 'inglif \lesn
nau|

We are not having an English les-
son now.

[wi. 'a:nt 'haevin on 'inglif \lesn
nau|

We aren’t having an English lesson
NOW.

[Gei a. 'not 'haevin an 'inglif \lesn
nau|

They are not having an English les-
son now.

[Gei 'a:nt 'haevin an 'inglif \lesn
nau|

They aren’t having an English les-
son now.

He, s

he, it

[hi. 1z 'not 'haeviy on ‘igglif \lesn
nau]

He is not having an English lesson
NOw.

[hi. 'iznt 'haeving en 'inglif \lesn
nau|

He isn’t having an English lesson
now.

[[i. 1z 'not 'heevin an 'inglif \lesn
nau|

She is not having an English lesson
NOow.

[fi. 'iznt 'hzevin on 'inglif \lesn

nau|

She isn’t having an English lesson
NOw.

Bwmecte co cryaeHTaMu BBIBOAMM OOIIyI0 (opMyly 0Opa3oBaHUs

Present Continuous B yTBepAUTEIbH
cutesbHOM popmax (?):

oi1 (+), oTpulaTebHOM (-) U BOTIPO-
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Memoouueckuit Kommenmapuii 011 npenooasamens:.

IIpezenmayus “The Present Continuous Tense” nposooumcs ounamuumo, c
AKMUBHOU OeMoHCmpayuerl 0eticmeutl 8 ymeepoumenbHou, OmpuyamenibHol U 60-
nPOCUMenbHOU POpMax.

Pabomaem no cxeme: 1) npesenmayus “The Present Continuous Tense”;
2) gvigedeHUue npasusl 00paA308aHUss YmeepoOumenbHol, OmpuyamenbHol U 60npo-
cumenbHol opmul npednodxiceHus; 3) umenue mabauyvl Xopom 3a npenoodasame-
nem 6 mpanckpunyuu, 4) sanuce npumepos ¢ “Present Continuous” & pabouyio
mempaob 6 MpaHcKpunyuu, 5) camocmosmenbHoe ymenue madiuysvl 8 napax uiu
8 MAbIX 2PYNNax 6 mpaHcKpunyuu u 6 opgozpaguu no kHuze 01 00yYaArOUWUXCs,
6) mpenuposka npednodcenutl ¢ “Present Continuous” o eécex ruyax u uuciax.

B kauecmee onopwl pexomendyemcs OononanumenvHas mabauya 2 c enao-
nom “to be”. Credyem obpamume snumanue cmyoenmos na mo, 4mo:

1) 6 ompuyamenvroui popme ompuyanue “NOt” cmasumcs nocie 6cnomo-
2amenvbHo20 21a20d;

2) 6 sonpocumenvHoll popme scnomozamenvhwill 2nazon “to be” cmasumces
Ha nepeoe Mecmo), CMbLCI080U 21a20i - Noce UMeHU. Ymounéunasa gopmyna 6o-
npoca: «21a20a-UMsA-21azoy.

> Suma >

5. lHopsiakoBbie yncaureabHbie oT 1 10 100

Teacher: Cerogast Mbpl HayduMcCsl Ha3bIBaTh jaary. JlJis 3TOro Ham
HOH&I[O651TC$I MOPAAKOBBIC YHUCIIUTCIILHBIC. Mpl YK€ 3HACM KOJIHNYCCT-
BCHHBIC YHCIIUTCIBHBIC U YMCCM CUHUTATh A0 MWJJIHMApPAA. HOpHI[KOBBIG
YUCIIUTCIIBHBIC TOXC OYCHbB JICTKO 3allOMHUTD, CCJIN ITOHATH HCKOTOPLIC
IIPOCTHIC IIpaBUIIA.

1. Listen to me and read it in transcription after me. 2. Read it in
pairs or in small groups in transcription and in spelling.

Table 45.Cardinal and ordinal ['2:dinl] numerals

1.[wan] [O5 'fa:st] 1.one the first
2.[tu:] [0a 'sekond] 2.two the second
3.[0ri:] [0 '0a:d ] 3.three the

4.[fo:] [0a 'f0:0] 4. four the fourth
5.[faiv] [3a 'fif] 5 five the fiifth




6.[siks] [05 'siksO] 6.SiX the sixth
7.[sevn] [ 2 'sevnB] 7.seven the seventh
8.[eit] [ 81 'eitD] 8.eight the eighth
9.[nain] [ 42 'nain0] 9.nine the ninth
10.[ten] [ 2 'tenB] 10.ten the tenth
11.[1'levn] [ dii'levnO] 11.eleven the eleventh
12.[twelv] [ 65 'twelvO] 12.twelve the twelfth
13.['02:'ti:n] [ 82 '0a:'ti:n6] | 13.Hhilfteen the Hilfteenth
14.['fo:'ti:n] [ 6o 'fo:'ti:n®] | 14.fourteen the fourteenth
15.['fif'ti:n] [ 8 'fif'ti:n®] | 15 fifteen the fiifteenth
16.['siks'ti:n] [ o 'siks'ti:nO] | 16.sixteen the sixteenth
17.]'sevn'ti:n] | [ 8o 'sevn'ti:n®] | 17.seventeen the seventeenth
18['ei'ti:n] [0a 'ei'ti:nO] 18.eighteen the eighteenth
19.['nain'ti:n] | [ d2 'nain'ti:n0] | 19.nineteen the nineteenth
20.['twenti] [da'twentiiO] 20.twenty the twentieth
30.['0a:ti] [02 '02:tiif] 30.Hhikty the Hiftieth
40.['fo:ti1] [0 'fo:t1i0] 40.forty the fortieth
50.[fifti] [32'iftii0] 50.fifity the fiftieth
60.['siksti] [d5 'sikstiiO] 60.sixty the sixtieth
70.['sevnti] [d2 'sevntiiO] 70.seventy the seventieth
80.['eiti] [da 'eitiiO] 80.eighty the eightieth
90.['nainti] [d2 'naintiif] 90.ninety the ninetieth
100.['wan [da 'wan | 100.one hundred | the one hun-
'handrid] 'handrido] dredth

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames.

Ilpu npezenmayuu u cemaHmuzayuu NOPSAOKOBBIX UYUCIUMENbHLIX CAedyem
obpamumov HUMAHUE CIYOEHMO8 HA 0OHOKOPEHHbIE Cl08A, MUNnuYHble Cyhpurcol
u ocobvle cayuau npousnoutenus yucaumensuoix. the first, the second, the third,
the thirteenth, the fifteenth, the thirtieth, the fiftieth. Ocnoensie npuémor cemanmu-
3ayuu — 002a0Ka No KOPHIO C106A, 002A0KA NO 38VUAHUIO.

Pabomaem no cxeme: 1) npesenmayus u cemanmuzayus YUCIUMETbHBIX 6
mabauye; 2) umenue mabauybl XOopom 3a npenooasamenem 68 mpaHckpunyuu, 3)
3anUCh YUCTUMETLHBIX 8 pabouyio mempadb 8 mpaHcKkpunyuu, 4) camocmosmens-
HOe YmeHue YUCTUMENbHbIX 8 NAPax Uil 8 MAIbIX SPYNNAX 6 MPAHCKPUNYUU U 8

opgoepaguu no kHuee 01 06YUaAUWUXCSL.

IIpenooasamenv nabarooaem, KOHCYIbMuUpyem, NoMo2aem.
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5. Jlara. /Inu Heaeau. Mecsaubl. I'oabl

Teacher: UtoObl Ha3BaTh JaTy, HaM HY)KHO TaKXKe 3HATh Ha3BaHUS
nHel Henenu u Mecsies. Listen to me, please, and read after me. Read it
In transcription, please. Read it in spelling, please. Read it in pairs and

small groups, please.

Table 46. Days of the week. Names of the months

['deiz av 62 \wi:k] Days of the week
['sandi] Sunday
['mandi] Monday
['tju:zdi] Tuesday
['wenzdi] Wednesday
['0a:zdi] Thursday
['fraidi] Friday
['seetadi] Saturday
['neimz av 85 \man9s] Names of the months
['d3enjuari] January
['februari] February
['ma:t]] March
['eipril] April
['mei] May
['d3u:n] June
['d3ulai] July
['0:gast] August
[sop'temba] September
[ok'touba] October
[nou'vembo] November
[di'semba] December

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasame.

Ipu cemanmuzayuu OHell Hedenu, K KAHCOOMY CILO8Y NOJLE3HO NOCMPOUMb Ac-
coyuayuro. Hanpumep, ockpecenve — conHeunvlii 0eHEK, 8 NOHEOEIbHUK eOUM
MAaHHY10 Kauty, BmopHuK om ciosa “tWo”, cpeda — 0env noyenyes (no nepgomy
38YKY), uemeepe — OeHb uWeneisiéulx (no nepeomy 36yky) u m.o. OCHOBHOU NPuém
ceMaHmu3ayuu Ha38anuil Mecayes — 002a0Ka no 38y4yanuro ciosa. llpu cemanmu-
3ayuu OHell Hedelu credyem oopamums BHUMAHUE CIMYOeHmOo8 Ha HAYAl0 OMCYé-
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ma OHell He ¢ NOHeOeNIbHUKA, KAK 8 PYCCKOM sA3biKe, d ¢ 80CKpeceHbs. Hazeanus
OHell Hedenu NUUWLYMCSL C 3A2NABHOU DYKBbI.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus Hogo2o cioea, 2) umenue cioea no
mabauye xopom 3a npenoodasamenem 8 MpaHckpunyuu,; 3) 3anuch cioéa 8 mpanc-
Kpunyuu u e2o nepesooa 6 pabouyio mempaow; 4) camocmosmenvHoe umerue
CRUCKA CI08 8 NAPAX WU 8 MAIbIX SPYNNAX 8 MPAHCKPURYUU U 8 opghocpagduu no
KHU2e 0151 00)y4arouuxcsi.

IIpenooasamens Habarodaem, KOHCYIbMUpPYen, NOMO2Aem.

Teacher: UroOsl Ha3BaTh JaTy, HAaM HY)KHO TakK)Ke 3HATh, KaK YH-
TAarOTCA I'OABbI.

1. Listen to me, please, and read it after me in transcription. 2. Read
it in pairs and in small groups in transcription and in spelling. 3. Make
up dialogues, please.

-What is the date?

-It’s two thousand and fifteen (twenty fifteen).

Table 47. Years

[2 Yja: | j1or] a year (Br. and Am.)

[i' levn 'fo:ti \sevn] | eleven forty-seven 1147
['eiti:n \ twelv] eighteen twelve 1812
['nainti:n 'sevn\ti:n] | nineteen seventeen 1917
['twenti \ handrid] | twenty hundred 2000
['twenti 'fo:\ti:n | twenty fourteen 2014
'twu: 'Oauzond ond | (two thousand and
'fo:\tiin] fourteen)

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 NPEenooasame.

Ilpu 6sedenuu uuciumenvuwvlx, 0003HAUAOWUX 200bl, Cledyem 0Opamumo
BHUMAHUE CTNYOEHMO8 HA.

1) omcymcmeue coroza medncdy 08yMst naApamu YUCIUMENbHbIX, YRompeoaeHue
ux 6 0bwem naoesice (KOMopwvlll COOMBEMCMEYem UMEHUMENbHOMY NA0elCy 8 pyc-
CKOM 53blKe),

2) Hanuyue 08yX BaAPUAHMOS8 YUCTUMETbHBIX 6MOPO20 MbICAHEeNeMUsL.

OcHogHble npuémbl CeMaHmu3ayuu — yeaobleanue no 38y4anuio u yuppam.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus,; 2) umenue maobauyvl Xopom 3a npe-
nooasamesnem 8 mpaHcKpunyuu; 3) 3anucb munuyHulX NpuUMepos 8 pabouyio mem-
paov 6 mpanckpunyuu,; 4) camocmosimenvHoe UmeHue YUCIUMENIbHbIX 6 Napax Uil
8 MAbIX 2PYNNax 6 mpaHcKpunyuu u 6 opgozpaguu no kHuze 01a 00y4aroWuxcs,
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5) OuKkmoska u 3anuco 3HAMEHAMeIbHbIX 0Am U3 HCUZHU CMPAHbL UIU COOCMEEH-
HOU JCU3HU 8 NAPAX ULU 8 MATbIX 2PYNNAX.
IIpenooasamens nabrooaem, KOHCYIbMUPYem, NOMO2Aen.

Teacher: A Teneps naBaiiTe ckakeM, KaKoe CErOJHS YUCIIO, ICHb He-
JEJIN, MECSI] U TOJ.

What is the date today? Today is the fifteenth of September, Tuesday,
two thousand and fourteen. Let’s read it!

Table 48. What is the date today?

[' wot iz da \deit tadei] What is the date today?

[to' dei \iz | 82 'fif'ti:nd av sap Today is the fifteenth of Septem-
femba|tuezdi|'twu: 'Oauzond | ber, Tuesday, two thousand and fif-
and 'fif:\ti:n] teen.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 RPEnooaeame.

OcHoBHble npUéMbl ceManmu3ayuu — y2aoblganue no 36y4aHuro U yugppam.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus; 2) umenue mabauyvl Xopom 3a npe-
nooasamenem 8 mpaHckpunyuu, 3) 3anucsy mexyujel 0amol 8 paboyyro mempaos 8
mpauckpunyuu, 4) camocmosamenvHoe umeHue 8 napax Uil 6 MAaavlX cpynnax 8
MpancKpunyuu u 8 opghoepaghuu no kuuze 0 00y4aArOUUXCSL.

Ilpenooasamens Habarwdaem, KOHCYIbMUPYem, HOMO2AEM.

6. CemMaHTH3ALUA JEKCUKH MO TeMe: “Seasons and weather”

Teacher: Kak BBl qymaere, Kakhe CIIoBa HaM TIOTPEOYIOTCS s
pacckasa o BpeMeHax roja u noroje? JlaBaure cOCTaBUM CIIMCOK CIIOB
BMecTe. A TCIICPb nocnymaﬁTe HECKOJIBKO CJIOB M CKaXKUTEC, YTO O3HAa-
JaeT Kakoe u3 HuX. Season! 3ro - ce3oH, Bpems roga. Right you are!

Look at the table. Read it after me in transcription, please. Read it
after me in spelling, please. Read it in pairs or in small groups, please.

Table 49. Vocabulary. Seasons and weather

Seasons
[o 'si:zon] a season
['winto] winter
['sprin] spring
['sama] summer
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['o:tom] autumn
Weather

[o 'klaud] a cloud

[0a 'skai] the sky

[0a 'sAan] the sun

[0a | 'weda] (the) weather

[da|'OAndsto:m] (the) thunderstorm

[to 'rein] to rain

[to '[ain] to shine

[t 'snou] to snow

['wo:m] warm

['klaudi] cloudy

['kould] cold

[ku:l] cool

[fain] fine

[hot] hot

['na:sti] nasty

[bi'koz] because

[ta 'bi: \haepi | to be happy

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame’.

IlpumepHulii cnucox cio8 no meme COCMABIAEMCA CHAYALA HA PYCCKOM 53bl-
ke. I[lomom npenodasamenv Hazvleaem aHeIULCKOE COBO, d CMYOEeHMbl NblMa-
romest yeadams e2o 3nauyerue. OCHOBHbIE NPUEMbL CEMAHMU3AYUU. 002A0KA NO
38YUAHUIO, NO HANUCAHUIO, NO KOHMEKCMY U Nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus cnosa; 2) umenue ciosa no maonuye
Xopom 3a npenodasamenem 8 MpaHcKpunyuu; 4) 3anuco cioa 8 mpaHcKpunyuu u
€20 nepesooa 8 pabouyio mempaos, 5) camocmosimenbHoe YmeHue 6Ce20 CNUCKA 8
napax uiu 8 Maivlx epynnax 6 MmpaHckpunyuu u 8 opgozpaguu no kruee o 00y-
yarwuxcs,

Opgoepagpuueckas uacmv mabauyvl 3anonmsemcs ooma. Crnedyem obpa-
Mumeb 6HUMAHUE CIMYOEHMO8 HA MO, YMO HA38AHUS 8DEMEH 200d, A MAKice HA36a-
HUs mMecayes u OHell Hedelu ynompebnsaomces 6e3 apmukis (C Hy1e8biM apmuK-
J1em).

7. MoHoJIoTHYeCKOe BBICKAa3bIBaHHE HA TeMy: “Seasons and
weather”

Teacher: Jlns pacckaza o BpeMeHaxX Ioja HaM MOTPEOyeTcs BCIOM-
HUTh BCE, 4TO Mbl C BaMHU YK€ 3HaeM. B kauecTBe OIOp MCHOIb3yEM
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tabiunbl ¢ koHcTpykiusamu “There is (there are)”, “It is (they are)”, a
taxke “The Present Continuous Tense”.
Now, listen to me and try to understand, please.

Text 4. Seasons and weather

Part 1. There are 365 or 366 days in a year. There are four
seasons in a year. They are winter, spring, summer and autumn.
There are 12 months in a year. The winter months are Decem-
ber, January and February. The spring months are March, April
and May. The summer months are June, July and August. The
autumn months are September, October and November. It is
cold in winter. It is warm in spring. It is hot in summer. It is cool
In autumn.

There 7 days in a week. They are Sunday, Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday, Friday, Saturday. There are 30 or 31
days in a month. February has 28 days. But in a leap year it has
29 days.

Part 2. It is autumn now. Today is the fifteenth of September,
Tuesday, two thousand and fifteen. But the weather is fine to-
day. There are no clouds in the sky. It is not raining. | like the
today’s weather, because the sun is shining. It i1s warm today. I
am happy about the today’s weather.

Memoouueckuit Kommenmapuit 0,11 nPenooasamensi:

L]envio 0annoeo smana ypoka AGIsemcs CO8ePULEHCNBOBAHUE PeYesblX HABbl-
K08 ayOupOB8aHus, YmeHusi, 2060PeHUsl, NUCbMAa Ha ocHoge koncmpykyuu “There is
(there are)”, mpocmuvix npeonoscenuii ¢ enaconramu‘to be”, “to have”; “The
Present Continuous Tense ™.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckaz yuumens, 2) umenue 2moeo e uiu noooo-
HO20 paccKkaza no KHuee 0 00yHaruuxcs: «no yenouxey, 8 napax uiu 8 Maublx
epynnax Ha mecmax, 3) cocmagnenue noO0OHbIX PACCKA308 8 MANbIX epynnax; 4)
3anucy c80UX pacckasos 8 pabouyio mempaos, S) UHMEPEbI0 NO BPEMEeHAM 2004 U
nozooe ce200Hs ¢ npumenenuem koncmpykyuu “There is (there are)”, ¢ enaeonamu
“to be”, “to have” u ¢ “Present Continuous .

Unmepeswvio mooicno npogecmu 08ymsi cnocooamu: 1) ooun uz cmyoenmos y
00CKU, OCMANbHblE 3A0al0m eMy 60Npochl, OH omeeuaem, 2) OOUH U3 CUTbHBIX
CMYy0eHmo8 y 00CKU 3a0aém 80NpOChl OCMAIbHbIM, OHU eM) OMBeYaon.
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Pexomenoyemca onopa 6 eude coomeemcmeyrowux madauy u NOIMANHAA
npopabomKa cHa4anNa nepeoti, 3amem 6mMopou yacmeti mekcmd.

Picture 2. Seasons

9. IloaBeeHHe UTOTOB YPOKA M 3aJlaHHE HA IOM

Teacher: Let’s sum up the results of the lesson, please.Ceronns mbI
HaYYUJIIUCh HA3bIBATh AA4Ty: I'OJd, YHUCJIO, MCCAIl U ACHb HCICIIM. Mp&I no-
SHAKOMWJIMCH C HACTOAIIUM IJIUTCIBbHBIM BPCMCHCM, KOTOPOC YKa3bIBa-
€T Ha ,Z[Gf/iCTBI/IG B IIpOLECCC €ro BBIIIOJIHCHUA B MOMCHT PCYH. \Y 5§ HaYy-
UHUJIUCh paCCKa3bIBATh O BpCMCHAX I'0Zla U IIOT'0JC. Camoe r1aBHOE — MBI
HAaYYUJIUCh BBIXOIWUTHb M3 ITOJIOKCHUS B YCIIOBUAX ,Z[e(l)I/II_II/ITa A3BIKOBBIX
CpCICTB. Mzl HAYYUJIMCh PACCKAa3blBATh O MHOI'MX BCIIAX, IIOJb3YACH
HCMHOT'OYHUCIICHHBIMU I'PAMMATUYCCKUMHU CTPYKTYpaMH.

Write down your homework, please. Your homework is:
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1) Hammcate naTy B pabouel TeTpaau; 2) MOACUYNTATH KOJHUYECTBO
NpEIMETOB B CBOEH KOMHATE, MOJb3YSCh KOJIMYECTBEHHBIMU YHCIIU-
TEJIbHBIMM; 3) HamucaTh HOBbIE cjioBa B opdorpaduu; 4) 3aBepiinTh
MMCbMEHHBIM PacCKa3 O BpEMEHax roja; 3) MmoAroTOBUTh YCTHBIA pac-
CKa3 0 BpeMeHax roja u rnoroje; 5) 3anucarb 10 BOIpocoB CBOeMY ApY-
I'y 0 BpeMEHax Iojia U moroje; 6) caenarh «kapMaHHYIO» TaOJUIly IS
Present Continuous; 7) naGopartopHas M caMOCTOsATEIbHas paboTa Io
yueonuky “New Headway Beginner”, third edition, Student’s book, ag-
topoB John and Liz Soars.Unit 13. Here and now. Listening, reading,
speaking, writing.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

B xonye ypoka obs3amenvHo noogooamcs umoau, 2080pUmcs 0 00CMUINCeHU-
AX YPOKA U O MOM, HAO Yem Hado ewé nopabomamo. 3adanue 3aNUCbIBAEMC HA
docke u 8 pabouux mempaosx cmyoeHmos u 038yuueaemcs ycmuo. Tpyownvie mo-
MeHMbL 0OBACHAIOMCA.
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Lesson 7

Tema: At our English lesson.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonvie — hopmMupoBanre JeKCHISCKUX HABBIKOB 10 TEME ypPOKa;
dbopMHUpOBaHHE TpaMMAaTHYECKUX HABBIKOB C MOJAJbHBIMH TJIarojaMH
“can”, “may”’, “must” B yTBEpJIUTEIbHOW, OTPULIATEIIBHON U BOIPOCH-
TEJIbHON (opMax; COBEPIIECHCTBOBAHME TPaMMaTHYECKUX HABBHIKOB B
“Present Continuous” (B yTBepAHTEILHOW, OTPUIIATSIILHON U BOIPOCH-
TenbHOU opMax), B “Present Simple” ¢ rmaronamu “to be” u “to have”;
COBEPUICHCTBOBAHUE IMPOU3HOCUTENBHBIX, TPAMMATUYECKUX, JIEKCUYE-
CKMX HABBIKOB T'OBOPEHMS, ayJIUPOBAHUS, YTEHUS U MUChbMa HA OCHOBE
Pa3rOBOPHBIX ITPAMMAaTUYECKUX TEKCTOB M CTAH/IAPTHBIX JUAJIOTOB.

Pa3zeusarouwjue: pa3BuTHEC YMEHUN aHAIIM3UPOBATh CPABHUBATH, JI€-
JaTh BBIBOJIBI M IPUMEHSATh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTHUE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHM U A3bIKOBOU JIOTAJIKU.

Bocnumamenovnsie: popMupoBaHUE YBAKHUTEIBHOTO OTHOIICHUS K
KyJbTYpE POJHOU CTPaHbl, CTPAHbl U3y4Ya€MOTO0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA U
COOECEeTHUKY.

Coyuokynomypusie: 3HAKOMCTBO C aHIJIMMCKOW TIOCHOBHUIEU U
KOMMEHTApUM K OCOOEHHOCTSIM AHTJIMMUCKOW JIEKCUKH, (DOHETUKH U
IrpaMMAaTHKUA U K OCOOCHHOCTSM OOIICHUS.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

» 9 9

A3biKko6oii mamepuan’. MoAaNbHbBIE TIaroysl “‘can’”, “may’”’, “must”,
the Present Continuous Tense, clock, watch, quarter, half past, to be
ready for the lesson, to read English, to write English, to translate into
English (Russian), to have an English lesson, to make up a dialogue, to
repeat after the teacher, to have a break, to have a rest, to give, to work
hard, play a game, to put, to give, to take, to work hard, to open, to close
(shut), to hand in (hand out), to finish, to start (begin), to clean, to look
up in a dictionary, to think, to help, to say, to ask questions, to answer
questions, to tell a story, to sing a song, to go home, to switch on (off),
to come up, to come in, interesting, very well, thank you, to be present,
tobelate, to be ill, to be absent, in writing (in a written form), orally, the
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lesson is over, to learn English (French, German), to study at the univer-
sity, to go to school, to correct mistakes.

Oobopyoosanue: MarHUTHAS JOCKAa C MarHUTAMH, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTHUKOW ypoKa, Mel, JIM0O HOYyTOYK U DJIEKTPOHHBIC TIpe-
3CHTAIMH JIEKCUKW W TPaMMaTHKH 110 TaOJIMIIaM ypoKa, Yachl MJIM MaKeT
JacOB, CHUTYaTHBHBIC KapTUHKH IO TEME ypOKa, KHHUTa ISl YYUTe,
KHHTa JJ1s1 00y4aromuxcs.

CtpykTypa ypoka

PeueBas 3apsaka.

doHeTnyecKas 3apsjaka.

Bpewms.

CemanTtu3aius ekcuku o Teme “At our English lesson” .
[Ipe3enTanus MogadbHBIX IJIAroJioB “can”, “may”, “must”.

. Monomorudeckoe BoicKa3piBanue mo teme. “At our English les-

oL A wWN e

son”.

~

Tunosble AUAJIOTH I10 TEMC YPOKa.
8. HOI[BCI[GHI/IG HUTOT'OB YPOKa U IOMAIITHECC 3aIdHUC.

Xoa ypoka
1. PeueBas 3apsiika

Teacher: Hello, students! | am glad to see you! What is the date to-
day? Let’s count the days of the week: from Sunday to Saturday; from
Saturday to Sunday. Let’s count the months: from January to December;
from December to January. Good for you!

Let’s count the things in our classroom. The first, the second, the
third, etc. Great! You are very good students!

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 npenooasames.
Llenv peuesoil 3apadku — OUHAMUYHO NOGMOPUMbL MAMEPUal NpeovlOyUUx
Ypox08, HACMpoumsv Ha YPOoK UHOCMPAHHO20 A3bIKA.
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2. @oHeTHUYECKAA 3apsiAKa

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let's do phonetic drill number 2 (table 1). Let’s read out the
English proverb. What is the Russian equivalent? Right you are.

['evri 'dei iz 'not \sandi] Every day is not Sunday.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Llenv cmanoapmuou gponemuueckoti 3apsOKU — HACMPOUKA HA AH2NI0A3bIYHOE
npouzHouweHue. B kauecmee 0ononrHumenvHo2o oHemuuecko20 ynpaircHeHus pe-
KOMEHOYemcs aH2IULCKAsl NOCI08UYA, CBA3AHHAS C MEMOU NPedbloyuie2o ypoxa.

Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmuas gponemuueckas 3apsaoxa, 2) ycmHasi
npe3eHmayusi NOCI08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKEUBANeHma, 3) umenue nocioeuybvl
Xopom 3a npenodaeamenem 8 MpPAHCKpuUnyuu, 4) 3anuco nociosuyvl 8 padouyio
mempaosb 8 MPAHCKPUNYUU, 5) CamMoCmosimenvbHoe YymeHue 6 napax uiu 8 MAaiblx
2PYNNAx 8 mpaHcKpunyuu u 8 opgozpaguu no kHuee 0isi 00yuaOUUXcsl.

3. Bpems

Teacher: CGFOI[HSI Mbl HAY4YHMMCA OTBCHYATb HaA BOIIPOC, KOTOpBIﬁ
yac. [l 3TOro HaM MoHaA00ATCsS KOHCTPYKIHUs “It IS” U HECKOJIBKO HO-
BBIX CJIOB.

This is a clock (picture 2). Look at the first picture, please! What
time is it? It is 10 minutes past 10. Look at the second picture, please! It
is half past 7. Look at the third picture, please! It is 4 minutes to 12.
What is the rule? Good for you! Right you are! On the right, we have
“past”, on the left, we have “to”. In the middle, we have “half past”.

1. Read the table in transcription after me, please; 2. Read the table
in pairs and small groups in transcription and in spelling; 3. Write down
the typical examles in your copy-books, please; 4. Make up dialogues.
For instance:

-What time is it?

- It’s 10 minutes past one. Etc.

Teacher: Now, look at the table and read after me, please. Read it in
pairs and in small groups. Make up dialogues, please.
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Picture 3. What time is it? ['wot \taim iz it]

half

past

past

Table 50. What’s the time? (What time is it?) ['wots &a

\taim | "wot \taim iz it]

[o 'klok] a clock

[wot[ | 'wot/iz] a watch (watches)

[its 'twentiy 'minats past | It’s 20 minutes past 6 in the | 6.20 a.m.

'siks in 63 \mo:nin] morning

[its @ 'kwo:ta past 'sevn in | It’s a quarter past 7 in the|7.15a.m

da \mo:niy] morning

[its 'ha:f pa:st 'sevn in 62 | It’s half past 7 in the morn-|7.30 a.m.

\mo:nip] ing

[its 'twenti 'minats tu. 'eit | It’s 20 minutes to 8§ in the | 7.40 p.m.

in 61 \i:vning] evening

[its o 'kwo:to tu. 'eit in 8i|It’s a quarter to 8 in the|7.45p.m

\i:vning] evening

[its 'eit o 'klok \[a:p] It’s 8 o’clock sharp 8.00
a.m.(p.m.)

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 NPenooasame.
Cemanmu3zayuss J1eKCUKU NPOBOOUMCA 8 CUMYAYUU NOKA3A 8PeMeHU HA Yu-
Gepbrame maxema 4acoe uiu KapmuHke.
Pabomaem no cxeme: 1) npesenmayus ¢ppas, ob6osnauarowux spems, 2) ume-
Hue maduybl XOpom 3a npenooasamenem 8 mpanckpunyuu, 3) 3anuco MunU4HbIX
npumepos 8 pabouyro mempaosb 8 MpaHcKpunyuu, 4) camocmosmenbHoe umenue
mabauysbl 6 Napax Uil 68 MAiblX 2PYnnax 6 Mpamckpunyuu u 6 opgoepaguu no
KHUu2e OJisl 00yuanwuxcs; 5) cocmasienue cmanoapmmuvix OUaI0208 no 0opasyy 6
napax uiu 8 Mauslx 2pYRnax no Kuuee 0 00y4arouuxcs.

-What time is it?

115




-It’s 7 o’clock.
IIpenooasamenv nabmooaem, KOHCYIbMUpyem, noMo2aen.

4. CemanTH3anusn jJekcuku mo teme: “At our English lesson”

Teacher: Cerogas Mbl HAy4YUMCS paccKa3bIBaTh O TOM, KaK MBI pa-
00TaeM Ha ypoKax aHIJIMICKOTO si3bika. Kakue riarosibl moBCEIHEBHOTO
OOIIICHUS Ha YPOKE aHTJIMKHCKOTO si3bIKa BbI yke 3Haere? Good for you!
JlaBaiiTe COCTaBUM CITMUCOK IJIAr0JIOB U APYTUX CJIOB U BBIPAKECHUU, KO-
TOpBIC HAM MPUTOAATCS Ha ypokax /s oomenus. Very good!

Now, look at the table and guess. Now, read it after me, please.
Write it down, please.

Table 52. Vocabulary. At our English lesson

Class organisation

[tu. 'stadi ot 8o |to study at the univer-
juni\vassiti] sity
[tu. hov on 'mglif|to have an  English
\lesn] lesson
[tu. 'bi. 'redi fo &o|to be ready for the les-
\lesn | son
[tu. 'bi: \preznt] to be present
[tu. 'bi: \aebsnt] to be absent
[tu. 'bi: \il] to be ill
[tu. 'bi: \leit] to be late
[tu. 'sta:t| tu. bi'gin] | to start (to begin)
[tu. 'put] to put
[tu. 'teik ] to take
[tu. 'wa:k \ha:d] to work hard

Conversational phrases
[ai 'elljk] I think...
['veri \wel] Very well!
[\Oaepk ju.] Thank you!

Learning activities

[tu.'lo:n \inglif | to learn  English
\frent[|\d&3orman ] | (French, German)
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[tu. 'ri:d \imglif]

to read English

[tu.'rait \inglif]

to write English

[tu. ri'pi:t a:fto ds
\ti:tfs]

to repeat after the

teacher

[tu. 'a:ns \kwest[nz]

to answer questions

[tu. 'a:sk \kwest [nz]

to ask questions

[tu. 'intavju: \ | to interview somebody
sambadi]
[in 'raitin|in s 'ritn | in writing (in a written
\form] form)
[tu.'meik 'Ap o | to make up a dialogue
\daialag]
[tu. ko'rekt to correct mistakes
mis\teiks]
[tu. 'sin 9 \Sop] to sing a song
[tu. 'tel on [to tell an interesting
'Interesting \stori] story
[tu. treens'leit inte|to translate into Eng-
\inglif|\rafn] lish (Russian)
[tu. 'sei] to say
['orali] orally

Commands
['kam ‘Ap tu. do|Come up to the black-

\blzekbo:d pli:z]

board, please.

['let’s 'play 2 \geim]

Let’s play a game!

['look it 'ap in o
\dik fanri]

Look it up in a dictio-
nary.

['swit[ ‘'on|'of |da|Switch on (off) the
kam\pju:ta pli:z] computer, please.
['swit[ ‘on|'of| da|Switch on (off) the
\lait pli:z] light, please.

['kam \in pli:z] Come in, please.
[\finif pli:z] Finish, please.

['giv mi. 62 \buk Give me the book,
pli:z ] please.

['gou \houm] Go home!
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['gou ta \sku:l] Go to school!

[tu. 'haend \in [ \aut] |to hand in (out)

['hav 5 \breik] Have a break.

['hav o \rest] Have a rest.

['wot iz 61 'mglif fo.| What is the English for
perevo\dit] «IIepEBOUTH»?

['wil ju. pli:z 'giv mi. | Will you, please, give
a/buk] me a book?

['oupen do \buks|Open the  books,
pli:z] please.

[0 'lesn iz \ ouva] The lesson is over,

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

IlpumepHulli cnucok clos u 8blpadceHull N0 meme COCMABIAeMcs CHAYALA Ha
pycckom sazvike. [lomom npenooasamenv Hazvléaem aHIUUCKOe CI0BO, d CHLY-
OeHmuvl nvimaromces yeaoams e2o 3uaverue. OCHOBHbIE NPUEMBL CEMAHMUIAYUU:
002a0Ka no 38y4anuio, N0 HANUCAHUIO, NO KOHMEKCMY U nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmusayusi crnoea; 2) umenue cio8a Xopom 3d
npenooasamesniem 8 mpanckpunyuu; 4) 3anuce cio6éa uiu Gpasvl 8 MpancKpunyuu
U ux nepesooa 6 pabouyo mempaovs, 5) camocmosmenvroe umenue madauybl co
BCeMU CILOBAMU U BbIPANCEHUAMU 8 NAPAX UL 8 MALbIX 2PYNNAX 8 MPAHCKPUNUUU U
6 opghoepachuu no Kuuee 015 00y4AOUUXCAL.

Opgoepapuueckas wacme madbauywvl 3an0IHIEMC 00MA.

B npoyecce camocmosmenvroti pabomsi npenodasamens nabuooaem, nomo-
2aem, UCNpaesisien OUuOKU.

5. Ilpe3eHTanmsi MOAANBHBIX IJIAr0J0B “can”, “may”, >must”
B YTBEPAMTEIbHON, OTPULATEIBHON U BOIIPOCUTEIBHOMN (popmax

Teacher: Uto0Opl cocTaBUThH paccka3 00 ypoKe aHTIMHCKOTO S3bIKa,
HaM TakXe MoTpeOyloTcs MOJalibHBIE TJIaroisl “‘can”, “may”, must”.
“Can” o6o3HauaeT ymcTBeHHOe wim (usudeckoe ymenue (I can speak
English), “may” — paspemenue Ha kakoe-To aeiictBue (YOU may go
home), “must” — skéctkoe momkencroBanue (You must do your home-
work).

Now, look at the table and read after me, please: in transcription, in
spelling. What is the rule? Can you help me? Right you are.
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Table 53. Modal ['moudl] verbs “can”, “may”, *must”. The af-

firmative form

I, you, he, she, it, we, they

[ai kon 'spizk \inglif]
[ju. kon 'spi:k \ingli[]
[hi. kan 'spi:k \ingli[]
[fi. kon 'spi:k \ingli[]
[wi. kon 'spi:k \inglif]
[dei kon 'spi:k \inglif]

| can speak English.
You can speak English.

He can speak English.
She can speak English.
We can speak English.

They can speak English.

I, you, he, she, it, we, they

[ai mei 'gou \houm]
[ju. mei 'gou \houm]
[hi. mei 'gou \houm|]
[fi. mei 'gou \houm]
[wi. mei 'gou \houm)]
[dei mei 'gou \houm)|]

| may go home.
You may go home.

He may go home.
She may go home.
We may go home.
They may go home

I, you, he, she, it, we, they

[ai mast 'du. mai \houmwa:K]
[ju. mast 'du. jo. \houmwa:k]
[hi. mast 'du. hiz \houmwa:k]
[fi. mast 'du. ha: \houmwa:k]
[wi. mast 'du. aus \houmwa:k]

[dei moast 'du. ded \houmwa:k]

| must do my homework.

You must do your homework.
He must do his homework.
She must do her homework.
We must do our homework.
They must do their homework.

Table 54. Modal verbs “can”, “may”, ”must”. The negative form

I, you, he, she, it, we, they

[ai 'kaenot 'spi:k \ inglif]

| cannot speak English.

[ai 'ka:nt 'spi:k \ingli[]

I can’t speak English.

[ju. 'keenat 'spik \ inglif]

You cannot speak English.

[ju. 'ka:nt 'spi:k \ inglif]

You can’t speak English.

[hi. 'kaenat 'spi:k \ igglif]

He cannot speak English.

[hi. 'ka:nt 'spi:k \ ingli[]

He can’t speak English.

[fi. 'keenat 'spi:k \ inglif]

She cannot speak English.

[[i. 'ka:nt 'spi:k \ inglif]

She can’t speak English.
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[wi.'kanat 'spi:k \inglif]

We cannot speak English.

[wi. 'ka:nt 'spi:k \inglif]

We can’t speak English.

[Oei 'kaenat 'spi:k \ inglif]

They cannot speak English.

[Oei 'ka:nt 'spi:k \inglif]

They can’t English.

I, you, he, she, it, we, they

[ai mei 'not 'gou \ houm|]
[ju. mei 'not 'gou \ houm]
[hi. mei 'not 'gou \houm]
[fi. mei 'not 'gou \ houm]
[wi. mei 'not 'gou \houm]
[dei mei 'not 'gou \ houm)]

| may not go home.
You may not go home.
He may not go home.
She may not go home.
We may not go home.
They may not go home

I, you, he, she, it, we, they

[ai  moast 'mot  'du.

\ houmwa:k]

mai

| must not do my homework.

[ai 'masnt 'du. mai \ houmwa:k]

I mustn’t do my homework.

[juu. moast 'nmot 'du.

\ houmwa:k]

jo.

You must not do your homework.

[ju. 'masnt 'du. jo. \ houmwa:K]

You mustn’t do your homework.

[hi. mest 'not 'du.

\ houmwa:k]

hiz

He must not do his homework.

[hi. 'masnt 'du. hiz \ houmwa:K]

He mustn’t do his homework.

[[i. moast 'mot 'du.

\ houmwa:k]

ho:

She must not do her homework.

[fi. 'masnt 'du. ha: \ houmwa:k]

She mustn’t do her homework.

[wi. moast 'not ‘'du.

\ houmwa:k]

auo

We must not do our homework.

[wi. 'masnt 'du. aua \ houmwa:k]

We mustn’t do our homework.

[ei  moast 'not  'du.

\ houmwa:k]

0ea

They must not do their homework.

[0ei 'masnt 'du. deo \ houmwa:k]

They mustn’t do their homework.
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Table 55. Modal verbs “can”, “may”, “must”. The interrogative

form

I, you, he, she, it, we, they

[keen ju. 'spik Anglif]| |

\jes| ai \keen | | \nou| ai
\kzenat| | \nou | ai \ka:nt]

Njes| wi. \keen| |\nou|wi.\kanat
| | \nou | wi.\ka:nt]

Can you speak English? - Yes, |
can. (No, I cannot. No, I can’t).

Yes, we can. (No, we cannot.

No, we can’t)

[keen hi. 'spi:k /Jnglif]| |\jes| hi.
\kzen | | \nou | hi.\kaenat
| | \nou | hi.\ka:nt]

Can he speak English? - Yes, he
can. (No, he cannot. No, he

can’t).

[keen fi. 'spizk /Anglif| |\jes| [i.
\keen | | \nou | fi.\keenat
| | \nou| fi\ka:nt]

Can she speak English? — Yes,
she can. (No, she cannot. No,
she can’t).

[keen dei 'spi:k Anglif| |\jes| dei
\kaen| |\n0u| dei \kaenot | \nou|
dei \ka:nt]

Can they speak English? - Yes,
they can. (No, they cannot. No,

they can’t).

I, you, he, she, it, we, they

[mei ai 'gou /houm||\jes ju.|May I go home? - Yes, you
\mei| [ \nou|ju. mei \not] may. (No, you may not).

[mei hi. 'gou /houm|\jes hi.| May he go home?-Yes, he may.
\mei| | \nou| hi. mei \not] (No, he may not).

[mei fi. 'gou /houm|\jes [i.|May she go home?-Yes, she
\mei| [\nou| [i. mei\not] may. (No, she may not).

[mei wi. 'gou /houm|\jes wi. May we go home?- Yes, you
\mei| | \nou| wi. mei\not| | may. (No, you may not).

[mei dei 'gou /houm|\jes dei|May they go home?-Yes, they

\mei| | \nou| dei mei \not]

may. (No, they may not).

I, you, he, she, it, we, they

['[ee] ai 'du: mai houmwak| [\du: | Shall I do my homework? —
pli:z| | \nou [ ju. \ni:dnt] Do, please. (N0, you needn’t).
['[eel wi: 'du: aus houmwak| [ \du: | Shall we do our homework? —
pli:z| [ \nou |ju. \ni:dnt] Do, please. (No, you needn’t).
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['mast hi. du. hiz/houmwaik| | Must he do his homework?-
\jes | hi. \mast | | Yes, he must. (No, he mustn’t).
'nou | hi. \masnt]

['mast [i: du. ha:/houmwaik | | Must she do her homework?-
\jes| fi: \mast | | Yes, she must. (No, she
'nou | fi: \masnt| mustn’t).

['mast dei du. ded/houmwaik| | Must they do their homework?-
\jes | dei \mast | | Yes, they must. (No, they
'nou | dei \masnt] mustn’t).

Bwmecte co crynenTamu BRIBOAUM (OpMYITTy YHOTPEOIECHUS MOJANBHBIX TJIaro-
JoB “can”, “may”, “must” B yTBepAUTENbHOM (+), OTpULIATENBHOM (-) U BOIIPOCH-
TeJIbHOU opMax.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames.

IIpezenmayus mooanvhuix 2nazonos “‘can”, “may”, “must” npoeodumcs sxc-
HAUYUMHO ¢ 00vacHeHuem npasuia. Cmyoenmsl aKkmueHo y4acmeyiom 6 Qopmy-
JIUPOBKE OCHOBHBIX 8b18000S.

Pabomaem no cxeme: 1) npeszenmayus MOOAIbHBIX 2142008 6 CUMYAYUSX,
2) umenue mabauyvl Xopom 3a npenodasamenem 6 mpaHckpunyuu,; 3) 3anucy mu-
HNUYHBIX NPUMEPO8 8 pabouylo mempads 6 mpanckpunyuu, 4) camocmoamenvroe
ymeHnue MmaodIUYbl 8 NAPAxX UL 8 MANbIX 2PYNNAX 68 MPAHCKpUnyuu u 6 opghozpa-
Guu no kHuee 01 06yUAOUWUXCAL.

Opgoepaguueckas uacme madbauyvl 3anoaHAemMcs 00Md.

Cneoyem obpamums HUMAHUE CMYOeHMO8 Ha C1edyuue MOMEHMbL.
1) nocne modanvhuix enazonos wacmuya “t0” ne ynompebasiemes,
2) 8 ymeepoumenvbHoll (hopme MoOabHble 21a20bl AGNAIOMCS 0e3Y0aPHbIMU,
U npuMeHsemcsi 0OHO NPABUILO B0 BCEX TUYAX,
3) 6 6onpocumenvHoll popme modarvhvie 2nazoawl “‘can’”’, “may”, “must
ABNAIOMCA YOAPHLIMU, 8Mecmo 2iazona "MUst” 6 1 iuye eOuHcmeeHH020 U MHO-
JHCECMBEHH020 YUCia npeonoumumenvHuim aeisemces 2nazon “‘shall” ¢ 6onee mse-

»

122



KOU MOOANbHOCMbBIO, HE CHMOb KAMe2opuuHbsll, Ol OCMANbHbIX Uy - 21d-
con’’must’”’;

4)Ha eonpoc K nepeomy auyy eOUHCMEEHHO20 U MHONCECMEEHH2O UYd
npeononazaemcs omeem 8 1 nuye eOuHCMEeHHO20 U MHOMCECMBEHHO20 YUCA, YN0
omeeuaem nocuxe ouano2oeo2o oowenus (Can you...?-Yes, | (we) can) u m.o.

5) popmyna eonpoca «enacon-ums-enacony nOOMEEPHcOAemcsi U 8 Mol
2PaAMMAmMu4ecKol KOHCMpPYKYUU.

6) 6 ompuyamenvroi ghopme enazonwr “can’”’, "must” ¢ wacmuyer “not” se-
nsOmces 6e3y0apHuiMu 8 NOJHOU popme U YOapHbiMU — 68 COKPAWEHHOU (opme
(‘can’t, 'mustn t).

6. MoHoJiorH4ecKkoe BbicKa3piBanue mo teme: “At our English
lesson”

Teacher: Now, listen to my story about our English lesson and try to
understand.

Text 5. At our English lesson

We are having an English lesson now. We can speak, read
and write English a little but we cannot do it very well yet. Our
teacher can tell stories. She can speak English very well. I can
tell four English stories: about myself, about my family, about
my flat and about the seasons. We mustn’t speak Russian at the
lessons, we must speak only English.

Our English lessons are very interesting. | like them.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

L]envro 0anHo2o smana ypoka A611emcs cO8epULeHCMBOBAHIUE PeYe8blX HABI-
K08 ayouposanus, umenus, 206openusi, nucoma ¢ “‘Present Simple” ¢ moodanvhwr-
mu enazonamu “‘can’”, “may”, “must” u ¢ “Present Continuous ”.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckaz npenooasamens, 2) umernue 8CIyx 3moco
Jce U N000OHO20 MeKCma no KHuze Ol 00YYAIOWUXCS. «NO Yenouke» 8 napax
UU 8 MANLIX 2PYNNAx Ha mecmax, 3) cocmasnenue coOCMBEHHbIX PACCKA308 8 Na-
pax uiu 8 Mauavlx epynnax, 4) 3anucey ceoux pacckazos 8 pabouyio mempaos; )
UHMEPBLIO NO MeMe.

B npoyecce camocmoamenvroti pabomel npenooasameinb HaOI00Aem, HOMO-
2aem, UCNpaesien OuUOKuU.

Unmepesvio moodicno npogecmu 08yms cnocobamu: 1) ooun uz cmyoenmos y
00CKU, OCMAbHble 3A0arm emy 80npocvl, OH omeeuaem,; 2) 0OUH U3 CUTbHBIX
CMYy0eHmos y 00CKU 3a0aén 80NPOCyhl OCMANbHbIM, OHU eMYy OMBeUaion.
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Picture 4. At the English Lesson

-

/. TunoBble TUAJIOTH HA YPOKE AHTIMICKOT0 A3bIKA
Teacher: 1. Now, read the classroom dialogues after me in tran-

scription, please. 2. Read them in pairs: in transcription, in spelling. 3.
Make up dialogues orally.

Table 56. Dialogues

['wil ju. 'giv mi. a/buk] -Will you give me a book?
[\hia ju. a:] -Here you are.

[\Ozenk ju.] -Thank you.

['not ot \o:I] -Not at all.

['mei ai 'kam /in] - May | come in?

[\jes| ju. \mei] - Yes you may.
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['iz 'evribodi /preznt]
[\jes| it iz [\nou]| it \iznt]

- Is everybody present?
- Yes, it 1s. No, it isn’t.

['hu: iz \eebsant todei]
[\nik iz]

[' iz hi. Al]

[\jes| hi. \iz]

- Who is absent today?
- Nick is.

- Is he ill?

- Yes, he is.

['hu: iz \ &bsant tadei]
['o:1 a. \preznt| |'evribodi iz
\preznt]

- Who is absent today?
- All are present.
- (Everybody is present).

['wot \taim iz it]
[its o 'kwota pa:stillevn]

-What time is it?
- It’s a quarter past 11.

['wot iz do \deit tadei]

[to' deil iz| 8a 'twenti '0a:d ov
saptemba | Avenzdi| 'tu:
'Oauzond and 'fif:\ti:n]

- What is the date today?
-Today is the 23™ of September,
2015, Wednesday.

['keen ju. Ai:d it]
[\jes| ai \ken | \nou | ai \ka:nt]

- Can you read it?
- Yes, | can (No, I can’t).

['feel ai 'spi:k /Anglif]
[\nou| ju. \ni:dnt|ju. ken
iks'plein it in \rafn]

- Shall | speak English?

- No, you needn’t. You can explain
it in Russian.

Nens | 'wot iz i ‘inglif . pe-
revo\dit]

[\wel keit | ai '0ink its tu.
traens\leit]

- Anna, what is the English for «rme-
pPEBOAUTE»?

- Well, Kate, I think, it’s “to trans-
late™.

['lets hov 2 \breik]
[\lets]

- Let’s have a break.
-Let’s.

[62 'lesn iz \ ouva | ju. mei 'gou
\houm]

[\greit| '0zenk ju. fo. 8o \lesn |
'gud /bai ti:t[s]

['gud /bai stju:dants | 4i: ju.]

- The lesson is over. You may o
home.

-Great! Thank you for the lesson.
Good-bye, teacher.

-Good-bye, students. See you!

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasame.
Pabomaem no cxeme: 1) umenue ouanozoé xopom 3a npenooasamenem 8
MPAHCKpunyuu, 2) camocmosmenbHoe umenue Ouaio2o8 6 napax uiu 6 MAablx
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2pynnax 6 mpamckpunyuu u 6 opgoepaguu;3) eocnpouzgeoenue 3Mux uiu Cco-
cmasietue no00OHbIX, HO COOCMEEHHBIX, OUATO208.
IIpenooasamens nabiooaem, KOHCYyIbMUPYEm, NOMO2aen.

8. IloaBeaeHne UTOrOB YPOKA U J0OMAallIHee 3aJaHUe

Let’s sum up the results of the lesson, please. Ceroaus Mbl Hay4u-
JIACh TOBOPHUTH, KOTOPBIA Yac. Mbl HAyYUIIUCh NPUMEHITHh AHTJIMMCKHUE
MOJIJIBHBIE TJIAroJibl “Can’, “may”’, ”must” B yTBEpAUTEIBLHOM, OTPHUILIA-
TEJIHLHON W BOMPOCUTENIHHON (popMax. Mbl Hay4YHJIUCh COCTaBISATH COO-
CTBEHHBIE pacCKa3bl 00 ypOKE aHIJIMHCKOrO si3blKa HAa OCHOBE YCIIbI-
IAHHOTO Y IPOYUTAHHOT'O TEKCTA.

Write down your homework, please. Your homework is:

1) HamMcaTh AaTy W BPEMs BBIIOJIHCHMS JOMAIIIHETO 3aJaHus B pa-
Oouelt TeTpaau; 2) HamKucaTh HOBBIE CJIoBa B opdorpaduu; 3) 3aBEpIIUThH
MMCbMEHHBIM paccka3 00 YpPOKE aHTJIMHUCKOTO si3blKa; 4) MOJATrOTOBUTH
YCTHBIN paccka3 00 ypoKe aHTJIMHCKOTrO S3bIKa; 5) COCTaBUTh IMHCHMECH-
HO 10 BOmpoCOB cBOEMY Jpyry o0 ypOKE€ aHIJIMICKOTrO si3blka; 6) chae-
JaTh «KapMaHHYIO» TaOJMIly /Uil MOJAJbHBIX IJIarojioB “can’, “may”,
’must”; 7) BbIYYUTh THUIIOBBIC TUAOrHU; §) jJabopaTopHas M CaMOCTOS-
TeNbHas padoTa o yueOnuky “New Headway Beginner”, third edition,
Student’s book, astopos John and Liz Soars.Unit 11. | can do that. Lis-
tening, reading, speaking, writing.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

B xonye ypoka obs3amensvHo noogooamcs umoau, 2080puUmcst 0 00CMUNCeHU-
X YPOKa U 0 MOM, HAO 4eM HAOo ewlé nopabomams. 3adanue 3anUcbl8aemcsi Ha
docke u 8 pabouux mempaosix cmyoeHmos8 u 03eyuusaemcs ycmuo. Tpyonvie mo-
MeHmMbl 00BACHAIOMCA.
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Lesson 8

Tema: My day.

Cmpamecuueckana uenp: pa3BUTHEC YMECHUU MOHOHOJIOTHYECKOW U
JTAATIOTUYECKOW PEYH MO TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonvie — hopMupoBanue JeKCUYECKUX HABBIKOB 0 TEME YpPOKa;
(dbopMupoOBaHUE rpaMMaTHUECKUX HaBBIKOB B “Present Simple” ¢ riaro-
JaMu B YTBEPJAUTEIBHOMN, OTPUIIATEILHON U BOMPOCHUTENIbHOU (hopMmax;
COBCPHICHCTBOBAHUC IIPOHU3HOCUTCIIbHLIX, I'PaMMATHYCCKHUX, JICKCHUYC-
CKHX HABBIKOB I'OBOPCHU:A, ayAUPOBAHUS, YTCHUA W IIKMCbMaAa Ha OCHOBC
pasroOBOPHBIX I'PAMMATUHYCCKHUX TCKCTOB U CTAHAAPTHBIX IUAJIOTOB.

Pazeusarowque: pa3Butue yMEHUN aHAIM3UPOBATH CPABHUBATH, J€-
JIaTb BBIBOJbI U IIPUMCHATH HA IPAKTUKC, PA3BUTUC KOMMYHHKATUBHbBIX
HaBBbIKOB; PA3BUTHC KOMIICHCATOPHbIX yMeHI/Iﬁ U SI3bIKOBOU AJOoraaku.

Bocnumamenwvnvie. GopMUpOBaHUE YBAKUTEIHLHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpP€ POJHOM CTPAaHbI, CTPAHbl U3Yy4aeMOIr'0 UHOCTPAHHOIO SI3bIKA U
COOECEIHUKY.

CouuoxkyasmypHsie. 3HAKOMCTBO C AHIJIMMCKOM TMOCJIOBHIEH U
KOMMEHTapuM K OCOOCHHOCTSM aHTJIMHCKOW JIEKCUKH, (DOHETUKH H
IrpaMMaTHUKHA U K OCOOCHHOCTSM OOIICHUS.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

A3vikoeoii mamepuan. do (does) in “Present Simple”, to get up, to
make a bed, to wash, to dress, to go to bed, to have breakfast (lunch,
dinner, supper), to do morning exercises, to go to the university, to take
a shower (a bath),to go to work, to go on foot (by bus), to have classes,
to come back home, to do homework, to play the piano, to be busy, to
listen to music, to read books (newspapers, magazines), to go to the fit-
ness club, a healthy life style, to go to the swimming-pool, to go to the
Ice Palace, to watch TV, to play computer games, to have a glass of
juice (water, milk), to go to bed, to have a meal, to have a cup of tea
(coffee), to speak over the phone (scype) with somebody, to eat (have)
some meat, to eat (have) some fish, sandwich, a piece of cake, fruit,
vegetables, soup, salad, a slice of bread, to make dinner, to do some
work about the house, to wash up, to clear the table, sometimes, usually,
always, never, every day (month, week, year), to skate, to ski, to keep
fit.
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Oobopyoosanue: MarHUTHAS JOCKAa C MarHUTAMHM, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KOW M TpaMMaTUKOW ypoKa, Mel, JTUOO HOYTOYK U JJIEKTPOHHBIC Tpe-
3€HTAIlMU JICKCUKH M TpaMMAaTHKHU I10 TaOJWIlaM ypOKa, CHUTYyaTHBHBIC
KapTUHKH 110 TeME YpOKa, KHUTA ISl YUUTENsI, KHUTA JIsl 00yJaroIux-
csl.

CrpykTypa ypoka

. PeueBas 3apska.

. oHeTHYECKas 3apsIKa.

. CemaHTH3a1Us JICKCUKH 110 Teme: “My day” .

. IIpe3enTamus “The Present Simple Tense™ .

. MoHoJtornueckoe BeICKa3bIBaHue 1Mo TeMe: “My day”.
. TunoBeIe muanoru mo teme: “My day” .

. Urenue no npasuiam. Jlurpadsl.

. [lonBeienne UTOTOB ypOKa U IOMAIIHEE 3aI1aHUE

00N D UWN P

Xo ypoka
1. PeyeBasn 3apsiaka

Teacher: Hello, students! | am glad to see you! What is the date to-
day? What time is it now? Is everybody present? Who is absent? Is he
il1? What is the weather like today? Is the weather fine today? It is sunny
today, isn’t it? Have you come to the university on foot or by bus? On
foot? Good for! The day is fine. Why not? Have you done your home-
work?

Let’s begin our lesson.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 npenooasames:
L]env peuesoii 3apsaoKu — OUHAMUYHO NOBMOPUMb MAMEPUAT NPEObIOYWUX YPO-
K08, HACMpOUmMb HA YPOK UHOCHPAHHO2O A3bIKA.

2. DoHeTHUYECKAs 3apsiIKa

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1).

Let’s read out the English proverb. What is the Russian equivalent?
Right you are!
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[ 'gud be'ginin 'meiks o 'gud|A good beginning makes a good
\endin] ending.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 NPenooasame.

Lenv cmanoapmuoti honemuueckou 3apsAOKU — HACMPOUKA HA AH2NI0A3bIYHOE
npouzHoweHue. B kauecmee 0onoiHumenvHo2o oHemuuecko2o0 ynpaircHeHus pe-
KOMEHOYemcs aH2IULCKAsl NOCI08UYA, CBA3AHHAS C MEMOU Npeobloyue2o ypoxa.

Pabomaem no cxeme:1) cmanoapmnas gonemuuecxkas 3apsaoxa, 2) ycmuas
npeseHmayusi NOCI08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKBUBANEHMA; 3) UmeHUue NoCi08UYbl
Xopom nocie yuumess 8 MpaHcKpunyuu; 4) 3anuco nociosuyvl 8 pabouyio mem-
paow 6 mpanckpunyuu, 4) camocmosimenvHoe umeHue nOCI08UYbl 8 NAPAX UIU 6
MAvIX 2PyNnax 8 mpancKpunyuu u 6 opgozpaguu.

3.CemanTH3anus JeKCHKH Mo Teme: “My day”

Teacher: CGFOI[HSI MBI 6yz[eM ropoputb 0 TOM, 4TO MBI ACJIACM B
TeueHHue OOBLIYHOIO pa60qer0 JdH. I[JISI 9TOro HaAM HOHaI[O6$ITC$I HOBEIC
cioBa. Ho koe-kakue CJIOB4, KOTOPBIC IPUTOIAATCA HaM JIsA OIIMCAHHA
Halero pabouero AHs, Mbl YK€ 3HA€M U3 MpebIayIIero ypoka. lapaiite
BcroMHUM, kakue. Good for you! A rtemeph cOCTaBUM CIIMCOK CJIOB U
BBIPKEHUH, KOTOPBIE HaM MPUTOATCS HA YPOKax Jijisi OOLIEHUs CHava-
Ja Ha pycckom si3bike. Very good!

Now, look at the table and guess. Now, read it after me, please.
Write it down, please.

Table 57. Vocabulary. My day

What do I do?
[e 'lekt[ara] a lecturer
[tu. 'get \ap] to get up
[tu. 'du. wanz 'monin|to do one’s morning
\eksasaiziz] EXErcises
[tu. \wo[] to wash
[tu. 'meik wanz \bed] to make one’s bed
[tu. \dres] to dress
[tu. hev \brekfost|\lantf| [to have breakfast
\dina | \saps] (lunch, dinner, sup-
per)
[tu. hav o \mi:l] to have a meal
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[tu. 'gou tu. da ju:ni\va:siti]

to go to the universi-
ty

[tu. 'gou tu. \wa:k]

to go to work

[tu. 'gou on \foot | bai \bas]

to go on foot (by
bus)

[tu. hav \kla:siz] to have classes
[tu. 'du: \houmwa:k] to do homework
[tu. 'du: som 'waik obaut 62 |to do some work

\haus]

about the house

[tu. 'meik \dina]

to make dinner

[tu. 'klia da \teibl]

to clear the table

[tu. 'Wof \ap]

to wash up

[tu. 'klin &5 \ru:mz|ds
\haus]

to clean the rooms
(the house)

[tu. 'teik | tu. hav| o \faus] |to take (to have) a
shower

[tu. 'teik| tu. hav |2 \ba:0] [to take (to have) a
bath

[tu. 'gou ta \bed] to go to bed

['evri \dei [ \manO [ \wi:k [ \ja:] | every day (month,
week, year)

["'u:zuali] usually

['neva] never

['samtaimz] sometimes

[tu. 'bi. leit] to be late

[tu. 'bi. \bizi] to be busy

What do | eat?

[tu. hav 5 'kap av \ti: | \Kofi]

to have a cup of tea
(coffee)

[tu. hav o 'gla:s ov \d3u:s|
\wota | \milk]

to have a glass of
juice (water, milk)

['seelad]

salad

[su:p]

soup

[o "pi:s av \keik]

a piece of cake

[ 'slais av \bred]

a slice of bread

[fru:t] fruit
['vedzotablz] vegetables
[tu. i:t | tu.hav| sam \fif] | to eat (to have) some
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fish

[tu. 'i:t | tu.hav|som \mi:t] |to eat (to have) some
meat

How do | rest?

[o 'helOi 'laif \stail] a healthy life style

[tu. 'ki:p \fit] to keep fit

[tu. 'go ta 85 'fitnas \KIaDb] to go to the fitness
club

[tu. 'go to i 'ais \peelis] to go to the Ice Pa-
lace

[tu. 'go to 8o \swimin pul] |to go to the swim-
ming-pool

[tu. 'plei kam'pju:ta \geimz] |to play computer
games

[tu. 'plei 82 \pjenou] to play the piano

[tu. 'ri:d \buks | to read books (news-

\ nju:zpeipoz| maga\zi:nz] | papers, magazines)

[tu. 'listen ta \mju:zikK] to listen to music

[tu. 'spi:k ouva 85 'foun| [to speak over the

ouva 03 'skaip | wid | phone  (over  the

\sambadi] scype) with some-
body

[tu. 'wot[ 'ti: \vi:] to watch TV

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

IlpumepHolii cnucok o8 u 8blpadiceHull no meme COCMABIAemcs CHAYald Ha
pycckom sizvike. Tlomom npenodasamenv Hazvleaem aHeIUliCKoe — CI0B0 UIU
npeovasisem e20 8 KOHmeKcme, a CIMyOeHmMbl NbIMAOMCA Y2ao0amsb e20 3HaYeHue.
OcHosHble npuémvl cemanmusayuu: 002a0Ka NoO 38YYAHUI0, NO HANUCAHUIO, NO
KOHMEKCMY U nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuszayus cnoea; 2) umenue cioga no maoauye
Xopom 3a npenooasamenem 8 mpanckpunyuu; 3) 3anucs cioéa 6 MpaHCKpUnyuu u
€20 nepe6ooda 6 pabouyro mempaosw; 4) camocmosimenvroe ymenue Cnucka cos u
BbIPAICEHHUL 8 NAPAX UL 8 MANBIX PYNNAX 8 MPAHCKpUnYuU u 6 opghozpaguu no
KHU2e 0Jis1 00Y4arouuxcs.

Opgoepaguueckas wacme mabauywvl 3an0IHIEMCs 00MA.

B npoyecce camocmoamenvroti pabomel npenooasamens Habaw0aem, HOMo-

eaem, UCNpAaegsiem OuUOKU.
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4. Mpezentamus “The Present Simple Tense” B yrBepauTe/ib-
HOIl, BOIIPOCUTEJIbHON U OTPULIATEIbHOM (popMax

Teacher: Jlns o0o3HaueHHs IEHCTBUH, KOTOPbIE MPOUCXOIAT KaxK-
bl JI€Hb, KAKIYK HENENI0, KaXI0€ yTPO, KaXKIbIM TOJl, aHIJINYaHE

HOJIB3YIOTCS BpeMeHeM “Present Si
3HAKOMBI 110 TIPEBIIYIIAM YPOKaM,
IIUPUM ¥ YTOYHHUM.

mple”. MBI ¢ 3THM BPEMEHEM YXKe
a CEeroJiHs MBI TIPOCTO KOE-4TO pac-

Look at the table and try to guess the rule. Good for you. Read it af-
ter me in transcription, in spelling. Read it in pairs or in small groups.

Table 58. The Present Simple Tense, the affirmative form

I, you, we, they

[ai 'gou tu. 8o
jumni'vassiti 'everi \dei]

1 go to the university every day

[ju. 'gou tu. 09

jurni'vassiti 'everi \dei]

You go to the university every day

[wi. 'gou tu. da
jumni'vassiti 'everi \dei]

We go to the university every day

[dei 'gou tu. da

jumni'vassiti 'everi \dei]

They go to the university every day

He, s

he, it

[hi. 'gouz tu. ds ju:nilvasiti
‘everi \dei]

He goes to the university every day

[[i. 'gouz tu. da ju:nilva:siti

‘everi \dei]

She goes to the university every
day

Table 59. The Present Simple

Tense, the interrogative form

I, you, we, they

['du: ju 'gou tu. do ju:ni'va:siti
‘everi/dei| | \jes| ai\du: ||

\ nou| ai \ dount]

[Njes| wi. \du: | |

\nou| wi. \ dount]

Do you go to the university every
day? Yes, |1 do. (No, I don’t)

Yes, we_do. (No, we don’t)

['du: dei 'gou tu. do jjuini'va:siti

‘everi/dei| | \jes| dei\du: | |

Do they go to the university every
day? Yes, they do. (No, they don’t)
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\ nou | dei \ dount]

He, s

he, it

['daz hi. 'gou tu. do ju:ni'va:siti
‘everi/dei| | \jes| hi. \daz | |
\ nou| hi. \daznt]

Does he go to the university every
day? Yes, he does. (No, he doesn’t)

['daz [i. 'gou tu. 8o ju:ni'va:siti
‘everi/dei| |\jes| fi.\daz] |

\nou| [i.\daznt]

Does she go to the university every
day? Yes, she does. (No, she
doesn’t

Table 60. The Present Simple Tense, the negative form

I, you, we, they
[ai du'not 'gou tu. 6a|l do not go to the university on
jJuini'va:siti on 'sandi] Sunday
[ai 'dount 'gou tu. 6o jjuini'va:siti |1 _don’t go to the university on
on 'sandi] Sunday
[wi. du'not 'gou tu. &a|We do not go to the university on
jumni'vassiti on 'sandi] Sunday
[wi. 'dount 'gou tu. 8o |We don’t go to the university on
juini'vassiti on 'sandi] Sunday
[ju. du. 'mot 'gou tu. &a|You do not go to the university on
juini'vassiti on 'sandi] Sunday
[ju. 'dount 'gou tu. &2|You don’t go to the university on
jumni'vassiti on 'sandi] Sunday
[0ei du. 'not 'gou tu. 8&a|They do not go to the university on
juini'vassiti on 'sandi] Sunday
[0ei 'dount ‘'gou tu. 6&o|They don’t go to the university on
jumni'vassiti on 'sandi] Sunday

He, she, it

[hi. daz 'mot 'gou tu. &o|He does not go to the university on
ju:ni\vasiti on 'sandi] Sunday
[hi. 'daznt 'gou tu. &a|He doesn’t go to the university on
ju:ni\va:siti on 'sandi] Sunday
[fii daz 'mot 'gou tu. 6o |She does not go to the university
juni\vassiti on 'sandi] on Sunday
[fi. 'dAaznt 'gou tu. da jju:ni\va:siti | She doesn’t go to the university on
on 'sandi] Sunday
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Bwmecte co cTyaentamu BeiBoguM (hopmyiy Present Simple B yrBepautenbHO#M
(+), oTpunaTenbHO# (-) 1 BonpocuTelbHO# (?) popmax.

MemoouuecKkuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

IIpezenmayus  “Present Simple "nposooumcs skcnauyumno ¢ obwscHenuem
npasuna. Cmyoenmsl akKMmueHo y4acmeyom 6 opmyauposke 0CHOBHBIX 8b160008.

Pabomaem no cxeme: 1) ycmuas npesenmayus “Present Simple”; 2) umenue
mabuysbl Xopom 3a npenooasamenem 8 MpAaHcKpunyuu, 4) 3anuce no 0OHOMY
npumepy 8 ymeepoumenbHou, OMmpuyameibHol U 60NpocumenvbHou gopme é pabo-
yyio mempaos, 3) camocmosmenvbHoe umenue maodauybl 6 napax uiu 6 MAaublx
2PYNnax 8 MpancKkpunyuu u 8 opgpoepaduu no kHuee 0Jisk 00Y4arOUUXCcsL.

Cnedyem obpamums HUMAHUEe CMYOEeHMO8 Ha Cledyouue MOMEHMbL.

1) 6 anenutickou epammamuxe, ¢ “Present Simple” npocrescusaemcs men-
OeHYUsl K IKOHOMUU CpedCcm8 gblpadceHus. B ompuyamenvhoti hopme ecmov moib-
KO 00HO ompuyanue “NOtL”, a 6 sonpocumenbHbiX NPeoIoNCEHUIX SPAMMAmuye-
ckuil npusnax “Present Simple” swvipasicaemcss monvko ecnomozamenvhovimu 2ia-
eonamu “do”, “does”, a ocnosemnoil 2nazon ynompebasemcs 8 HeUmpaibHOU (Clo-
sapmotl) popme, 6e3 uzUUECME;

2) Kkax ece20a, 8 8ONPOCUMENLHOM NPEONONCeHUU HOopMYNa «2na20on-uUmsi-
27142071 COXPAHAEMC,

3) oxonuanue “S” “€S” npumemnsiemcs moibko 8 mpemvem auye eOUHCMEeH-
HO20 4ucaa.

5. MoHoJiornueckoe BbicKa3biBaHue mo reme “My day”

Teacher: Now, listen to my story “My day”.

Text 6. “My day”

| am a lecturer at the university. Usually | get up at 6 o’clock
in the morning. | make my bed, wash and dress and do my
morning exercises. At 7 o’clock | have breakfast. | have a cup of
tea and a sandwich for breakfast. At half past 7, | go to the uni-

134



versity and have classes from half past 8 in the morning till 2
o’clock in the afternoon. During the long break between a quar-
ter to 12 and half past 12 p.m. | have lunch. Usually | have
some soup and fish and vegetables or meat and vegetables for
lunch.

| always go to work and come back home on foot, but some-
times | go by bus. I come back home at about half past three. |
make dinner for the family. Sometimes my granddaughter helps
me. We have our dinner at about 5 or six o’clock in the after-
noon. After dinner my husband or my granddaughter washes up
and clears the table and | do some other work about the house.

In the evening I can prepare for my classes, read newspapers
and magazines, or watch TV. | must be always ready for the les-
sons. Two times a week | go to the fitness club to keep fit.

For supper we usually have some fruit or tea with a piece of
cake. My granddaughter has a glass of milk.

At about half past 11 in the evening | take a shower and go
to bed.

My working day is very busy, but my life style is healthy.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

Lenvio 0annoco smana ypoka si8Is1emcst CO8ePUICHCINBOBAHUE PEUesblX HABbL-
KO8 ayouposanus, umerus, 2oeopenus, nucoma ¢ ‘‘Present Simple "no meme ypo-
Kd.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckaz npenooasamens, 2) umeHue 8CIyxX 3mo2o
Jice U NOOOOHO20 paccKasa no KHuze 0l 00YHUaWUxXcsl: «no Yyenoukey, 8 napax
UMY 8 MAnblx 2pynnax, 3) cocmasienue coOOCMBEHHbIX PACCKA308 8 Napax uil 6
Manvlx epynnax; 4) 3anuco ceoux pacckazos 6 pabouyio mempaos, 5) uHmepawvio.

Hnmepesvro modicno nposecmu 08yms cnocooamu: 1) oOun uz cmyoenmos y
00CKU, OCMAIbHbIE 3A0Al0OM eMy B0NPOChbl, OH omeeuaem, 2) OOUH U3 CUTbHBIX
CMyO0enmos y 00CKuU 3a0aém 60npocsl OCMAIbHbIM, OHU eM) OMEEeYaion.

6. TumoBbie Auagoru mo teme: “My day”

Teacher: Now, read the classroom dialogues after me, please: in tran-
scription, in spelling. Read them in pairs. Make up dialogues orally.

Table 61. Dialogues. Myday
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[in o \kaefei] In a café

['kzen ai 'haev o 'kap av Ai: pli:z] |- Can I have a cup of tea, please.
[\ hia ju./a:] - Here you are. o

[\ Ozenk ju. | |'hau \ matf iz dis] -Thank you. How much is this?
[its '0a:ti \rublz] - 1’s 30 rubles.

[2 'telifoun konva\ seifn] A telephone conversation
[ha\lou |\ keit iz spi:kin | | 'kaen | - Hallo, Kate is speaking. Can |
ai 'spi:k to /nik pli:z] speak to Nick, please.

[\ sori| hi.'Iznt ot \ houm jet] |~ SOy, heisn’t at home yet.
['wa:k abaut da\ haus] Work about the house
['keen ju. 'wo[ 'ap a:fta Aina -Can you wash up after dinner,
da:lin] darling?

[\jes| av \ko:s ai kaen] -Yes, of course, | can.

['will ju. pli:z 'help mi. sbaut ds | -Will you, please, help me about
/haus] the house?

[\ sori|aim\ bizi |'not\nau] |-Sorry, | ‘m busy. Not now.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasames.

L]envio 0annozo smana ypoka a6isaemcs pazeumue yMeHull 8 OUaio2u4eckou
peuu. Pabomaem no ancopummy: 1) umenue ouanocoe 6cied 3a yyumenem 8
mpanckpunyuu,; 2) 00viacHeHue mpyoHblx MOMEHMO8, 3) camocmosimenbHoe ume-
Hue Oual0208 8 napax 6 MPAHCKpunyuu u 8 opghocpaguu no kHuee 05 0oyuaro-
wuxcs; 4) cocmasnenue co6CMBEHHBIX OUANO208 HA OCHOBE NPOCTYUAHHBIX U NPO-
YUMAHHDBIX.

IIpenooasamens nabooaem, nomozaem, ucnpasisem OuWUOKuU.

/. Urenune mo mpaBuiaam. Jurpadpsr “er”’(“or”), “ou” (“ow”),
“0i1” (“0y”), “ea”; OykBBI “W” B HayaJie, B KOHIIE M B CepeanHEe CJI0-
BA.

Teacher: JlaBaiiTe BCIIOMHUM, KaK MOKHO HaYYHThCS YUTATh BCIYX
1o mpaBujiaM: 1) mo Tumam cjaoroB; 2) o auarpadam u 3) UCKIIOUYCHU-
aM u3 npaBuil. CeroiHs Mbl Hay4yuMCsl YUTATh ClioBa ¢ OyKBOCOYETa-
HUAMHU “er” (“0r”) B KoHIle ciioBa, “OU” (“OW”) B cepenuHe clioBa, “0i”
(“0y”) B KOHIIE M B CEepeIUHE CJIOBA, “€a” B CEepeIMHE CJIOoBa U OYKBY
“W”” B Hayalie, B KOHIIE U B CEPEIUHE CIJIOBA.

Look at the table and guess the rule. Read after me, please. Read in
pairs and in small groups.
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Table 62. Reading the digraphs “er”(“or”), “ou” (“ow”), “

(“0y”), “ea” and the letter “w”

Oi”

er(or) [2] doctor ou (ow) [au] house
corner count
farmer round
teacher blouse
sister town
under brown
down
flower
ou (ow) [ou] window
yellow
show
oi (oy)[o1] boy ea [i:] teacher
toy read
point speak
clean
please
w[w] [ou][au] |we [w]
white
woman
worker

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames.

Paboma nposooumcs no caeoyrowemy ancopummy: 1) npesenmayus cnos c
ouepaghamu “er”’(“or”), “ou” (“ow”), “oi” (“oy”), “ea” u 6yxsou “W”; 2) ume-
HUe XOpoMm 6cied 3a npenoodagamenem, 3) 3anuco MUNUYHBIX NPUMEPOS 8 pabouyIo
mempaosb, 3) camocmosmenbHoe YmeHue 8 napax Wil 8 Maiblx Spynnax no KHuee
07151 00YYAIOUJUXCSL.

lIpenooasamens Habarwodaem, nomozaem u UCNPABISAEn OUUOKU.

9. IloagBeneHne UTOroB YPOKa U JOMAIIIHEEC 3aTaHUC

Let’s sum up the results of the lesson, please. CeromHst MbI TOBOPH-
JU O TOM, YTO JejaeM KaXIblil JeHb, OOBIYHO, BCErJa, WHOTJa B
“Present Simple”. MsI y3Hanmu, 4To JUIs BCEX IjarojoB, kpome “to be”,
JU1s 00pa3oBaHus BOMPOCUTEIBHON U OTPULIATENIbHON (popM TpedyroTCs
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BCIIOMOraTejbHbIe TIarojsl: “do” u “does”. Mbl HayUYHJIUCh COCTABIIAThH
COOCTBEHHBIE pacCKa3bl O pabodyeM JHE HAa OCHOBE YCJBIIIAHHOTO U
MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

Write down your homework, please. Your homework is:

1) HanucaTh JaTy ¥ BpeMs BBIITOJIHCHUS JIOMAIIHETO 33JIaHus B pa-
Ooueit TeTpanu; 2) HamMcaTh HOBBIE clI0Ba B opdorpaduu; 3) 3aBepiuTh
MUCBMEHHBIN pacckaz 0 cBoEM paboudeM 1He; 4) MOArOTOBUTH YCTHBIN
paccka3 0 cBOEM paboueM aHe; 5) 3anucath 10 BOmpocoB cBOEMY APYry
0 ero pabodem gHe; 6) caenaTh «KapMaHHYIO» Tadaumy s “Present
Simple” B yTBepAHMTEIHHON, OTPUIATEILHOW W BOIPOCHTEIBHBIX (op-
Max; 7) BbIKCaTh ciioBa ¢ aurpadamm “er’(“or”’), “ou” (“ow”), “oi”
(“oy”), “ea” m OykBO# “W”; 8) BBIyUYHTH THUIIOBBIC JHAJIOTH; 9) J1abopa-
TOpHAs M CaMOCTOsITeNIbHAsL pabora mo y4ueOHuky “New Headway Be-
ginner”, third edition, Student’s book, aBropos John and Liz Soars. Unit
6. Every day. Listening, reading, speaking, writing.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 nNPenooasame.

B ronye ypoxa obs3amenvio no08oosimces umoau, 2080pUmMcst 0 00CMUNCEHU-
X YPOKA U O MOM, HAO 4eM HAOo ewlé nopabomams. 3adanue 3anUcbl8aemcs Ha
docke u 8 pabouux mempaosix cmyoeHmos u 038yuusaemcs ycmuo. Tpyonvie mo-
MeHMbL 0OBACHAIOMCSL.
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Lesson 9

Tema: What | did last Sunday.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUKW MOHOHOJIOTHYECKOU U
JIUAJIOTUYECKON PeUM 0 TEME YpOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonvie — hopmMupoBanre JeKCHISCKUX HABBIKOB TI0 TEME ypPOKa;
dbopMUpOBaHUE MOHATUA O YETHIPEX (hopMax riaroyioB; popMupoBaHue-
rpaMMaTHYecKuX HaBbIKOB B “Past Simple” u “Present Perfect” ¢ riaro-
JaMu B YTBEPJIUTEIBLHOM, OTPUIIATEILHON M BOMPOCHUTENBHON (hopMax;
dbopMUpOBaHUE HABBIKOB YTEHUS BCIIYX MO IMpaBuiaM ¢ gurpadamu; co-
BCPIICHCTBOBAHUC ITPOU3HOCUTCIIbBHBIX, I'PAMMATHYCCKHUX, JICKCHYCCKUX
HaBBbIKOB I'OBOPCHUS, ayIUPOBAHUA, YTCHUA U IIMCbMAa Ha OCHOBC pa3ro-
BOPHBIX I'PAMMATUYCCKHUX TCKCTOB U CTAHAAPTHBIX JUAJTOI'OB.

Pazeusarowque: pa3Butue yMEHUN aHAIM3UPOBATH CPABHUBATH, J€-
JIaTb BBIBOJbI U IIPUMCHATH HA IMPAKTHUKE, PAa3BUTUC KOMMYHHKATUBHBIX
HAaBBbIKOB; Pa3BUTHUC KOMIICHCATOPHbIX YMGHI/Iﬁ U SI3LIKOBOU AOT'aIKH.

Bocnumamenwvuvie: GopMUpOBaHUE YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYpP€ POJHOM CTPaHbl, CTPAHBI U3Yy4Ya€MOI'0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U
COOECEeTHUKY.

CouuoxkyasmypHsle: 3HAKOMCTBO C AHIJIMMCKOW MOCJIOBHUIIEH U
KOMMEHTApUM K OCOOEHHOCTSIM AHTJIMMUCKOW JIEKCUKH, (DOHETHUKH U
rpaMMaTUK1 " K 0COOEHHOCTSIM O6HICHI/I$I.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

Azvikoson mamepuan: The Past Simple Tense; derbipe dopmbl
rinarojioB: to get, to make, to wash, to dress, to go, to have, to do, to go,
to take, to play, to be, to listen, to read,to speak, to eat, to make, to work,
to clear); a chicken soop with noodles, an orange (apple) juice, a time
Killer, after that, an alcohol-free drink, an apple, an egg, a day off, cu-
cumbers, favorite, for desert, for the first (second) course, last Sunday
(week, month, year), onions, then, to be off alcohol, to discuss the latest
news, to have a good rest, to prepare (make) dinner, to prefer classical
music, to receive e-mail, two hours (days, weeks, months, years) ago,
tomatoes, yesterday, to live.

Oobopyoosanue: MarHuTHas JOCKa C MarHUTaMH, TaOJIMIIBI C JIEKCH-
KOW M rpaMMaTUKOHN ypoka, Mej, JU00 HOYTOYK M DJIEKTPOHHBIE Mpe-
3CHTAlIUN JICKCUKU U I'PAMMATUKH I10 Ta6J'II/IHaM YPOKa, CHTYATHUBHLIC
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KapTUHKHU TI0 TEeME€ ypOKa, KHUTA JJI1 YUUTEJIsl, KHUTa JJIsl 00yJaromux-
Col.
CtpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apsijka.

2. @oHeTHYEeCKas 3apsIKa.

3. IIpesentanus “The 4 forms of the English verb”.

4. Ipesenrtanus “The Past Simple Tense”.

5. CemanTtuzanus aekcuku mo teme: “What | did last Sunday™.

6. Monoaoruyeckoe BbicKasbiBanue mo teme: “What | did last

Sunday”.
7. Tunossie auanoru no teme: “What | did last Sunday”.
8. Urenue Bcayx 1o mpaBuiaM. bykBocoueranwus: “all”, “wa”, “ei

(“ey”), ccai” (“ay”)’ “ght”,“ng” (ccnk”); 6YKBBI ccr”’ ccy”.
9. HOI[BGI[GHI/IG HUTOT'OB YPOKa U IOMAIIIHCC 3aIdHUC.

XoI ypoka
1. PeyeBasn 3apsiaka

Teacher: Hallo, students! | am glad to see you! What is the date to-
day? What time is it now? Is everybody present? Do you like the today’s
weather? Is the sky cloudy? Is it raining now? Please tell me, why you
like (don’t like) the today’s weather. Good for you!

Now, let’s let’s begin our lesson.

Memoouueckuit Kommenmapuii 0sa npenooasamens. llenv peuesoil 3apsaoxu
— OUHAMUYHO NOBMOPUMb MAMEPUAT NPEObLIOYUUX YPOKO8, HACMPOUMb CHYOeH-
MO8 HA YPOK UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

2. DoHeTHYECKAS 3apsAIKA

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1). Let’s read out the
English proverb. What is the Russian equivalent? Right you are.

['a:li to 'bed ond 'a:li to Aaiz| |Early to bed and early to rise
'meiks o 'maen /heli| Aweldi| | makes a man healthy, wealthy and
and \ waiz] wise.
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Memoouueckuit kKommenmapuii 0na npenooasamens. Llenv cmanoapmuou
Gonemuueckoll 3apsaoKu — HACMPOUKA HA AH2N0A3bIYHOE NpousHoulenue. B kaue-
cmee 0ONOIHUMENbHO20 (HOHEeMUUecK020 YNPANCHEHUS PEKOMEHOYemcs AHeUl-
CKAsl NOCNIOBUYA, CEA3AHHASL C MEMOU HACMOsWe20 U npeodvidyuie2o YPoKoa.

Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmunas gponemuueckas 3apsaoxa, 2) umeHue
NOCI0BUYDBL XOPOM 34 npenooagameinem 6 mpanckpunyuu; 3) 3anuco nocilo8uybl 6
pabouyio mempads 6 mpanckpunyuu, 4) camocmosmenvHoe umenue nocl08UYbl 8
napax 8 napax uiu 8 MAaivlx 2pYynnax 6 mpaHcKkpunyuu u 6 opgozpaguu no KHuze

07151 00YYAIOUJUXCSL.

1. lIpe3senTanusi: “The 4 forms of the English verb”

Teacher: The English verb has 4 forms. Look at the table, please.
Can you guess the rule!

Table 63. Regular verbs

I I Il Y
A dictionary Past Simple Participle 11 Participle |
(basic) form
V+ed [d] [id] [t] V+ing /]

answer answered answered answering
ask asked asked asking
clean cleaned cleaned cleaning
clear cleared cleared clearing
close closed closed closing
discuss discussed discussed discussing
dress dressed dressed dressing
finish finished finished finishing
help helped helped helping
learn learned learned learning
listen listened listened listening
open opened opened opening
play played played playing
prefer prefered prefered preferring
receive received received receiving
repeat repeated repeated repeating
start started started starting
study studied studied studying
switch switched switched switching
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translate translated translated translating
wash washed washed washing
watch watched watched watching
work worked worked working
Table 64. Irregular verbs
be was/were[woz][wa:] | been being
[bin] [bi:n]
begin began begun beginning
can could[kud] - -
come came come coming
do did done doing
eat ate[et] [eit] eaten [i:tn] eating
get got got getting
give gave given giving
go went gone going
have had had having
make made made making
may might [mait] - -
must - - -
put put put putting
read read read reading
say said said saying
sing sang sung singing
speak spoke spoken speaking
take took taken taking
tell told told telling
write wrote written writing

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 NPenooasamens.

B npoyecce npezenmayuu uemuipéx gopm 2nazona 6 opmyaupoeke npasuia
akmueno yuacmeyiom camu cmyoeumol. Credyem obpamume HUMAHUE CIYOeH-
mMoe Ha Mo, 4mo:

1) ocnoenasn macca 2nazono6 6 aH2AUNICKOM A3bIKe AGNAIOMCA NPAGUTbHLIMU U
nosmomy obpaszyiom emopyio (Past Simple) u mpemuwio (Participle 11) ¢op-
Mbl O OOHOMY IPABUTLY - ¢ nomouybio okonuanus “‘e(d);
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2) yemsepmas gopma “Participle |7 (Ilpuwacmue 1) xax npasuibhvlx, max u
HEeNpasuibHblX 21a20108, obpazyemcs 0obaesnenuem oxkowyanus “ing”
nepeoii (bazosoll, cioeapHoli) hopme 2nazona;

3) HenpasunibhbIx 21a20108 6 aH2IULCKOM s3blke yymb bonee 200. Bmopas u
mpemvsi (hopMvl 00pA3YIOMCL MpeMsi CNHOcoOamu: Cco8naoarm 6ce mpu
gopmer (put-put-put); cosnadarom emopas u mpemos popmor (Mmake-made-
made); sce mpu ¢popmul paznvie (take-took-taken);

4) menoeHyust K IKOHOMUU S3bIKOBLIX CPEOCME BbIPANCEHUS, NPUCYWAsL AHe-
JIUTICKOMY A3bIKY, NPOAGIAEMCs, Hanpumep, 6 opgozpaghuu cio8 6mopoti u
mpemveti ¢popm enacona “to translate” (translated-translated). B nepsot
Gopme bykea ‘“‘e” yoce ecmvb, nodMOMy HpU 00pPA308AHUU GMOPOU U
mpemuvell hopm, 60 uzdexcanue uziumecms, oodasusiemcs okonuanue “‘d”,
ane “ed”;

5) «wmnsany Oykea ‘€ moodicem eblnadamu OJisi COXPAHEHUS MUNA YOAPHO2O
cno2a (a 3Havum u 38y4anusl), Hanpumep, 015 COXPAHEHUsT OMKPLIMO20 MU-
na cioea 6 uemeépmoii Gopme 2nazona “to translate ”- “translating”, “to
come-coming ”;

6) 6 Opyeux cuyuasx O COXpaHeHusi Muna cio2d, 3HAYUM, U 36Y4aHUsl Cl06d,
Haobopom, modxcem 000a8NAMBCA «IUWHASLY OYK8a, Hanpumep, 8 CJlose
“be'gin-ning” om crosa “be'gin”.

7) emopyo u mpemvio opmbl HENPABUTLHBIX 21A20N08 MOICHO HAUMU NO
C106apio (OHU YKA3bIBAIOMCS 8 CKOOKAX NOCIEe OCHOBHOU (hOpMbL 21A201a,).

8) snamv enacon 6 aHeUUCKOM s13bIKe — 3HAYUM 3HAMb 6Ce uemblpe e20 Gop-
Mbl.

Ilockonvky noumu @ce 21a2onvl, NPUGEOEHHble 8 MAOIUYAX, YIHCe U3BECTNHBI
CMyOeHmam, oHu 0aromcs 6e3 MpaHcKpunyuu, 3a UCKIIOYeHUuemM Cryuaes, 8 KOmo-
PBIX MO2YM 803HUKHYMb 3aMPYOHEHUS.

Paboma ¢ mabauyamu nposooumcs. no cuedyiouemy arecopummy: 1) cmy-
OeHmobl 68 meuenue 1-2 MuHym camocmosmenbHO U3yuarom CHa4ana nepeyio, 3d-
mem emopyro mabauysl; 2) emecme ¢ npenooasamenem GopMyIupyiom npasuid,
3) uumarom mabauyvl xopom 3a npenodasamenem, 4) zanucvleaiom 6 padbouyio
mempaob MUnU4Hble NPUMEPbL NPABUNLHBIX U HENPABUNbHBIX 21a20108; 4) uuma-
10m madIuYbl CAMOCMOSAMENbHO 8 NAPAxX Ul 6 MANbIX PYNNAX, CNOMUHAIOM UX
nepesoo.

Ilpenooasamenv nabarooaem, Koumpoaupyem, nomoz2aem, UCHpagsem
OWUOKU.

2. Mpesentamusa “The Past Simple Tense” B yrBepanTeanHoI,
OTPULATEIHbHOM U BONPOCUTEIbHOM (popmax

Teacher: CeromHs Mbl HayduMCsS TOBOPHUTH O TOM, YTO OBLIO B
MPOIIJIOM WJIM YTO BBI JIEJaldu BYEpa, MMo3aByepa, B mpouuiom roay, 10
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JTHEW TOMy Hazaj U T.I. I 9TOro y aHrjivyaH €cTh 'paMMaTH4YeCKOe
Bpems “Past Simple”. Oto — Bpemst xpoHukép. OHO MpUMEHSAETCS IS
IIOBECTBOBAHUS O MPOLLILIX coObITHAX. s “Past Simple” ucmons3yer-
csl Bcero ojiHa (popMma rinarosna — BTopas. bosbliie HUKOT1a HU B OJTHOM
BpeMeHH 9Ta (popMma riiarosia He ynorpeosercs!

Look at the tables and read after me, please: in transcription, in spel-
ling. Could you guess the rule?

Table 65. The Past Simple Tense, the affirmative form

I, you, he, she, it, we, they

['la:st 'sandi ai \visited him | Last Sunday |_visited him.
['la:st 'sandi ju.\visited as ] Last Sunday you visited us.
['la:st 'sandi hi.\visited as ] Last Sunday he visited us.
['la:st 'sandi [i. \visited as ] Last Sunday she visited us.
['la:st 'sandi wi. \visited ha. ] Last Sunday we visited her.
['la:st 'sandi dei \visited as | Last Sunday they visited us.

Table 66. The Past Simple Tense, the the interrogative form

I, you, he, she, it, we, they

['did ju. 'visit him 'la:st Aandi] Did your friend visit him last Sun-
[\jes| ai\did | |\nou| ai \didnt] |day? -Yes, I did. (No, I didn’t).
\jes|wi. \did | |\nou|wi.|-Yes, wedid. (No, we didn’t).
\didnt]

['did hi. 'visit ju. 'la:st sandi] Did he visit you last Sunday? -Yes,
[\jes| hi.\did | | \nou| hi. \didnt] | he did. (No, he didnt).

['did [i. 'visit ju. 'la:st Aandi] Did she visit you last Sunday? -
[\jes| fi. \did ||\nou| [i.|Yes, shedid. (No, she didn’t).
\didnt]

['did éei 'visit ju. la:st Aandi] Did they visit you last Sunday? -
[\ies| dei \did ||\nou| dei|Yes, theydid. (No, they didn’t).
\didnt]
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Table 67. The Past Simple Tense, the negative form

I, you, he, she, it, we, they

['la:st 'sandi ai did 'not \visit him

]

Last Sunday | did not visit him.

['la:st 'sandi ai 'didnt \visit him |

Last Sunday | didn’t visit him.

['la:st 'sandi ju. did 'not \visit as |

Last Sunday you did not visit us.

['la:st 'sandi ju. 'didnt \visit as ]

Last Sunday you didn’t visit us.

['la:st 'sandi hi. did 'not \visit as |

Last Sunday he did not visit us.

['la:st 'sandi hi. 'didnt \visit as ]

Last Sunday he didn’t visit us.

['la:st 'sandi [i. did "not \visit as |

Last Sunday she did not visit us.

['la:st 'sandi [i. 'didnt \visit as ]

Last Sunday she didn’t visit us.

['la:st 'sandi wi. did 'noat \visit he.

]

Last Sunday we did not visit her.

['la:st "'sandi wi. 'didnt \visit ha. ]

Last Sunday we didn’t visit her.

['la:st 'sandi dei did 'not \visit as |

Last Sunday they did not visit us.

['la:st 'sandi dei 'didnt \visit as |

Last Sunday they didn’t visit us.

Bwmecte co crynmenTamu BeiBomuM (opmyny Past Simple B yrBepauTenbHOM
(+), orpuniatensHO# (-) 1 BompocutenbHoM (?) hopMmax.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 npPenooasames.
B npoyecce npezenmayuu “Past Simple” ¢ ¢opmyruposxe npasun akmusno
yuacmeyrom camu cmyoenmul. Cnedyem odpamums HUMAHUE CIMYOEHMO8 HA MO,

umo:.

1) 6 ymeepoumenvroii popme ynompebusiemcss moivko 6mopas gopma 2ia-

20714 U HUKAKas opyeas,

2) 6 ompuyamenvbHol U GONPOCUMENbHOU (PopMe COXPAHAEMCSI MEHOEHYUsL K
IKOHOMUU 2PAMMAMUYECKUX cpedcm8 evlpadiceHus. BcnomozamenvHulil
enaeon “did” sensiemes eouncmeennvim npusnaxom “‘Past Simple”, oc-
HOBHOUL 21420/l ynompeobasemcs 8 ci08apHoil (6azo6oti) hopme;
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3) eécnomocamenvroui enacon “did” - odumn ona ecex nuy u uucern,

4) yHusepcanbHas popmynia 60npoca «2nacon-umsi-2nacoy NPoCiedCUu8aencs
u ¢ “Past Simple”.

5) 6 camom eonpoce ecec0a cooepixcumcsi NOOCKA3KA, ¢ NOMOUbIO KAKO20
BCNOMO2AMENLHO20 211A201A Clledyem 0amb KPAmKuLl omeen.

Pabomaem no ancopummy: 1) npezenmayus koncmpykyuu, 2) umenue maoiu-
Ybl XOPOM 3a npenooasamesnem 6 mpanckpunyuu; 3) 3anuce npumepos ¢ Past Sim-
ple 6 ymeepoumenvroii, sonpocumenvrotl u ompuyamenvHou gopmax 8 pabouyio
mempaov 8 Mpauckpunyuu, 4) camocmosimenvHoe umeHue 8 napax Ui 6 Maavlx
2PYRNAx 6 MpancKpunyuu u 8 ogppocpaguu no KHuze 07 00yUaUUxcs.

5. CemanTu3anus Jexcukn no teme: “What | did last Sunday”

Teacher: CeromHs Mbl OyJieM TOBOPHTH O TOM, YTO JIEJalid B MPO-
IUI0O€ BOCKpEeCeHbe. MBI YK€ MOJy4Yuau TpeacraBieHue o “‘Past
Simple”, ocranoch cocTaBUTh HEOOXOAMMBIN CloBapb. JlaBaiiTe cocta-
BHUM CIIMCOK CJIOB U BBIp&)KCHI/Ifl, KOTOPBIC HAM IIPUTOIATCA OJIA paCCKa-
34 CHa4daJla Ha PYCCKOM Js3bIKEC.

Very good! Now, look at the table and guess. Now, read it after me,
please. Write it down, please.

Table 68. Vocabulary. What I did last Sunday

What did | do?
[o 'dei \of] a day off
[o "taim \kila] a time killer
[la:st \sandi |\wi:k | last Sunday (week, month,
\ man6 |\ jo:] year)
[tu. \liv] to live
[jestadi] yesterday
[tu. hav 2 'gud \rest | to have a good rest (time)
\taim]|
['feivarit] favorite
['a:fta \daet] after that
[tu. pri'fa: 'laiv 'klaesikol | to prefer live classical mu-
\mju:zik] sic
[tu. pri'pea| tu.' meik | to prepare (to make) dinner
\ dino]
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[tu. ri'sizv | tu. 'get| 'i: to receive (to get) e-mail
\meil]

['tu: 'auaz|'deiz|'wiks| |[two hours (days, weeks,
'man®s | 'jo:z| 2 \gou] months, years) ago

What did | eat?

[on 'elkshol 'fri: \drigk] |an alcohol-free drink

[on 'apl] an apple
[on 'eq] an egg
[en an orange (apple) juice

"2:rindg | 'eepl | \d3u:s]

[ 'tfikin ‘'su:p wid|a chicken soup with

\nu:dlz] noodles

[fo. di'za:t] for desert

[fo. 8 'fast | 'sekand | for the first (second)
\ ko:s] course

['kju:kembaoz] cucumbers

[to'ma:touz] tomatoes

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 NPenooasame.

Tpumepnwiii CNUCOK C08 U 8bIPANCEHULL NO MeMe COCMABNACMCSl CHAYANA HA
pycckom sizvike. Tlomom npenoodasamenb HA3bI6AEM AHSAUNUCKOE Cl0B0, A CHLY-
Oenmbl nvimaiomes yeaoams e2o 3Havenue. OCHOBHbIE NPUEMbL CEMAHMUZAYUL.
002a0Ka No 38y4aHUI0, NO HANUCAHUIO, NO KOHMEKCMY U Nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuszayus crosa uiu pasvl; 2) umeHnue ciosa
unu hpazel Xxopom 3a npenooasamenem 6 mpaHckpunyuu; 3) 3anuceb cioed 8
MPAHCKPUNYUU U e20 nepesoda 8 pabouyo mempaow; 4) camocmosmenvroe ume-
HUe 8ceX C08 U BbIPAJICEHULl 8 NAPAX UTU 68 MATbIX SPYNNAX 8 MPAHCKPUNYUU U 8
opoepaguu no knuee 011 06yHaAOWUXCSL.

Opgoepapuueckas wacme madbauywvl 3anoIHIEMCs 00OMA.

6. MoHoJiornueckoe BbickasbiBanue mo teme: “What | did last
Sunday”
Teacher: Hakonern, Hama pa3roBopHas tema: “What I did last Sun-

day”.
Follow me and try to understand, please.
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Text 7. What I did last Sunday

Last Sunday I didn’t get up early. It was already half past 8
when | got up. For me Sunday is a day off. I don’t go to the
University on Sunday. In the morning | washed, dressed, did my
morning exercises and made my bed, as usual. Last Sunday we
didn’t have breakfast but had a family dinner. My elder daughter
and her family visited us. They live in Lebedyan, and we live in
Yelets. Everybody helped me to make dinner. For the first
course, we prepared a chicken soup with noodles, for the second
course, we made fish with vegetables. We prepared a cucumber
and tomato salad with onions and eggs. For desert we made an
apple cake. We like it very much. We are off alcohol, it is not
good for health. We prefer juices, mineral water and other alco-
hol-free drinks. Last Sunday we had orange and apple juices.
After dinner my family helped me to clear the table.

We had a very good time together. We discussed the latest
news and told stories. After that my granddaughters played the
piano. We prefer listening to live clasical music. Then we sang
our favorite songs. My grandson played with our cats.

In the evening my daughter and her family left and we had
some free time. | received my e-mail and spoke over the scype
with my friend. Then we watched a Sunday film over TV. We
don’t watch much of TV. It’s a time killer, as well as a comput-
er.

We had a good rest last Sunday.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 NPenooasames.

L]envro 0annoeo smana ypoka A611emcs CO8EPULEHCNBOBAHUE PEUEBbIX HABI-
KO8 ayouposanust, wmeHnusi, 206openust, nucoma ¢ ‘“‘Past Simple “no meme ypoxa.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckaz npenooasamens; 2) umeHnue 8CIyX 3mMo20
Jrce U N0OOOHO20 paccKasa no KHuze OJisl 00YYaAoWUxXcs: «No Yyenoukey, 8 napax
UIU 8 Manblx epynnax; 3) cocmasieHue coOCMEEeHHbIX pACCKA308 6 Napax uiu 8
manvix epynnax; 4) 3anuce ceoux pacckazos 6 pabouyro mempaov, 5) UHMEPBLIO.

Hnumepevro mooicno nposecmu 08yms cnocooamu: 1) ooun uz cmyoenmos y
00CKU, OCMANbHblE 3A0al0m eMy 60NpocChl, OH omeeuaem, 2) OOUH U3 CUTbHBIX
CMyO0eHmo8 y 00CKuU 3a0aém 80npOChl OCMAbHbIM, OHU eM) OMEeYaon.
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B kauecmese onopwi ucnonvsyemces mabauya ¢ “Past Simple”,

10. Tunossble auajoru no teme: “What I did last Sunday”.

Teacher: Now, read the classroom dialogues after me, please: in
transcription, in spelling. Read them in pairs. Make up dialogues orally.

Table 69. Dialogues

['0zenk ju. fa \kamin)] -Thank you for coming.

['0zenk ju. fa \hzevin as] -Thank you for having us.

['gud ai |Ai: ju.] -Good-bye! See you!

['bai /bai] -Bye-bye!

['help joiselvz to 6o \keik | -Help yourselves to the cake,
pli:z] please.

[Pk ju. | wid \plezo | \0u| TThank you! With pleasure! Oh,
its di\ lifas] it’s delicious.

['haev 2 'gud \mi:l] -Have a good meal.

[\Oenk ju.] -Thank you!

['wil ju. 'kam ond 'si: as|-Will you come and see us next
'"nekst Sunday?

/andi] -Of course, I will. Thank you!
[ov \ ko:s ai wil | \Ozepk ju.]

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 nPenooasames.

L]envio 0annozo smana ypoka a61semcs pazeumue yMeHull 8 OUaIo2u4eckou
peuu. Pabomaem no ancopummy: 1) umenue ouanoeos écieo 3a yuumenem CHA4aId
6 mpauckpunyuu, 3amem 6 opghoepaghuu; 2) o6vscHeHue mpyoHbIX MOMEHMO8, 3)
camocmosimenvbHoe umenue OUai0208 8 napax no Kuuee oas ooyuaowuxcs; 4) co-
cmaeierue coOCMBEHHbIX OUATI0208 HA OCHOBE NPOCTYULAHHBIX U NPOUUMAHHDIX.

IIpenooasamenv nabnrooaem, nomozaem, UCNpassem OUUOKU.

3. Urenue Bcayx mo mpasuiaam. Jdurpader “all”, “wa”, “ei(“ey”),

“ai” (“ay”), “ng” (“nk”), 6ykBbBI“Ir"”, “y”B HauaJjie, B KOHIIE U B
cepeaMHe CJI0Ba
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Teacher: Cerogns Mbl HAydUMCsl YUTaTh ciioBa ¢ aurpadamu “all”,
“Wa’,, ‘Gei (“ey,’), “ai” (‘Gay79), “ght’,,“ng’, (“nk’,); 6yKBbI ‘(rﬂﬁ, 66y’7.

Look at the table and guess the rule.Read after me, please. Read in
pairs and in small groups.

Table 70. Reading the digraphs “all”,

(“ay”), “ght”, “Hg” (“nk”) and the Ietters “r”’ GGy”

“ei (“ey”) (13 ai”
9

all [o:1] all wa [3][ o7] watch[2]
tall wash
ball wall[ 2:]
small warm
wall wardrobe
hall
ei (ey)[ei] eight ght[t] eight
ai (ay) they light
grey bright
play flight
say might
ng [n] morning nk [n] thank
evening uncle
coming link
playing
long
Rr[r] rose Yy il yard[j]
red yes
read yellow
right you
room young
Yy [i] fifty[i]
forty
eghty
many

Memoouueckuit Kommenmapuii 0,11 NPenooasamenn.

Paboma npoeooumcs no cnedyrowemy ancopummy: 1) npezenmayus ciog c

ouepapamu “all”,
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“rv, “y”; 2) umenue xopom 6cired 3a npenodasamenem; 3) camocmosimenbHoe
umenue 8 NApax Uil 8 MAablx epYnnax no KHuze 0s 00Y4aouuxcsi.
lIpenooasamens nHabarwodaem u ucnpagisiem outuOKuU.

8. IloaBeeHHe UTOTOB YPOKA U IOMALIIHEe 3aJaHNe

Let’s sum up the results of the lesson, please. CeroaHs Mbl TOBOPH-
JM O TOM, YTO JEJIaJid B IPOIIOE BOCKpeceHbe, uTo “Past Simle” —
BPEMS-XPOHUKED, MO3BOJISIIONIEE OMUCHIBATH MOCJIENOBATEIIBHOCTD ACH-
CTBHMH B IPOILIOM. MBI y3HaIIM, 4TO JJIA BCEX TJIaroyios, kpome “to be”,
BHE 3aBHMCHMOCTH OT JIMIIA YUCJIA, I 00pa30BaHUs BOMPOCUTEIHLHON U
oTpunareabHol Gopm Tpedyercs BcromoraTenbHbli riaaron “did”. Mer
HAyYHJIUCh COCTAaBJIATh COOCTBEHHBIE paccKazbl O TOM, YTO JeJialid B
IIPOIIIJIOE BOCKPECEHbE, HA OCHOBE YCJIBIIIAHHOTO W MTPOYUTAHHOTO TEK-
cTa.

Write down your homework, please. Your homeworKk is:

1) HamMcaTh AaTy ¥ BpeMsl BBIITOJIHCHHS JOMAIIHETO 3aJaHus B pa-
Oouelt TeTpaau; 2) HamKucaTh HOBBIE ciioBa B oporpaduun; 3) 3aBepIInTh
MUCBMEHHBIM paccka3 O TOM, YTO BBI JIEJIAJIM B IPOIIIOE BOCKPECCHBE,
4) MOATOTOBHTH YCTHBIM paccka3 O TOM, YTO BBl JI€JalHM B IPOIIIOE
BOCKPECEHbE; 5) COCTaBUTh MUChbMEHHO 10 BOMPOCOB CBOEMY JPYTy O
TOM, YTO OH JIeJIaJl B MPOIIJIOE BOCKPECEHBE; 0) clenaTh «KapMaHHYIO»
tabymny s “Past Simple” B yTBepauTeIbHON,0TPUIIATEILHON U BO-
IPOCUTEIBHBIX (hopMax; 7) BeIUCATh ciioBa ¢ aurpadamu “all”, “wa”,
“ei (“ey”), “ai” (“ay”), “ght”,“ng” (“nk”); oykBamu “r”, “y”; 8) BbI-
YYHUTh THUIOBBIC AHAJIOTH; 9) MabopaTtopHas U caMOCTOsATENbHAs paboTa
no yueonuky “New Headway Beginner”, third edition, Student’s book,
aBTopoB John and Liz Soars.Unitl0.We had a great time. Listening,
reading, speaking, writing.

Memoouueckuit KomMmenmapuii 011 nNPenooasame.

B xonye ypoka obs3amensbHo noogooamcs umoau, 2080pUmcst 0 00CMUNCEHU-
X YPOKA U 0 MOM, HAO Yem Hado ewé nopabomamo. 3adanue 3anUCblBAeMCs Ha
0ocke U 8 pabouux mempaosx cmyoenmos u 03gyuusaemcs ycmHo. Tpyonvie mo-
MeHMbL 00BACHAIOMCA.
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Ypok 10

Tema: What | will do on holidays.

Cmpamecuueckana yeab: Pa3BUTHEC YMECHUW MOHOHOJIOTMYECKOU U
JTAATIOTUYECKOW PEYH 110 TEME ypOKa.

3aoauu ypoka:

Yueonvie — hopmMupoBanre JeKCHISCKUX HABBIKOB 10 TEME ypPOKa;
dopMupoBaHWE TpaMMaTHYECKUX HaBBIKOB Bo “Future Simple” wu
“Present Perfect” ¢ riaronamMu B yTBEpAWUTEIbHOM, OTPUILATEIBLHON M
BOIIPOCUTENIBHOW (PopMax; COBEPIICHCTBOBAHHWE IPOM3HOCHUTEILHBIX,
rpaMMaTu4dCCKuX, JICKCUYCCKHX HABBIKOB TI'OBOPCHUA, aAYyAUPOBAHMNA,
YTCHUA M IIMCbMA HAa OCHOBC PA3TOBOPHLIX I'PAMMATHYCCKHUX TCKCTOB U
CTaHAAPTHBIX AUAJIOTOB.

Paszeuearowque: pazButue yMEHUN aHAJIU3UPOBATH CPABHUBATH, J€-
JIaTb BBIBOJbI U IIPUMCHATH HA IMMPAKTHUKE, PAa3BUTUC KOMMYHHKATHUBHbIX
HaBBbIKOB; PA3BUTHC KOMIICHCATOPHbIX YMGHI/If/'I U SI3BIKOBOU AJOoraaku.

Bocnumamenvuvie: GopMUpoBaHNE YBAKHUTEIHFHOTO OTHOIICHUS K
KYJIbTYPC pOI[HOfI CTpaHbl, CTPAHbI U3Yy4aCMOI'0O MHOCTPAHHOT'O A3bIKAa U
COOECEIHUKY.

Coyuokynomypusie: 3HAaKOMCTBO C AaHIJIMMCKOW TIOCHOBHUIECH U
KOMMCHTAapHUu K OCOOEHHOCTSIM aHIIUUCKOU JICKCHUKHU, (I)OHGTI/IKI/I "
IrpaMMATHKHA U K OCOOEHHOCTSM OOIIICHUSI.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; IIK-6 (cm.:
Appendix Y).

A3vikoeoni mamepuan. The Past Simple Tense; to be going to do
something; a lecturer, a town of Shverin, next summer, on holidays, the
Baltic sea coast, the problem is, to climb the mountains, to do the sights,
to drive a car, to go cyclying, to live in a small town, to go to the mu-
seum (theatre), to ride a horse, to see places of interest, to skate (to ski),
to travel by air (by sea, by train, by bus), to swim in the river (sea,
swimming-pool), to stay at a hotel, to order a single (a double) room.

Oobopyoosanue: MarHUTHAs JOCKAa C MarHUTAMHM, TaOJIHUIIBI C JIEKCH-
KO M rpaMMaTHUKON ypoKa, CUTyaTUBHBIE KapTUHKHU, MEN, JUOO0 HOYT-
6y1( N JJICKTPOHHBIC MPC3CHTAIUN JICKCUKHW U T'PAMMATHUKH 110 Ta6J'II/IHaM
YPOKa, KHUI'd JJIA YIUTCIIsL, KHUTAa IJ1S O6y‘-IaIOH_II/IXC$I.
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CrpykTypa ypoka

1. PeueBas 3apsjka.

2. doHeTHYECKas 3apsiaKa.

3. Ilpezenranus “The Present Perfect Tense” .

4. Ipesenranus “The Future Simple Tense”.

5. IIpeseHTanus KOHCTpYKIUH “to be going to do something”.

6. CemanTtusanus aexkcuku mo teme:. “What | will do on holidays”.

7. Monomornueckoe BbickasbiBanue mo teme. “What | will do on
holidays”.

8. Tunosie quanoru no teme: “What | will do on holidays”.

9. Cucrema BpeMEH aHTIMHCKOTO IJ1arojia - 0030p.

10. [TogBeaeHME UTOTOB YpOKa M IOMAIITHEe 3aJaHHeE.

Xo1 ypoka
1. PeyeBasn 3apsiaka

Teacher: Hallo, students! | am glad to see you! What is the date to-
day? What time is it now? Is everybody present? Are you fine today?
Now, let’s let’s begin our lesson.

Memoouueckuit Kommenmapuii 01sa npenooasamens. llenv peuesoul 3apsaoxu
— OUHAMUYHO NOBMOPUMb MAMEPUAT NPeOblOYWUX YPOKO8, HACMPOUMb CHYOeH-
MO8 HA YPOK UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

2. DoHeTHYECKAS 3apsAIKA

Teacher: Look at me and smile at me. Let’s do phonetic drill num-
ber 1. Now, let’s do phonetic drill number 2 (table 1). Let’s read out the
English proverb. What is the Russian equivalent? Right you are.

['i:st 9. /Avest|'houm iz \best] East or West, home is best.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nNPenooasamen.

Lenv cmanoapmuotl ghonemuueckoil 3apsiOKu — HACMPOUKA HA AH2NI0A3bIYHOE
npouszHowenue. B kauecmee 0onoiHumenvbHo20 onemuuecko2o YnpajiCcHeHus pe-
KOMEHOYemCsl AH2IUUCKAS NOCIO8UYA, CEA3AHHASL C MEeMOU YPOKA.

Pabomaem no cxeme: 1) cmanoapmnas ponemuueckasn 3apsaoxa, 2) npesen-
mayusi NOCI08UYbL U NOUCK PYCCKO20 IKEUBANeHMA, 3) umeHue nocio8uybl Xopom
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3a npenooasamenem 8 MpancKpunyuu; 4) 3anuco nociosuysbl 8 paboyyro mempaos
6 mpaHckpunyuu, 5) camocmosmenvhoe umenue 6 napax iU 6 MAaiblx ePYNNax 6
mpanckpunyuu u 8 opghoepaghuu no Kuuee s 00yUaArOUUXCAL.

3. Mpesentamust “The Present Perfect Tense” B yrBepauTeib-
HOU, OTPULIATEJILHON M BONIPOCUTEIbHOU hopmax

Teacher: Ha mpoumiom 3aHATHH MBI MMO3HaKOMIIIMCH ¢ “The Past
Simple Tense” — mpocThIM NPOIICAIINM BpeMeHeM. J[aBaliTe BCIOMHHM,
YTO 3TO 3a BpeMsl, Kak 00pa3yeTcs U 4TO O3HAYaeT.

What was the date yesterday? What did you do yesterday evening?
Did you help your mother about the house? When did you have supper?
When did you go to bed? Good for you!

Harme npencrasiaenue o “Past Simple” OyaeT HemocTaTOYHbBIM, €CIn
MBI HE Hay4YMMcs ero otiauuath oT “The Present Perfect Tense” - Ha-
CTOSIIIETO COBEPILICHHOTO BPEMEHHM, KOTOPOE HA PYCCKHU SI3BIK YaCTO
NEPEBOAUTCS KAK «IIPOLIEIIEE COBEPIIEHHOE.

Look at the table and guess the rule.

Table 71. Past Simple and Present Perfect

Past Simple Present Perfect

[ai 'did mai 'houmwa:k \ jestadi] | [ai hav 'dan mai \houmwak| |
its 'riali \difikalt]
[aiv 'dan mai \houmwak| | its

'riali \difikalt]

1 did my homework yesterday. | have done my homework. It’s re-
ally difficult.
[‘ve done my homework. It’s really
difficult.

Memoouueckuii Kommenmapuil 011 RPenooagamens.

B npoyecce npezenmayuu “Present Perfect” u cpasnenuu ¢ “Past Simple s
Gdopmynuposke npasun akmusHo ywacmeyiom camu cmyoenmol. Cnedyem obpa-
Mumes GHUMAHUe CMyOeHmo8 Ha Mo, YMmo.

1) ¢ “Past Simple” oeticmeue coomnocumcs ¢ Kakum-mo MOMEHMOM 8 NPO-
UWLTIOM, 2080PAWULL YKA3bIBAEN, KO20d UMEHHO COBEPUIUIOCH Oelicmaue;

2) ¢ “Present Perfect” peus moowce uoém o cosepuumsiwemcs oeticmeuu, Ho
be3 ykazauus Ha momeHm 8 npoutiom. He sajicno, koeoa cosepuiunocs, sadicew
cam ¢hakm co8epuiéHH020 Oelticmausl.
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Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus npasuna, 2) umenue mabauyvl Xopom
3a npenodasameniem 6 MpPancKpunyuu, 3) 3anuco NpUMepos 8 pabouyio mempaos 8
MpancKpunyuu, 3) camocmosimenbHoe YmeHue maoauybl 8 Napax Uil 6 Maibix
2PYNNAx 8 mpaHcKpunyuu u 8 opgozpaguu no kHuee 0Jisi 00yuarouuxcsl.

Table 72. The Present Perfect Tense, the affirmative form

I, you, we, they

[ai hav 'red dis \buk]

| have read this book.

[aiv 'red dis \buk]

I’ve read this book.

[ju. hav 'red dis \buk]

You have read this book

[ju.v 'red dis \buk]

You’ve read this book

[wi. hov 'red dis \ buk

]

We have read this book

[wi.v 'red dis \ buk]

We’ve read this book

[dei hav 'red dis \ buk]

They have read this book

[Geiv 'red dis \ buk]

They’ve read this book

He, she, it

[hi. haz 'red dis \buk]

He has read this book.

[hiz 'red 3is \buk]

He’s read this book.

[[i. haz 'red dis \buk]

She has read this book.

[[iz 'red dis \buk]

She’s read this book.

Table 73. The Present Perfect Tense, the interrogative form

I, you, we, they

['haev ju. 'red 8is /buk | |

\jes| ai \haev| [\ nou

| ai hov

\not | [\nou| ai \hzevnt]

[\jes|wi. \hev| [\ nou | wi. hav

\not | |\ nou | wi.\haevnt]

Have you read this book? —

Yes, | have. (No, | have not. No, |
haven’t).

Yes, we have. (No, we have not.
No, we haven’t).

['haev dei 'red dis/buk
\ jes| 8ei\haev | |\ nou

del hov

\not| |\nou|dei\havnt]

Have they read this book? —
Yes, they have. (No, they have not.
No, they haven’t).

He, she, it

['heez hi. 'red dis /buk
\jes| hi. \hz | |\ nou

\not | |\ nou | hi. \hae

hi. haz
znt]

Has he read this book? —
Yes, he has. (No, he has not. No,

he hasn’t).

['heez [i. 'Ted Bis /buk

Has she read this book? Yes, she
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\jes| fi.\heez| [\nou| fi.haz |has. (No, she has not. No, she
\not| [\nou| fi.\hazznt] hasn’t).

Table 74. The Present Perfect Tense, the negative form

I, you, we, they
[ai hav not 'red dis \buk] | have not read this book.
[ai 'haevnt 'red dis \buk] | haven’t read this book.
[ju. hav 'noat 'red dis \buk] You have not read this book.
[ju. 'heevnt 'red dis \buk] You haven’t read this book.
[wi. hav 'not 'red dis \ buk] We have not read this book.
[wi. 'haevnt 'red dis \ buk] We haven’t read this book.
[dei hav 'not 'red dis \ buk] They have not read this book.
[dei 'haevnt 'red dis \ buk] They haven’t read this book.

He, she, it

[hi. haz 'not 'red dis \buk] He has not read this book.
[hi 'haeznt 'red dis \buk] He hasn’t read this book.
[[i. haz 'not 'red dis \buk] She has not read this book.
[[i 'heeznt 'red dis \buk] She hasn’t read this book.

Bwmecte co cryaeHTamu BeIBogUM (opmyiry oopasoBanus Present Perfect B yr-
BEpAUTEIHHOH (+), OTPUIIATENBHOM (-) ¥ BOIPOCUTENBHOM (?) hopMax.
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MemoouuecKkuit Kommenmapuii 013 NPenooasame.

B npoyecce npezenmayuu “‘Present Perfect” ¢ ymsepoumenvnoii, eonpocu-
MeNbHOU U OMPUYaAmenvbHou gopmax ciredyem oopamums SHUMAHUE CHLYOEeHMO8
HA MO, YMo.

1) enacon “have” sensiemcs scnomozcamenvhvim, u 6 NPeodIOHCeHUU 6Ce20d
ecmo ewjé u CMbLCI060U 2N1A20J,

2) ecnomocamenvubiil enazon “have” 6 3-em nuye eouncmeenno2o uucia
umeem gpopmy “has”’;

3) YuugepcanvHas Gopmyra 80npoca «2nacon-uMsi-2nacony NPOCAeHCUBA-
emcsiu ¢ “‘Present Perfect”;

4) 6 camom 6onpoce cooepuHcumcs NOOCKA3KA, ¢ NOMOWbIO KAKO2O 6CHOMO-
2amenbHO20 21a2oa ciedyem 0ams KpamKuii omeem Ha 60npoc.

Pabomaem no cxeme: 1) npesenmayusa “‘Present Perfect”’c ¢popmynuposxoti
npasus; 2) umenue madauybl X0pom 3a npenooasamenem 8 mpanckpunyuu; 3) 3a-
NUCL MUNUYHBIX NPUMEPO8 8 pabouyio mempadb ¢ mpackpunyuu, 4) camocmosi-
mesbHoe umeHue mabauysbl 8 MpaHCKpunyuu u 8 opgoepaghuu no kuuze ous 00y-
YArOUWUXCS.

B npoyecce camocmoamenvrou pabomsi npenooagamenv Haba00aem, nomo-
eaem, UCNpAassiem OuUOKuU.

B kauecmee onop ciyacam: mabauya c enazonom  “to be” 6o ecex auyax u
yucaax (table 2), mabnuya yemvipéx gpopm enaconos (tables 63, 64), popmyna 06-

pasosanus “‘Present Perfect ”:

4. Mpe3sentanusa “The Future Simple Tense” B yrBepanTe/ib-
HO#l, OTPULIATEILHON U BONPOCUTENBHON (popmax

Teacher: Ceroans Mbl momMedTaecM O TOM, 4TO OyAeM JejaTh Ha Ka-
HUKymax. J[Jiss 3TOro HaM MOHAAOOUTCS, MPEXAE BCEro, aHTIMHCKOE
rpamMmmarnyeckoe Bpems “The Future Simple Tense”.

Look at the tables and guess the rule.

Table 75. The Future Simple Tense, the affirmative form

I, you, he, she, it, we, they

[on ‘'holadiz ai wil 'gou ta|On holidays I will go to Moscow.
\moskou]

[on 'holadiz ju. wil 'gou to|On holidays you will go to Mos-
\moskou] cow

[on 'holadiz he wil 'gou ta|On holidays he will go to Moscow.
\moskou]

[on ‘'holadiz she wil 'gou ta|On holidays she will go to Mos-
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\moskou]

cow.

[on ‘'holadiz wi. wil 'gou to
\moskou]

On holidays we will go to Mos-
COow.

[on 'holadiz dei wil 'gou to
\moskou]

On holidays they will go to Mos-
COw.

Table 76. The Future Simple Tense, the interrogative form

I, you, he, she, it, we, they

['wil ju. 'gou ta 'moskou on
/holadiz]

[\jes| ai \wil| [\nou| ai wil \not
| | \nou | ai \wount]

[\jes | wi.\wil | | nou | wi.wil

\not | | \nou | wi. wount]

Will you go to Moscow on holi-
days? —

Yes, I will. (No, I will not. No, |
won’t)

Yes, we will. (No, we will not.
No, we won’t)

['wil hi. 'gou ta 'moskou on

Will he go to Moscow on holi-

/holadiz] days?-

[\jes | hi\wil | | | nou| hi. wil Yes, he will. (No, he will not. No,
\not| | \nou| hi. \wount] he won’t)

['wil [i. 'gou ta 'moskou on Will she go to Moscow on holi-
/holadiz] days? —

[\jes| fi. \wil | | nou]| fi. wil Yes, she will. (No, she will not.
\not| | \nou| fi. \wount] No, she won’t)

['wil dei 'gou ta 'moskou on Will they go to Moscow on holi-
/holadiz] days? —

[\jes| dei\wil | | nou| dei wil Yes, they will. (No, they will not.

\not| | \nou| dei \wount]

No, they won’t)

Table 77. The Future Simple Tense, the negative form

I, you, he, she, it, we, they

[on 'holadiz ai wil 'not 'gou to
\moskou]

On holidays I will not go to Mos-
cow

[on 'holadiz ai 'wount 'gou to
\moskou]

On holidays I won’t go to Moscow.

[on 'holadiz ju. wil 'not 'gou to
\moskou]

On holidays you will not go to
Moscow.
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[on 'holadiz ju. 'wount 'gou
\moskou]

to

On holidays you won’t go to Mos-
COW.

[on 'holadiz hi. wil 'not 'gou

ta

On holidays he will not go to Mos-
COw.

\moskou]
[on 'holadiz hi. 'wount 'gou
\moskou]

to

On holidays he won’t go to Mos-
COow.

[on 'holadiz [i. wil 'not
\moskou]

gou

ta

On holidays she will not go to
Moscow.

[on 'holadiz [i. 'wount 'gou
\moskou]

to

On holidays she won’t go to Mos-
COow.

[on 'holadiz wi. wil 'not 'gou
\moskou]

to

On holidays we will not go to
Moscow.

[on 'holadiz wi. 'wount 'gou
\moskou]

to

On holidays we won’t go t0 Mos-
COW.

[on 'holadiz dei wil 'nat 'gou
\moskou]

to

On holidays they will not go to
Moscow.

[on 'holadiz Gei 'wount 'gou
\moskou]

ta

On holidays they won’t go to Mos-
COWw.

Bwmecte co cryaentamu BeiBoauM (opmyny Future Simple B yrBepauTenbHOM
(+), oTpurarenbHo# (-) U BompocutenbHoi (?) dhopmax:

Memoouueckuit KoMmmenmapuil 011 nPenooasamens:
B npoyecce npezenmayuu “Future Simple” ¢ ¢popmynuposxe npasun akmue-
HO yuacmeytom camu cmyoenmsl. Crnedyem obpamums SHUMAHUE CHYOEHMO8 HA

mo, umo:

1) 0o Heoasnezo epemenu ons ykazanus Oeticmeusi 6o ‘“‘Future Simple” &
nepeoM uye MHONCECMEEHHO20 U eOUHCMBEHHO20 YUCLA YNOMPeOisiCs
scnomocamenvuwiil enazon “‘shall”. B coepemennom anenuiickom, npesicoe
6ce20, pazeo8oprom, ynompebisemcs ecnomozamenvhwiil enazon “Will” o

6Cex UYax U 4ucuax,
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2) 6 ompuyamenvHol u sonpocumenvhou gpopmax “Future Simple” coxpans-
emcs aHeNoA3bIYHASL MEeHOCHYUsl K IKOHOMUU SPAMMAMUYECKUX CPEeOCmE
svipasicenusi. Becnomoeamenvuoiii enacon “Will” sensemes eouncmeennvim
npusnaxkom “Future Simple”, ocnosnoii enacon ynompebnsemcs 6 cno-
sapHol (bazosoil) hopme;

3) yuugepcanvHas popmyna 60npoca «2na2on-umsi-2na2on» nPoCieHCU8aemcs
u 6o “Future Simple”;

4) 6 camom eonpoce 6ce20a COOEPHCUMCS NOOCKA3KA, C NOMOULbIO KAKO20
B8CHOMO2aMeNbHO20 21a201a cledyem 0amsb KpamKuii Omeen.

Pabomaem no cxeme: 1) npezenmayus “Future Simple” ¢ xonrekmuenvim 6oi-
gedeHuem npasu, 2) umeHue mabauybl XOpom 3a npenooasamenem 8 mpaHcKpun-
yuu, 3) 3anuco npumMepos 8 ymeepoumenbHol, OmpuyamenbHoU, 0NPOCUMENbHOU
Gopmax 6 pabouyro mempadsv 8 mpaHckpunyuu, 4) camocmosmenvHoe umeHue
maodIuysbl 8 NApax ulu 6 MAlvlx Spynnax 8 mpanHckpunyuu u 8 opgoepaghuu no
KHU2e 0151 00)y4arouuxcsi.

B npoyecce camocmosimenvroti pabomsl npenodasamens Habaooaem, nomo-

eaem, ucnpasnsiem owuoku. Onopoii cayxcam madauysbl Yemvlpéx Qopm 21a2on08
(tables 63, 64) u popmyna “Future Simple ”:

4. Mpe3eHTanmus KOHCTPYKIum “to be going to do something” in
the affirmative form, interrogative and negative forms

4. Teacher: ITone3Hoi u make HEOOXOIUMOM IJis pa3rosopa o Oy-
OYIIUX KaHUKyJIaxX JijIs Hac MOXKET CTaTh KOHCTpyKIus “to be going to
do something”, 4uro o3Ha4aeT: «cOOMpPATHCS, IIAHUPOBATH YTO-TO JIE-
nath B Ommkaitmem Oymymiem». B oTnwuame ot riaroma “will” xoHCT-
pykmus  “to be going to do something” npenmonaraer Oojee KecTKOES
IUIaHUPOBaHUE Oy IyIIUX JIUCTBUH.

Now, look at the table and guess the rule.

Table 78. “To be going to do something” in the singular and the
plural forms

| am going to the fitness club tonight.

You are going to the fitness club tonight.
He (she) is going to the fitness club tonight.
We are going to the fitness club tonight.
They are going to the fitness club tonight.

160



Table 79. “To be going to do something”, the affirmative form

I, you, we, they

[ai am 'gouin ts da 'fitnas \klab

| am going to the fitness club to-

tanait] night
[ju. a. 'gouin to ds 'fitnas \klab | You are going to the fitness club
tonait] tonight
[wi. a. 'gouin to ds 'fitnas \klab | We are going to the fitness club to-
tanait] night
[dei a. 'gouin to s 'fitnas \klab | They are going to the fitness club
tonait] tonight

He, she, it

[hi. 1z 'gouiny ta da 'fitnas \klab

He is going to the fitness club to-

tonait] night
[[i. iz 'gouin to d9 'fitnas \klab S_he IS going to the fitness club to-
tonait] night

Table 80. “To be going to do something”, the interrogative form

I, you, we, they

['a: ju. 'gouin ts 89 'fitnas /klab
tonait]

[\jes | ai\eem | | \nou| ai sm \not]
[\jes | wi. ai \a:| | \nou| wi. a.
\not| | \nou| wi. \a: nt]

Are you going to the fitness club
tonight? —
Yes, I am. (No, | am not).

Yes, we are. (No, we are not. No,

we aren’t).

['a: dei 'gouin te da 'fitnas /klab
tonait]
[\jes| 8ei\a:| | \nou| dei a.

Are they going to the fitness club
tonight? —
Yes, they are. (No, they are not.

\not| |\nou| dei \a: nt]

No, they aren’t).

He, s

he, it

['iz hi. 'gouin to 09 'fitnas /Klab
tonait]

Is he going to the fitness club to-
night? —

[\jes| hi.\iz| | \nou | hi. iz Yes, he is. (No, he is not. No, he
\not| [ \nou | hi. \iznt] isn’t).

['iz [i. 'gouin ta d9 'fitnas /klab

Is she going to the fitness club to-

161




tonait]
Njes| fi.\iz| [\nou]| fi. iz

\not| [\nou| fi.\iznt]

night? —
Yes, she is. (No, she is not. No, she

iIsn’t).

Table 81. “To be going to do something”, the negative form

I, you, we, they

[ai am 'not 'gouiy to da 'fitnas
\klAb tonait]

| am not going to the fitness club
tonight

[ju. a. 'not 'gouin to ds 'fitnas | YOU are not going to the fitness
\klab tonait] club tonight

[wi. a. 'not 'gouin ts 8o 'fitnas | We are not going to the fitness club
\Klab tonait] tonight

[dei a. ot 'gouin to da 'fitnas | They are not going to the fitness
\klab tonait] club tonight

He, she, it

[hi. 1z 'not 'gouin to do 'fitnas | He is not going to the fitness club
\Klab tonait] tonight

[fi. 1z 'not 'gouin te &a 'fitnas | She is not going to the fitness club

\klAb tanait]

tonight

Bmecte co crynentamu BhiBoAUM (GopMmyay KoHCTpykimu “TO be going to do
something”B ytBepauTenbHOM (1), oTpulaTeNbHOUW (-) W BOMPOCUTETbHON (?)

dbopmax.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 NPenooasame.
B npoyecce npezenmayuu “to be going to do something "s ¢gopmynuposke
npasuil akmueHo ywacmeyrom camu cmyoenmot. Ciedyem obpamums 6HUMAHUE

cmydeHmoe Ha mo, 4¥mo.
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1) enacon “to be” mewnsiem ceoro popmy 6 3asucumocmu om nuya;

2) 6 ompuyamenvbHol U ONPOCUMENTbHOU POPMAX COXPAHIEMCSA AHSNOA3bIY-
HAsl MEeHOEeHYUsL K IKOHOMUU SPAMMAMUYECKUX cpedcma ebipaxcenus. Ha-
Jquyue ecnomozamenvHo2o enazoaa ‘10 be” uckmouaem npumenenue ra-
KUX-TUOO0 Opy2ux 8CHOMO2AMENbHBIX 211A20I108,

3) yuusepcanvHas popmyna 60npoca «2na2on-umsi-2nacoy nPocieHcusaenmcs
u 6 koncmpyxyuu ‘“t0 be going to do something .

Pabomaem no ancopummy: 1) npezenmayusi koncmpykyuu, 2) umenue maonu-
Ybl XOPOM 34 npenodasameiemM 8 MPaHCKpUnyuu, 3) 3anucb MUnuyHvX NPUMepos
8 pabouyto mempaov 8 mpaHcKkpunyuu,4) camocmosamenbHoe umenue 8 napax uiu
8 MANbIX 2PYNNAX 68 MPAHCKPUNYUU U 8 opghocpaduu no KHuee 01 00y4arouuxcs.

B npoyecce camocmosmenvroti pabomst npenodasamens nHabaooaem, nomo-
eaem, UCNpaesisien OUUOKU.

5. CemanTu3zanus Jekcuku nmo reme: “What I will do on holi-
days”

Teacher: MuI yxe monyuwin npeacrtarieHue o “Future Simple” u
KOHCTpyKIuK “t0 be going to do something”? Jlns pasroBopa o Oymy-
IUX KaHUKYJIaX OCTaJOCh COCTaBUTh HEOOXOIUMBIN cioBaph. JlaBaiite
COCTaBHM CHUCOK CJIOB M BBIPAXXEHUM, KOTOPbIE HAM OPUTOIATCS IS
pacckasa cHauajia Ha pyCCKOM SI3BIKE.

Very good! Now, look at the table and guess. Now, read it after me,
please. Write it down, please.

Table 82.VVocabulary.What | will do on holidays

[2 'taun av [va\rin] |atown of Shverin

['nekst \ sama] next summer
[0  'bo:ltik  'si: | the Baltic sea coast
\koust]

[0a '‘problom \ iz] the problem is

[tu. bi: on 'holadiz] | to be on holidays

[tu. 'klaim da | to climb the mountains
\mauntinz]

[tu. 'du: da \saits] to do the sights

[tu. 'drive o\ ka:] to drive a car

[tu. 'gou \saiklin] to go cycling

[tu. 'gou to do|to go to the museum
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mju\ziom | \ Oiata] (theatre)

[tu. hov \holadiz|s [to have holidays (a

\holadi | a\li:v] holiday, a leave)
[tu'liv in o ‘'smo:l|to live inasmall town
\taun|

[tu'a:do o ‘'singl|s[to order a single (a
'dabl | \ru:m] double) room

[tu. 'raid & \ho:s] to ride a horse

[tu.'si: 'pleisiz ov|to see places of inter-
\interest] est

[tu. 'skeit] to skate

[tu. 'ski:] to ski

[tu. 'stei at 3 hou\tel] | to stay at a hotel

[tu. 'swim in &a|to swim in the river (in
\riva| in da \si:| in |the sea, in the swim-
d2 \swimin pu:l] ming-pool)

[tu. 'trevl bai \eo| | to travel by air (by sea,
bai \si: |bai \trein| | by train, by bus)
bai \bas ]

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

Ilpumepnulii cnucox o8 u Gulpadcenull no meme coOCmaegisAemcs. CHA4aNa Ha
pycckom azvike. [lomom npenooasamens Hazvléaem aHeIUUCKoe C10BO, d CHLY-
O0eHmul nvimaromcs yeaoams e2o 3HayeHue. OCHO8HbIE NPUEMBI CEMAHMUIAYUU:
002a0Ka no 38y4anuio, N0 HANUCAHUIO, NO KOHMEKCMY U Nepesoo.

Pabomaem no cxeme: 1) cemanmuzayus cnoea unu vlipaxceHus; 2) umeHue
cno6a unu pazvl Xopom 3a npenooasamenem 8 MpaHcKpunyuu, 3) 3anuce ciosd
UTIU BBIPACEHUS] 8 MPAHCKPURYUU U e20 nepesooa 8 pabouyro mempaos, 4) camo-
cmosimenvHoe ymenue maoauybl 8 Napax Uil 8 MAaaiblx 2pynnax 6 mpaHCKpunyuu u
6 opghoepachuu no Kuuee 015 00Y4AIOUUXCAL.

Opgocpaghuueckas yacmv mabauyvl 3anoansemcs ooma. B npoyecce camo-
cmoamenvHou pabomsl npenodasamenvb HabaOOaem, noMo2dem, UCNpasisiem
owuUoOKU.

6. MoHoJiornuyeckoe BbIickasbiBanue o rteme: “What | will do
on holidays”

Teacher: Now, at last, we can speak about our future holidays, Fol-
low me and try to understand, please.
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Text 8. What | will do on holidays

The Russian students have holidays 2 times a year. But | am
a university lecturer and | have a holiday or a leave, not holi-
days, and only once a year. | will have my holiday next summer.
Usually, I go to the seaside. I prefer swimming, cyclying, climb-
ing the mountains and many other active things. But next sum-
mer | am going to visit my friend in Germany. She lives in the
North of Germany in the small town of Shverin, not far from the
Baltic Sea coast.

She invited me to come. She is Russian, but her husband is
German. Their family moved to Germany 20 years ago. | will
go to Germany by train or by air, I haven’t decided yet. | will
see it later. Of course, | could go to Germany by bus, but | prefer
planes and trains.

The problem is, | cannot speak German, but my friend says
that many people in Germany can speak English. Besides, | am
going to start learning German this year.

| am going to do the sights of Berlin, Dresden and other Ger-
man cities. | think, I will see many places of interest in Germa-
ny. I am happy about my future travelling.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame’.

L]envio 0annoz2o smana ypoka AGNIAEmcs CO8EPUIEHCNEOBAHUE PEYesblX HABbl-
K08 ayouposanust, umerusi, 2o8openust, nucoma o “Future Simple”, ¢ koncmpyx-
yueu “to be going to do something”, ¢ modarbnvimu enaconamu u epammamuye-
ckumu epeménamu “Past Simple ” u “Present Simple ”.

Pabomaem no cxeme: 1) pacckas npenooasamerns, 2) umernue 3mo2o dxce uiu
HO00OHO20 pacckaza no KHuze 0 00yYaroWuxcs: «No yenouxkey, 8 napax uiu 8
MAnvlx epynnax Ha mecmax, 3) cocmasnerue co6CmMEeHHbIX paccKka3oe Ha baze yc-
JIIUAHHO20 U NPOYUMAHHO20; 4) 3anucb coO6CMBEHHO020 paccKkaza 8 paboyyio
mempaob.

B npoyecce camocmosamenvrou pabomsi npenooasamenv Habarooaenm, nomo-
eaem, ucnpaegisaem ouuoOKuU.
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6. TunoBsbie quanoru nmo reme: “ What I will do on holidays”

Teacher: Now, read the classroom dialogues after me, please: in tran-
scription, in spelling. Read them in pairs. Make up dialogues orally.

Table 83. Dialogues

[iks\kju:z mi. |['ken ai' get o
reilwei 'tikit ta Aandan pli:z |

[\ jes|ov\ko:s]

['hau 'matf daz it \ kost]

[its 'fifti \juars]

-Excuse me, can | get a railway
ticket to London, please.

- Yes, of course.

-How much does it cost?

-1t’s fifty euro.

['wot iz do 'feo in 'jelets \ basiz

- What is the fare in Yelets buses,

pli:z] please?

[its 'Oa:ti:n \rublz] - It’s thirteen rubles.

[Oaenk ju.] - Thank you.

[ai 'mi:d & 'singl 'ru:m in jo.|- | need a single room in your ho-
houl\tel] tel.

[\sori|wi. hav ‘'ounli \dabl |- Sorry, we have only double
ru:mz] rooms.

['let mi. hav 2 \dabl ru:m den]

-Let me have a double room then.

['keen ju. 'spel jo./fheim pli:z]
[na'teelia \gri:n]
['sain \hia pli:z]

- Can you spell your name, please?
-NATALIA GREEN.
- Sign here, please.

Memoouueckuit Kommenmapuii 013 nPenooasames.

Lenvro 0anno20 3mana ypoka AIsemcs pazeumue YMeHull 8 OUaio2uiecKkoll
peuu. Pabomaem no ancopummy: 1) umenue ouanoeos ecied 3a npenooasamenem 6
mpauckpunyuu,; 2) o0vsacHeHue mpyoHblX MOMeHmos, 3) camocmosmenbHoe ume-
HUe OUAN0206 8 NAPax 6 MpancKkpunyuu, samem 6 opgoepaghuu; 4) cocmasnenue
COOCMBEHHBIX OUAN0208 HA OCHOBE NPOCTYULAHHBIX U NPOYUMAHHBIX MEKCMO8.

Ilpenooasamenv Habarwdaem, nomozaem, UCNPABISEN OUUOKU.
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/.CucTeMa BpeMEH aHIIMICKOTO IJ1aroja

Teacher: Ilepen TeM, Kak IMOABECTH IEPBBIC MTOTH IO OBJIAICHHUIO
OCHOBaMH aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa, HEOOXOAMMO O3HAKOMUTHCSA C CUCTEMOM
aHTIIMUCKUX BpeMEH. B anrnmiickom si3bike popmanabHo — 16 rpammaTu-
4eCKUX BpeMEH B akTUBHOM 3ajiore (aktuuecku 14) u hopmansHo 16 B
naccuBHOM 3aisiore (daxtuuecku 10), mpuuém, 4acTh U3 HUX MOYTH HE
yHnoTpeOIseTca Uiu yIoTpeOsaeTcsl OYeHb PEIKO, B OCHOBHOM, JINTEpa-
TYpPHBIMU TyYpMaHaMU WM Y4EHbIMU-TpaMmaTucTamu. (OJIHaKO TakKoe
KOJIMYECTBO TPAMMATHYECKUX BPEMEH HE JOJKHO IyraTh. Kak u Bce oc-
TaJbHbIC JIIOJU, C TOYKHA 3PEHHS BOCHPUSATHS BPEMEHU, AHTIIMYAHE
MPEJCTABIISIIOT ce0si B HACTOSIIEM, MpOoIIeanieM U OyaymieM. A mep-
(dbeKkTHBIC W JJIUTEIIbHBIC BPEMEHA €CTh HE YTO MHOE, KaK HaIld TMpe-
CTaBJICHUSI O 3aBEPILICHHOM U JIJIMTEIIbHOM JEHCTBUHU, KOTOpPHIE BBIpa-
KAIOTCS B PYCCKOM S3bIKE CTpaJaTebHBIMU U JIEUCTBUTEIBHBIMU TIPU-
YaCTUSAMU.

Now, look at the tables and draw some conclusins. What about the
verbs “to be” and “to have”? What about the verbs “do”, does”, “did”?
How many of them can you see?

Table 84. The system of the English tenses. The Active Voice
[vois]. The affirmative form of the notional verb (V)

Active Voice | Present Past Future Future-in-
the-Past
Indefinite VI VII shall should
(Simple) will would
+ VI + VI
Continuous |am was shall be should be
are + VIY + VIY +V1Y + V1Y
IS were will be would be
Perfect have had shall have should have
+V1II + VIII + VIII + VIl
has will have would have
Perfect Con- | have been had been
tinuous +V IY +VIY
has been
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Table 85. The Active Voice of Present Simple and Past Simple.
The affirmative (+), the interrogative (?) and the negative (-) forms
of the notional verb

Active Voice Present Past
Indefinite +V | +V 11
(Simple) 2do/does +V | 2 did+ V |

- do/does not+V | -did not V I

+ the affirmative form
? the interrogative form
-the negative form

Table 86. The system of the English tenses. The Passive Voice.
The affirmative form

Passive Present Past Future Future-in-
Voice the-Past
Indefinite am was shall should
(Simple) are +V111 + VI + VI + VI
IS were will would
Continuous | am being was being
are being were being
is being
+ V1Y + V1Y
Perfect have been had been shall  have | should have
has been been been
will have
been would have
been
+ VIII + VI + VIII + VIII
Perfect Con-
tinuous
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Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

B npoyecce npesenmayuu cucmemvl AHIUUCKUX BPEMEH Mbl Npeoidzaem

cobcmeennyto cxemy. Cnedyem oopamume GHUMAHUE CIYOEHMO8 HA MO, 4MO.

1) 6 nooasnsiowem 6orbUUHCMEE BPEMEH NPUCYMCMBYEM OCHOSHOU (CMbl-
cnosoti) enazcon 6 |, 1 unu 1Y ¢popmax;

2) monvko ¢ “Present Simple” u “Past Simple” (Active) ons obpazosanus
80NPOCUMENLHOU U OMPUYAMENLHOU hopM MpeOyIomcs unvie, 4em 8 ym-
8epOUmMeNbHOM NPedlodceHUU, scnomozamenvhuvle 2nazoavl. 0o, does, did;

3) 80 6cex ocmanbHBIX BPEMEHAX AKMUBHO20 U NACCUBHO2O 3AN0208 NPUCYNI-
cmeytom enazonvt “to be”, “to have”, komopsie u ucnonvzyromes 6 kaue-
cmee 8CnoMo2amenvHulx OISl 00PA308aHUsl ONPOCUMENbHOU U OmpUya-
menvHoU (opm;

4) emopas gpopma enazona (Vl 1) scmpeuaemcs nuwuws oonasxcon — 6 “Past
Simple” (Active).

Ha oannom smane yceoenus amux nabarooenuti noka oocmamouyno. OHu no-
360JI10M  G32NAHYMb HA AHSAUUCKYIO 2PAMMAMUKy cucmemHo. B Oanvuetiuem
npeocmasieHus 0 cucmeme aAHSIUUCKUX 8peMEH OYOYm YMOUHAMbCA U YeryOamb-
cAl.

8. IloaBeaeHne UTOTOB YPOKA U J0OMAaIlIHEE 3alaHUe

Let’s sum up the results of the lesson, please.Ceromus Mbl TOBOpHIH
0 TOM, 4TO coOupaemcst U OyJeM JiesiaTh Ha KaHUKyiax. J[s aToro Ham
norpedoBaiock Bpems “Future Simple” u koncrpykuus “to be going to
do something”. MbI cOCTaBIISIIA TUITOBBIC AUAJIOTH 10 TEME ypOKa.

Now, write down your homework, please. Your homework is:

1) HarMcaTh AaTy W BpeMsl BBIITOJIHCHHSI TOMAIITHETO 3aJaHus B pa-
Ooueil TeTpaau; 2) HanMcaTh HOBBIE ClIOBa B opdorpaduu; 3) 3aBepInTh
MMCHbMEHHBIM paccka3 O TOM, YTO BbI OyJieTe AesiaTh Ha KaHUKYax; 4)
MOATOTOBUTH YCTHBIA paccka3 O TOM, YTO Bbl OyneTe AenaTh Ha KaHU-
KyJiax; 5) coctaBUTh MUCbMEHHO 10 BOMPOCOB CBOEMY JIPYTy O TOM, YTO
OH OyJeT JenaTh Ha KaHUKYJIax; 6) cleaTh «KapMaHHBIC» TAOIUIIBI IS
“Future Simple” u xonctpykiuu “to be going to do something” B yt-
BEPJIUTEIIBHOM, OTPULIATEILHON M BOMPOCHUTENBbHBIX (Popmax; 7) BHI-
YYUTh TUIOBBIC AUATOTH; 8) TabopaTopHas U caMOCTOsTENIbHasE padoTa
no yueoHuky “New Headway Beginner”, third edition, Student’s book,
aBTopoB John and Liz Soars.Unit 14. It’s time to go. Listening, reading,
speaking, writing; 9) MOATOTOBUTKLCS K YCTHOMY 3a4€Ty IO BCEM TIPOH-
JIEHHBIM Pa3rOBOPHBIM TEMAM.
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3AYETHbIU YPOK 1O YCKOPEHHOMY KYPCY OBYYEHUA
AHITIMCKOMY A3bIKY KAK BTOPOMY
MHOCTPAHHOMY (HAYAJIbHbIUA YPOBEHDb)

Tema: What 1’ ve learned in English.

Cmpamezuueckaa yenb. MPOMEXKYTOUHBIN KOHTPOJIb YMEHUU MO-
HOHOJIOTUYECKOW Y JUAIIOTMYECKOU PEUYHU 10 BCEM ITPOUJICHHBIM TEMaM:
“Personalities, apperances”, “My family”, “My house (flat)”, “Seasons
and weather”, “At our English lesson”,“My day”,“What I did last Sun-
day”, “What I will do on holidays”.

3aoauu ypoka:

Yuebnwvie — copepiiieHCTBOBaHUE MPOU3HOCUTEIIBHBIX, TPAMMaTHYE-
CKHMX, JICKCHYECKUX HAaBBIKOB TOBOPEHUS, ayAUPOBAHUS, YTEHUS U
MMChMa Ha OCHOBE M3YYEHHBIX PA3rOBOPHBIX TPAMMATUUYECKHUX TEKCTOB
Y CTaHJIAPTHBIX JUAJIOTOB.

Pazseusarowjue: pa3BuTUEC YMEHUN aHAIM3UPOBATH CPABHUBATH, Ji€-
JaTh BBIBOJIBI U IPUMEHSITh HA MPAKTUKE; PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB; Pa3BUTUE KOMIIEHCATOPHBIX YMEHHU U SI3bIKOBOW JTOTAJKH.

Bocnumamenvnsie: opMUpoBaHUE YBAKHUTEIBHOTO OTHOIICHUS K
KyJbTYpE€ POJHOM CTpaHbl, CTPAHbl U3y4aeMOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
COOECEIHUKY.

CoyuokynbmypHsle: KOMMEHTapUU K OCOOEHHOCTSM aHTJIMICKOM
JEKCUKH, GOHETUKU U IPaMMAaTHUKH U K OCOOCHHOCTSIM OOIICHUS.

Dopmupyemvie komnemenyuu: OK-4; OK-5; OK-6; I1K-6; I1K-7
(cm.: Appendix Y).

A3vikosolt mamepuan. TpaMMaTUYeCKUe KOHCTpyKiuu: “This is
(that is)”, “These are (those are)”; “to be going to do something”; Bpe-
MeHa JUIsi akTHBHOro ycBoenms: ‘“The Present Simple Tense”, “The
Present Continuous Tense”, “The Present Perfect Tense”, “The Past
Simple Tense”, “The Future Simple Tense”; MogabHBIE TJIAr0JIBI ““Can”,
“may”, “must”; mapaaurma riarosos “to be”, “to have”; nuunbie u npu-
TSOKATENbHBIE MECTOMMEHHMS; MHOKECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBU-
TEJbHBIX; IPUTSIKATEIbHBIN MaJIeK UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX; KOJTUYECT-
BEHHBIC U TTOPSAIKOBBIC YUCIUTEIbHBIC 10 MIJUIUAP]IOB; JIEKCHUKA YPOKOB
1-10.

Oobopyoosanue: «xapMaHHbIC» TaOJUIIbI, C/CIaHHBIE CAMUMHU CTY-
JEHTAaMU; JIUCTHI C PA3rOBOPHBIM IPaMMATHYECKUM TEKCTOM Ha PYyCCKOM
A3bIKE JIJIs TIEpeBOJIa HAa AaHTJIMMCKHMM SI3bIK M HaJUYUeM CBOOOJIHOTO
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MeCTa JJis BBITIOJHEHMS 3aJlaHusl, KHUTA JUIsl YUUTeNsl, KHUra ajis o0y-
YarOIIHNXCS.
CtpykTypa ypoka

1. OprmoMeHT.

2. B3anmHbIl 3a4€T.

3. [lucbMeHHBIN IEPEBOJ C PYCCKOTO HA aHTJIMMUCKUN A3BIK.
4. TlonBeneHrue UTOrOB YPOKa U IOMAIIHEE 3aaHue.

1. OprmomMeHT

Teacher: Hallo, students! How are you? What is the date today?
What time is it now? Is anybody absent? Now, we are having a review
lesson.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 NPenooasame.

Opemomerm u 00HOBPeMEeHHO HeDObUAS peyesast 3apa0Ka UMeem Yelblo Ha-
CMpoums CmyOeHmos8 Ha YPOK UHOCMPAHHO20 A3bIKA U NPOBOOUMCS OUHAMUUHO C
OBLICMPBIM NEPEX00OM K 2IAGHOMY dIMANy YPoKa.

2. BzauMHBIM 32496T

Teacher: Now, we are having a review lesson. Let’s listen to your
stories. But before, please, tell your stories to one another in pairs, or in
small groups. Help one another, please. Correct your mistakes, if any.
Let’s begin with “About myself”. Now, who can tell the story “About
myself” at the blackboard, please? Now, interview the speaker, please.
Etc.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

3auém naszvieaemcs 83AUMHBIM NOMOMY, YMO OCHOBHAS 4ACMb pabomvl No-
npedicHeM) 8bINOJIHAemcs He NYOIUYHO, a 8 NApax Uil 8 MAlbiX epynnax Ha mec-
max. Y oocku omeeuarom 006posonvyvl. QoHaxo npenodasamenb 0Cywecmansem
UHOUBUOYATIbHBLIL KOHMPOIb YCHHbIX OMEEemos U Yy OCMAIbHbIX CMYOeHMO8 3d
Cuém NOCMOSIHHO20 HADIOOEHUs 3 UX pabomoll Ha Mecmax u OKA3aHUs UHOUBU-
oyanvrou nomowu. Kpome moeo, konmponw sensemcs conymemsyiowei 3aayel,
2NABHASL 340a4a — CUCMEMAMU3ayus NOJYYEHHbIX 3HAHUU U OdlbHeliulee cosep-
UWEeHCMBOBAHIE PEUeBblX HABLIKOG 80 BCEX BUOAX peuesoll 0esimelbHOCTIL.

Pabomaem no cxeme: 1) ycmanoska npenooasamens Ha nOO2OMOBKY MeMbl,
2) pacckasvl cmyoenmos opye opyay 6 napax uiu 6 Maivlx epynnax, 3) evlcmynie-
Hue 000po6oIbYes nepeo 8celi 2pynnou,; 4) KouleKmusHoe UHMepabo No meme.
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3. IlncbMeHHBI MepeBO/I C PYCCKOr0 HA AHTIMHCKUH A3BIK

Teacher: Now, open your copy-books and write down your
names in the first line and the word “test” in the second line in the mid-
dle. These are the sheets of paper for your. Please, translate from Rus-
sian into English. I give you 20 minuts.

Table 74. Translation

Translate: Cerogus 16 oxtsa0ps, nmoneaenbuuk, 2017 roga. Ceiiuac 10
yacoB ytpa. [loromga xopomas. ¥ Hac ypoK aHIIIMMCKOTO s3bIKa. 1 cen-
TAOps Mbl HAYQJIM U3y4aTh aHTJIMMUCKUM SI3bIK. MBI YK€ U3YUMIIH JECATh
ypokoB. Ha Halmx ypokax Mbl CIyIIadd pacCKa3bl YUUTENs, pacCKa3bl-
BAJIU CBOW UCTOPHUU, YATAIIA U MHUCAIU MO-aHTJUUCKU. Sl yke yMero He-
MHOT'O TOBOPUTH MO-aHTJIMMCKH, U s Oydy YINOpPHO padOTaTh U CTaHy
XOPOILUM CTYJIEHTOM.

Memoouueckuit Kommenmapuii 014 nPenooasame.

B npoyecce nucvmennozo KOHmMpoasi cmyoeHmam MONCHO pa3peuiums nojib-
306amMbCsl UHOUBUOYAILHBIMU «KAPMAHHbIMUY mabnuyamu. I[locne npoeepku ne-
pesoda Ha credyruem ypoKe Heooxo0umMo coenams pabomy Ha0 OUUOKAMU.

4.TlonBeneHUe UTOTOB YPOKA U JIOMAalllHee 3aJaHUe

Imagine you were a person from another country. Make a story
about this person, giving him a new name and telling a new life story.
Speak about your imaginary family, job, house or a flat, tell us what you
like to eat, to wear, how you spend your workdays, what you like to do
in your free time, what you did last weekend and what you are going to
do next holiday (holidays). For ideas, please, use “New Headway Be-
ginner”, third edition, Student’s book, by John and Liz Soars.

Memoouueckuit Kommenmapuii 011 nPenooasame.

Ilpu noosedenuu umoz08 2nasHoe — 6cenumsv 8epy Cmyoenmos 8 cebs, Ha-
2NIIOHO NOKA3AMb CMYOeHMAM, KAK MHO2020 OHU CMO2IU 00OUMbCA 34 CMOJILKO
Kopomkoe epems. [[na peanuzayuu ouanoea Kyismyp u 3aKpeneieHus pe3yibmaos
ocmanocy noosecmu UMo2u U No KHuee opumanckoz2o uzoamens. Konmponv 3a
CAMOCMOoAMeNbHOU pabomou Cmyo0eHmo8 no OPUMAHCKOMY Y4eOHUKY pecyisipHO
OCYWeCmesIC NApallelbHO HA 1a00PAMOPHLIX U UHOUBUOYATILHLIX 3AHAMUSX.
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Ecnu nozeonsem apems, Mo#cHO npo8ooums npoMeiCymounslli KOHMpOib HaA OMm-
OeJIbHbIX AYOUMOPHBIX 3AHAMUSX, C 0X8amom 2-3 mem 3a 00un pa3. OcHosHbvle op-
2aHU3AYUOHHBIE POpMbL paOOMbl HA MAKUX 3AHAMUAX — NAPHAS U epynnosas. B
KOHYe KaxC0020 3aHAMUS NPOBOOUMCSL 2PYNNOBAS PONe8As uepa
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APPENDIX 1. The British and American Communication

Maio 3Hath fA3BIK HapoAa, C KOTOPBIM BCTyHacllb B KOHTakT. He
MEHEE BaXKHBIM SIBJISICTCS IOHMMAHUE HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa U Ha-
MOHAIBHOTO oOpasa >ku3Hu. OmMOKU B OOIIEHUH MOTYT MPUBECTU K
HEYMEHUIO YCTAHOBUTH JIMYHOCTHBIC, MOJIMTUYECKUE, KYIbTYPHBIE, IKO-
HOMHMYECKNE KOHTAKTBHL.

B nocnennee BpeMsi CTaJIo 4aCTO YHNOTPEOJIATHCS MTOHIATHE «HAIIUO-
HaJIbHBIM MEHTanuTeT». [IpudyeM 1o MEHTaIuTeTOM MOHUMAKOT TO, Kak
YEJIO0BEK AyMaeT, YyBCTBYET U MOCTYIIAET, KaK kuBeT. HecmoTps Ha HO-
BU3HY TEPMHUHA, TOXKJACCTBCHHBIC WJIM OJIU3KUE K HUM TOHSTHUS BCETa
MIPUBJICKAJIA MHTEPEC TEOPETUKOB M NPAKTHUKOB, B UX YHUCIE: «HALUO-
HAJIbHBIN XapakTep», «HAUUOHaJIbHasA rcuxonorusp». JI.LH. I'ymuies noja-
YEpKUBaJ POJIb CPEJIbl, IPEK/IE BCErO MPUPOIHON, B POPMUPOBAHUU IT-
HOCA M YTBEPKJAJI, YTO STHOC U3MEPSETCS HE KAIJIIMU KPOBH, a €TUHCT-
BOM $13bIKa, HAIIMOHAJILHON TICUXOJIOTHH, 00pa3oM >KH3HH, KYJIbTYPHI B
LEJIOM.

B Oosiee mo3nHel nuTepaType CTaid TOBOPUTH O HAIIMOHAIBHBIX ap-
XEeTUMNax, STHUYECKUX KapTUHAX MHUpPA, HAIMOHAJIBHBIX KapTUHAX MHPA,
HallMOHAJIbHOM MEHTAJIIbHOCTH, HAallMOHAJIBHBIX oOpa3ax. boisblioil uH-
Tepec npeacrapiser kaura I'.J1. 'aueBa «HannoHanbHbie 00pa3bl MUPay
(M., 1998). ABTop NMOHMMAET HAIMOHAJIbHBIN MEHTAIUTET HE MPOCTO KakK
HaIlMOHAJBLHBIA XapaKTep, a KaK CIoco0 BO33pEHUS] HA MUP, HE MPOCTO
KaK IICHMXOJIOTMIO, a4 KaK HAlMOHAJIBHYKO JIOTHKY, CKJIAJl MBIIUICHUS,
KocMoc. Bee 310 peanusyercs B CTWIIE, CKIIAAE CYLIECTBOBAHUS, B CO3-
JAHUSIX MAaTEPUAIIbHOMN KYJIbTYPbI, IPOU3BEACHUSIX HAYKH U UCKYCCTRBA.

HecmoTps Ha pa3nuuuss B paCCMOTPEHHBIX TEPMHUHAX U TOHATHSX,
BCE aBTOPHI €IUHBI B OJHOM: HAIMOHAIBHOE MPOSIBISAECTCS B SI3BIKE, MTPO-
U3BEJICHUSIX MATEPUATbHON M XYJ0KECTBEHHON KYJIbTYpPhl, 00pa3e Ku3-
HU.

MesxHalmoHaabHOE OOIIEHHUE MPEANoJiaraeT 3HaHUE SI3bIKa, IOHU-
MaHHE HallMOHAJIBbHOM TICUXOJIOTUH, HAIIMOHAJILHOTO XapakTepa, o0pasa
KU3HU, a Takke crneurpukud pedeBoro noseneHus. OgHaKo CleayeT
MPENOCTEPEYh OT YPE3MEPHOM HAUMOHAIBHOW crepeoTtunu3anuu. Kak
CIIPAaBEJJIMBO OTMEUEHO, BCIKUW HApPOJ COCTOUT, MIPEXKJE BCETO, U3 OT-
NeIbHBIX JuuHOCTel. [loaToMy 3HaHUS 00 OCOOCHHOCTSIX HAIIMOHATBHO-
ro xapakTepa HeoOXOUMbI, HO HE a0COMOTHBL. KoOMMyHHKaIUs B Kax-
JIOM KOHKPETHOM CUTYaIlMd ¢ KOHKPETHBIM HHIAUBUIYYMOM — IPOLIECC
TBOPYECKHUMN. TOJBKO TBOPYECKUM MOAXOJ] MOKET rapaHTUPOBATH ANCK-
BaTHOE OOILICHHE.
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BequkoOpuranus

B COBpEMEHHOM POCCHUKWCKOM HCCJICIOBAHUM O HAIMOHAJIBHBIX
kaptuHax mupa ['.J[. 'aueBa (M., 1998) BbizieneHBI CAEAYIONINE OCHOB-
HBIE YePThl AHTJIMHCKOTO MEHTAJIMTETa: OTCYTCTBUE IIPETEH3UM Ha abco-
JIOT U CKJIOHHOCTh K IUIIOpAIu3My. IJTO, BEPOATHO, OOBIACHSIETCS UCTO-
puent AHrnuu. bputaHus BelIEpKalia HanaJCHUE PUMIIAH, HOPMAHHOB,
r€PMaHIEB, B KOHEYHOM MTOT€ BCE ACCUMUJIMPOBAJINCH U CMEIIAJINCH.
DTO MOTJIO MPOU30UTH TOJIBKO NPU B3aUMHOU TEPIIUMOCTH.

N3 nropalliCTUYHOCTH UCXOAUT MPOTUBOMOJIOKHASA YEPTA aHTIIAM-
CKOI'O MEHTAJIUTETa — KpauHUM UHAMBUAyaln3M. «Mou oM — MOsl Kpe-
MOCTh» — WHAU€ MPU TEPHIUMOCTU K JPYTHUM MOXKHO yTPaTUTh U COOCT-
BEHHYIO MHAUBUAYAIbHOCTh. C 3TUM K€, OUYEBUIHO, CBA3aHbI KOHCEPBA-
TA3M M TPAJUIMOHHOCTh AHIVIMYAH, Y KOTOPhIX MOHapxus Bce elie
MHPHO cocymiecTByeT ¢ I[lapiameHTOM, a aHIJIMIICKOE MPaBONUCAHUE
BCE €IIE XPAHUT MaMATh O MPOU3HOCUTEIIBHBIX HOPMAX JAIEKUX AIOX.

Eme oaHONM OCOOEHHOCTHIO AHTJIIMHCKOTO MEHTAJIMUTETa SBISCTCS
«CaMOCJZICIaHHOCTh» U caMmoauciuiuinHa. CypoBasi *HU3Hb HAa OCTPOBE
HE TI03BOJIsIJIa PaccladuThCs, 3aKalisaiia U YKPEIUsiia BOJII0, BBIHYKAaIa
TPYAUTHCSA, HE TOKIanas pykK. «CaemaHHOE caMUM» 3J1€Ch CUJIBHO IMpe-
oOJlajilaeT HaJ[ MPUPOJHBIM, €CTECTBEHHBIM. Jake S3BIK Y aHTJIMYAH HE
CUHTETUYCH, & AaHAUIUTUYCH, MMOPAJAOK U JUCHHUIUIMHA CYIIECTBYIOT JAXe
B CaMOM CTPO€ MPEMIOKEHUS, & CIOBO — CTaHAAPTHAs JI€Talb, KAPIIHU-
YUK, U3 KOTOPOT'O CTPOUTCS PEUb.

C «camMOCIenaHHOCThIO) AHTJIMYaHUHA CBS3aHbI €r0 SMIIMPUYHOCTD
u npaktuiu3dM. OH OOJbIlIE CKIOHEH AOBEPSATh CBOEH HOre — (PyTy H
naJblly — AONUMY, 4eM MeTpaMm U caHTumeTpaMm. OH pacyeTsiuB U CMET-
JIMB — HEAAPOM 3HAMEHUThIE 3KOHOMUCTHI JI. Pukapno u A. CMuT BEI-
i u3 BenukoOputaHuu.

JKu3Hb Ha OKyTaHHBIX TYMaHaMU OCTPOBAaxX HE MOTJIa HE CKa3aThCs
Ha BEPOBAHMUSX U CYCBEPHUAX AHTIIMYAH, KOTOPBIE CKJIOHHBI BEPUTH B
CBEPXbECTECTBEHHBIE CHJIBI, TYXOB M KOJITYHOB.

Pa3MplniieHrst 0 OpUTAHCKOM KU3HU APYTOTO U3BECTHOTO MCCIIE0-
Barenst B. OpunmnHukoBa (M., 2003) BO MHOTOM NEPEKJINKAIOTCS C MHE-
nuem I'.JI. 'aueBa. OgHAKO €cTh U 0COOEHHOCTH. «HOMOpHBIE aHTINYa-
HE» — BOT IMPHUBBIYHOE CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE JIABHO CTaJ0 CTEPEO-
TunoM. B. OBYUMHHUKOB CUMTAET, UYTO YMECTHEE TOBOPUTH HE O YOIOP-
HOCTH, a O MENETUIbHOCTU. OCHOBOM €€ CIIY>KUT MPUBUTOE aHTJIMYaHAM
MPEJICTAaBICHUE O TIIYXUX CTEHAX, KOTOPBIE JIOJIKHBI OTPakaaTh OT MO-
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CTOPOHHHUX B30pOB HEMPHUKOCHOBEHHOE IMAPCTBO YACTHOM >KM3HH. Pazy-
MeeTCs, 3Ta )K€ IMIENETUIIbHOCTh 3aCTaBJIsSCT aHTJINYaH ObITh 3aMKHYTHI-
MU U HEOOIIMTEIbHBIMH, OCOOCHHO ¢ HE3HAKOMBIMH JIFOIbMHU.

CrankuBasich ¢ TOA0OHOM YepTOM, MOHAYATY CeTyelllb, YTO OHA Je-
JaeT MPOIeCC BXKUBAHUS B OPHUTAHCKYIO JACHCTBUTEIBHOCTH JOJTHUM H
MYYHTEJIbHBIM. 3aTeM yOeKIaemibCs, YTO HapsAy CO CIECPKAHHOCTHIO
aHTJIMYaHaM TPUCYIIA HE TOJBKO BEKIMBOCTh, HO M B3aWMHAas MPHUBET-
JUBOCTD, MPaBja, MPUBETINBOCTh 0€3 HazoMnmmBOCTU. W, HaKOHEI, Ipu-
XOJIMIIIh K CaMOMY Ba)XKHOMY BBIBOJIY: 3aMKHYTOI'O aHTJIMYaHHWHA, K KO-
TOPOMY BpOji€ OBl HEJIb3S MOJICTYIHUTHLCS, HE TaK YK TPYAHO «PACKPBITHY
C MOMOIIBIO MPOCTOM 0e30TKa3HOM OTMBIUKU. HykHO 0OpaTuThCs K He-
My 3a ITOMOIIBIO WJIK XOTS ObI KOCBEHHO IOKAa3aTh, YTO HYXIACIILCS B
HEM.

[TombITKa Pa3TOBOPHUTHCS C HE3HAKOMBIMH JIIOJABMHU B TIOE3]I€, CKO-
pee Bcero, OKa)xeTcsl OecIioHoM (0COOEHHO, €CIIM MO MIPUBBIYKE HAYH-
HaTh Pa3roBOP C BOIMpPOCA, KyJa W 3a4eM CIydailHble CITYTHHKH €IYT,
€CTh JIM Y HUX JICTH M CKOJBKO OHHU 3apabarpiBaioT). OMHAKO pa30oUTh
Jea OTYYKJISHHOCTH HE TaK YK MU CJIO0XKHO, €CJIM MT0Ka3aTh CBOIO OeCITo-
MOIITHOCTb, KaK ObI Iepe1aTh CUTHAT OSJCTBUS, HA KOTOPBIA aHTIINHCKAs
HaTypa HEe MOXKET HE OTKIUKHYThCS:

«lIpowy npocmums MeHs, HO s UHOCMPAHeY U NI0X0 pa3duparCoy
6 Opumanckux oenax. He cmoenu 6ol 8ol MHe 00bACHUMD, NOYEM) ... ).

[Tocne Ttakoro oOpamieHHs OT MOJTYAJIMBBIX BAarOHHBIX CIYTHUKOB
MOKHO YCIIBIIIIATh HE TO YTO PEIUIMKY, a JIBYXYacOBYIO Jiekiuto. [1pu-
4eM OTJIMYUTENIbHON YepToil ee OyJeT JOCTOBEPHOCTh (DAKTOB U CEPhE3-
HOCTh apTyMEHTOB, HETPEB3ATOE, COATAHCUPOBAHHOE H3JIOKEHUE Pa3-
JUYHBIX B3TJISAIOB HA MPOOIIEMY.

«A unocmpaney. He nomooceme nu mue ...». IToil (hpa3zoi MOXKHO
OCTaHOBHUTH Ha YJIHUIIE TICPBOTO BCTPEYHOTO M OBITh YBEPEHHBIM, YTO OH
OKaXXeT JII0OYI0 MOCHIIBbHYI0 yCeiIyry. OqHako HYy)KHO UMETh B BHJIY, UTO
IIpH BCEH CBOEHM NMPHUBETIMBOCTH U JOOPOXKEIATEIHBHOCTH, TOTOBHOCTH
IIOMOYb, TTOMTH HABCTPEUY, BHIPYYHUTh W3 OCIbI aHTJIMYAHE OCTAOTCS
a0COJIFOTHO HEIOKOJICOMMBI BO BCEM, UTO KacaeTcsl KaKUX-TO IMPaBHII, a
TeM 0oJiee 3aKOHOB. 3/1€Ch OHU HE JOMYCKAIOT CHUCXOXKICHUSI HH K Ce-
0e, H1 K IPYTUM.

CKOJIBKO OBI TYPUCT HH TBITAJICA Pa3KaJIoOOUTh KOHTpoJIepa JIOH-
JIOHCKOT'O METPO, CKOJIbKO ObI OH HU CCBIJIAJICS HAa TO, UTO Y HETO Ha PO-
JMHE HET HYXKJIBl COXPaHATh OWJIET O KOHIA MOE3IKH, KOO €ro MpoBe-
PSIOT TOJIBKO MPH BXOJE, €r0 BCE PABHO HE BBIITYCTAT HA YJIUILY, TIOKA OH

176



BTOPUYHO HE OTUIATHUT MPOE3], U JI0ObIE MPOCKOBI CAENATh sl HEro UC-
KJIFOYEHNE HU K YEMY HE MPUBEIYT.

N3BecCTHOM 4EpPTOM AHTJIMKUCKOTO XapaKTepa SBJISETCA BEXKIUBOCTb.
AHITIUICKAsT BEXJIMBOCTh PACOPOCTPAHSIETCS HA MHOTHE >KMU3HECHHBIC
cuTyauuu. Bolinsg B yHMBepMar, KOHTOPY WM NMHUBHYIO, aHTJIMYaHWUH
TEPIIEIUBO KJET, MOKa €ro 3aMETST, MOKa K HeMYy «OoOpatsTcs HEmo-
cpeACTBEHHO». CUUTAETCS, YTO MPOCUTENIb HE JIOJHKEH MbITATHCS MPU-
BJIeYb K ce0e BHHUMaHHE OOCIYKMBAIOLIEro MepcoHajga KaKuM-TO BOC-
KJIMIIAHUEM, JKECTOM WJIM MHBIM CIIOCOOOM, 3TO Oecrojie3Ho. PeannHO
CYILIECTBYIOIIUM JIMIIOM CTAHOBHIIIbCS TIOCJIE TOr0, KaK K Tebe oOpaTu-
JIUCh € BopocoM: «/[a, cap. Yem mo2cy nomous? ».

Eciu TONKHYTHh aHTJIMYaHWHA Ha YJIUIIE WIM €CJIYM HACTYyIUTh Ha HO-
Iy B aBTOOyC€, TO OH, XOTh U MOCTPAAABIINNA, HHCTUHKTUBHO U3BUHUTCS
nepen Bamu. [lopoi ToBOpST, 4TO Takas JOBEICHHAs JO aBTOMAaTHU3Ma
BEXKJIMBOCTh O€3JIMYHA, Jake HeMcKpeHHa. WM Bce-Taku, moxanyil, oHa
Jydlie, 4eM MHCTUHKTUBHASI TPyOOCTh. AHTIMYaHAM TOYTH HEBEIOMBI
TaKue 4epThl COBPEMEHHOI0 ObITa, Kak Ipy0as peruinka, pa3ipaKCHHbINI
BUJI WIM JaXe OTUYXJACHHOE Oe3pa3IMuhe CO CTOPOHBI MPOJaBIla YHU-
BepMara, KOHJIyKTopa aBToOyca WM YMHOBHUKA B KOHTOpe. JIoHAOHe
CUMTAET CaMO CO0O0U pa3yMEIONIMMCS, YTO JIFOAU, C KOTOPBIMH OH BCTY-
naeT B KOHTAKT pajy TOW WJIX UHON YCIyTH, OTHECYTCS K HEMY HE TOJIb-
KO YUTHUBO, HO U NMPUBETINBO. Toprosell razeTaMmu Ha EPEKPECTKE, Kac-
CUP METPO, KJIEPK Ha MOYTE YMEIOT HAXOAUTh Ui KaXXJA0r0 U3 CMEHSIIO-
IUXCS TIepe]l HUMU HE3HAKOMBIX JIUIT APYKEITIOOHYIO YIBIOKY.

OnHako OyX TPUBETIIMBOCTA M JOOPOKEIATEIbHOCTH, MPOHU3bI-
BAIOIIMM AHTJIMACKUKA CEPBUC, HEOTIEIMM OT B3aMMHOW BEXKIMBOCTH
TeX, KTO 0OCIY>KHBaeT, U T€X, KOro o0ciayxuBaroT. K KinMeHTam moJio-
KEHO OTHOCHUTBHCS KaK K JKCHTIIbBMEHAM W JIeJI, UMESI B BUAY, YTO OHU
JNEeUCTBUTENILHO OyIyT BecTH ce0sl kak TakoBble. OTCIO/1a MOJHBIN OTKa3
OT TMOBEJIUTEIILHOIO HAKIIOHEHUS B pasroBope. «Moey au s nonpocumuw
sac...», «He 6ydeme nu 6vl max n00e3Hbl...» - BOT OOIICTIPUHSTHIC
dbopmbl oOpaleHus MOKymnartesns K MpoAaBlly, nocerurens kade k odu-
IIAAHTY.

AHTIIMICKHAE TPaauIMK BOOOIIE MPEANUCHIBAIOT CIIEPKAHHOCTh B
CY)KJICHUSAX KaK 3HAaK YBaX€HMS K COOCCETHUKY, KOTOphIE BIpaBe MpU-
JEePKUBATHCA UHOTO MHEHHMS. AHTJIMYaHaM MPUCYIIA CKIOHHOCTh U30e-
raTh KaTerOPUYHBIX YTBEPKACHUU WM OTPULIAHUI, OTHOCUTHCS K CJIO-
BaM «/la» unu «Her» CIOBHO K HEKMM HENPUCTOWHBIM NOHATHUAM, KO-
TOPBIE JIYUIIIe BBIPAXKaTh HHOCKA3aTEJIHHO.
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OTtcrofia Tsira K BCTaBHBIM O0OPOTaM BPOJIE «MHE KANCemcs», «sl
0yMaro», «803MOJCHO, 5 He Npas, HO...», NPEHA3HAYCHHBIM BBIXOJIO-
CTUTh OMNPEACICHHOCTh U MPSIMOJMHEUHOCTh, CIIOCOOHBIX MPUBECTU K
CTOJIKHOBEHHIO MHEHHUU. Korma aHrnmmuanuH roBoput: «boroce, 4ro y
MEHA JIoMa HeT TejaedoHa», OH CO3HATEIbHO OTPAHUYMBAET TO yTBEp-
KJEHUE paMKaMU COOCTBEHHOTO OIbITa. A BIIPYT 32 BPEMsI €r0 OTCYTCT-
BUS TeJIEOH MOT HEBEJOMO OTKY1a B3IThCsA? OT aHTJIMYAaHUHA BPS JIH
YCIBIIMIIB, YTO OH MPOYEII NPEKPACHYIO KHUTY. OH CKaXXET, YTO HAIIEN
ee HeOE3bIHTEPECHOM WM, 4YTO aBTOP €€, BUAUMO, HE JIMIICH TaJlaHTa.
BmecTo Toro utoObl 0003BaTh KOTO-TO «JIypakOoM», OH 3aMETHT, YTO
YEJIOBEK HE BBITJISIIUT OCOOCHHO YMHBIM. A BBIPAKEHHE «II0-MOEMY, CO-
BCEM HEIUIOXO» B yCTax aHIVIMYaHMHA O3HAYAET «OYEHb Xopomo». Ca-
MBIMH PaCIpPOCTPAHEHHBIMHU SMUTETAMU B PAa3rOBOPHOM SI3BIKE SIBIISIFOT-
Csl CJIOBA «BECHhMa» U «JOBOJIbHO-TAKW», CMSTUYAIOIINE PE3KOCTh JH000-
ro yrBepxkaeHus win orpurianus («/locooa noxazanace me 00801bHO-
MAaKu X0I00HOUY).

NHocTpaHel, NMPUBBIKIINKA CUUTATh, YTO «MOJIYAHUE — 3HAK COTJia-
CHUsD», 4acTO OIMOOYHO MoJjlaraet, 4ro yOenusl aHTJIM4aHWHA B CBOEH
npaBote. OJTHAKO YMEHUE TEPIEIUBO BBICTYIIMBATH CBOET0 COOECEIHU-
Ka, HE BO3pa)kas €My, BOBCE HE O3HA4ACT B bpuTaHWM pa3AensiTh €ro
MHeHue. Korpa ke mbiTaelibcsi MOCTAaBUTh MEPE] MOTYAIUBBIM OCTpPO-
BUTSIHUHOM BoONpoc pedpoM: «/la mnu Her?», «3a uiaum mpoTUB?» - OH
OOBIYHO MIEPEBOJIUT PA3rOBOP HA APYTYIO TEMY.

Ha B3rmmsn anrimyanuHa, oOWTAaTeIM KOHTUHEHTA YpEe3BBIYAHO
MAJIKA Ha MPEYBEJINYCHUSA. JKCIIPECCUBHBIE HAPOBI IEMCTBUTEIIBHO HE
00SITCS. TPEYBEIUYUTh, CTYCTUTh KPACKH, YTOOBI SICHEE U YETYE BhIpa-
3UTh CBOIO TOUKY 3pCHUSA. AHIIIMYAHE K€ CKIIOHHBI K HEJJOCKA3aHHOCTH.
He Tonmpko mpeyBennyeHne, HO aKE ONPENEICHHOCTh IYTaeT MX, Kak
OKOHYATEJbHBIM MPUTOBOP, KOTOPHIA HENB3sI OCTIApUBaTh, HE OCKOPOUB
KOro-HHUOYJb WJIM HE YIIEMUB COOCTBEHHOIo JOCTOMHCTBA. Hemocka-
3aHHOCTbB K€ MPEIYCMOTPUTEIIbHA, MMOCKOJIbKY OHA MPHU3HAET CBOM Bpe-
MEHHBIN XapaKTep, JOMYyCKAeT MOMPABKH, JOIMOJHEHUS U JTAXKE MEPEXO
K TIPOTUBOIIOJI0KHOMY MHEHUIO. AHTJIMYaHUH n30eraeT pacKphiBaTh Ce-
0s1, W yepTa 3Ta OTPaXKEHA B ATUKE YCTHOTO oOuieHus. [IposBisiTh Ha-
BSI3UMBOCTbD, IBITASICh PA3rOBOPUTHCS C HE3HAKOMBIM YEJIOBEKOM, IO
AHTJIMACKUM MPEACTABICHUSIM, HE TOJBKO HEBEXJIMBO, HO B OMpPEICIICH-
HBIX CIIy4yasX Ha)€ MPECTYMHO - 3a 3TO AK€ MOTYT NPUBJIEYb K yIo-
JIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH.
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B bputanun He CMEIOTCS O JABYX aHIVIMYaHax, KOTOPBIE, OKa3aB-
[IKMChb HA HEOOMTAaEMOM OCTpPOBE, 3a ABALATh JIET HE OOMEHSJIUCh HU
OJIHUM CJIOBOM, TOCKOJIbKY HEKOMY ObUIO MPEACTABIATh UX APYT APY-
ry. Jlaxe ujeHbl JOHIOHCKUX KIYyOOB KO€ B YEM MOXO0KH Ha 3THUX JIBYX
«poOuH30HOB». Korga mKeHTIbMEH NpUXOAUT 00eAaTh OJHMH, €My IO-
JaraeTrcsl CaJuThCs 3a OOIIMI CTOJ, MPUYEM PSIAOM C YXKE€ CUASIIUM.
Ecnu cocen okazancs HE3HaKOMBIM, C HUM JOIYCTUM OOMEH OOUIMMU
¢dbpazamu, 0JHAKO HA3bIBATh CBOM MMsI, POJI 3aHITHH, YTO MpEIoIaraet
HAMEpPEHUE TOJYYUTh TAKUE K€ CBEJAEHUSA O COOECEIHMKE, CUMUTACTCS
oectakTHbIM. Kak roBopuin paniry3ckuil nucartenb AHaps> Mopya, BO
@paHiuu cyuTaeTcs rpyObIM JaTh pa3roBOpY yracHyTh. B Anrimm —
CIELINTH MOJJIEPKUBATH €TO0.

AHTTIMICKHAE TIPEJCTaBICHUA O Tojobaromeit Oeceae popme Bo-
IUIOIIEHBI B pasroBopax o noroxe. OHa TyT HE CTOJIb IUIOXA, KaK CIbI-
BET, OJHAKO OHAa JIaeT JI0CTaTOYHO MOBOJOB MOTOBOPUTH O cede, nbo
4aCTO OCTAaBJIAET KEJIATh JIYUYLIETO, a TJIABHOE — MTOCTOSHHO MeHseTcs. U
€CJId HeNb3s BECTU peub HU 0 ce0e, HU 0 cOOECeHUKE, HEIIb3sl CTABUTh
IPSIMbIE BOIIPOCHI M J1aBaTh KaTETOPUYHBIE OTBETHI, TO O YEM OCTAHETCS
TOBOPUTH, KPOME KaK O Toroae?

AHrnmiickas Oecela KaxeTcsi MHOCTpaHIly Oeccojaep)kaTesbHOM,
MIOCTHOM, JIMIIEHHOM cMbIicia. OJHAKO 3a BHEIIHEW CIEPKAHHOCTBIO
aHTJIMYaHWHA KPOETCS AMOLIMOHAJIbHASA, BOCIPUUMYHKBAs HaTypa. A Mo-
CKOJIbKY CJIO’KMBIIMECS MPAaBWIA MOBEAECHUS HE JIOMyCKAKOT, YTOOBI Ye-
JIOBEK BBIpa)Kall CBOM YYBCTBa MPSAMO, Y AHIVIMYAH — KaK OCSI3aHUE Y
CJIENBIX — HA PEIKOCTh Pa3BUTA UYyTKOCTh K HAMEKaM M HEAOMOJIBKAM.

OHH yMEIT HaxOAUTh IyTh APYr K APYTYy CKBO3b MU K€ BO3BE-
JIEHHbIE Oapbepbl Pa3roBOpHOW ATUKU. B aHrnmiickoir Gecene mepBo-
CTENIEHHYIO POJIb UTPAET HE caM MO ceOe CIOBECHBIM OOMEH, a €ro Mmoa-
TEKCT, TO €CTh KPYT OOIIMX MHTEPECOB WM OOILIMX BOCIIOMHHAHUM, Ha
KOTOpbIE pa3roBop omnupaercs. [loCcTOpOHHMI 3a4acTyl0 CUWUTAET €ro
TPUBUAIIHBIM UMEHHO MOTOMY, YTO KaK OBl TUIABAET IO MOBEPXHOCTH,
HE OLIyIasi paAoCTH NOTPYKeHUsl K o0mmM riayounam. U3 storo, ogHa-
KO, CJEAYET U APYTOM BAXXKHBIA BBIBOJ. S3bIK HAMEKOB M HEIOMOJIBOK
MOET OBITh YAEJIOM JIUIIb ONPEIECIEHHOIO 3aMKHYTOI'O Kpyra, BHyTpH
KOTOPOTO OH TE€PSAET CMBICII.

M3 BbIIECKAa3aHHOTO BOBCE HE CIIEAYET, UTO AHTJIMYAHE — HAPOJ C
ne(ULUTOM 3MOIMOHANBHOCTH. 1 ecTh  OUH BUA AEATEIBHOCTH, B KO-
TOPOM MOXHO B MOJIHON Mepe HabJIoAaTh SMOLIMOHAIBHOCTh AHTJIMYaH
— 310 cnopT. ToT, KTO ObIBaNl HA AHMJIMICKUX CTAIUOHAX, HABCErJa yT-
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paTuT Bepy B MU O MPUPOAHOM XOJOIHOCTU U CACP>KAHHOCTU AHTIIU-
YaH.

JInst aHT/IM4YaH, CUUTAIOIIUX CaMOOOIaJaHue TJIaBHBIM JTOCTOMHCT-
BOM YEJIOBEYECKOI'0 XapaKTepa, CJI0Ba «IEPKHU CeOsl B PyKax» MOUCTHUHE
MOKHO Ha3BaThb MX IEPBOW 3allOBE/bl0. UeM JIydille 4YeIOBEK YMEET
BJIaJICTh COOOM, TeM, Ha UX B3TJIAM, OH JOCTOMHee. B pajgoctu u B rope,
IIPU yCIIEXE U MPU HEYAA4Ye OH JOJKEH COXPAHSThH «KECTKYH BEPXHIOIO
ry0y», TO €CTh OCTaBaTbCS HEBO3MYTHMBIM, XOTsA Obl BHEIIHE, a €IIe
ay4diie — 1 BHyTpeHHe. C AETCKUX JIET B aHINIMYAaHWHE BOCHUTHIBAIOT
CIIOCOOHOCTh K CAMOKOHTPOJII0. Ero mpuy4aroT CliOKOMHO CHOCUTh XO-
JOJI M TOJIOMA, MpeooieBaTh 00JIb U CTpax, 00y3JbIBaTh CUMIIATUU U
MPUBI3aHHOCTh. EMy BHYIIIAIOT, 4TO YE€JIOBEK JOJKEH ObITh KalTUTaHOM
COOCTBEHHOM IYIIIU.

AHrIM4aHe BBICOKO LIEHIT CIIOCOOHOCTh COXPAHATh CIIOKOWCTBUE U
JIa’)K€ HEJIOOLICHMBATh CTENEHb OMACHOCTH B KPUTHUYECKUE MOMEHTHI.
CrnocoOHOCTh XJIAIHOKPOBHO pearupoBaTh Ha KPU3HUCHBIC CHUTYaIUH
AHTJIMYaHE CYMUTAKOT CaMOW MPUBJIIEKATEIBHOW CTOPOHOM CBOETO Xapak-
Tepa.

AHIJIMYaHUH C JETCTBA MPUYYEH CUUTATh, YTO JIFOOBIE )KU3HEHHBIE
VCTIBITAHUSI — 3TO HE IMOBOJ PONTAaTh, a JAOMOJHUTEIbHBIM MIAHC 3aKa-
TuTh Xapaktep. OH ymeeT ObITh CKENITUKOM B PaJOCTH U CTOMKOM B Oe-
1€ — HE ApaMaTu3upysl HU YJIbIOKH, HU rpuMachl xku3Hu. [1lo mepe Toro,
KaK Ta WM MHAsg T€Ma CTaHOBUTCA Bce 00Jiee HEYMECTHOM JJisi BOpYa-
HUSI, OHA CTAHOBUTCA YMECTHOW TEMOM 1iJia roMopa. [lapamgokcaibHo, HO
(aKT: KaK TOJBKO JIFOJM MEPECTAIOT O YEM-TO BOPYATh U MPUHUMAIOTCSA
Ha CEM CYET IIYTUTh, 3HAYUT, JIeJa UIYyT HETI0XO!

CnocoOHOCTh COXpPAHUTh YYBCTBO IOMOpa B TPYAHBIE MUHYTHI aHT-
JIMYaHE ILEHAT KAK MEPBOCTENEHHOE ITOCTOMHCTBO YEJIOBEUYECKOTO Xa-
paktepa. CunuTaeTcs HE TOJIBKO €CTECTBEHHBIM, HO UyTh JIU HE 00s13a-
TEJIbHBIM IIyTUTh B IIaXTE, KOTJIa CacaTesi U3BJIEKAIOT OTTY1a TOPHSI-
KOB, 3aCBHIITAHHBIX 00BAJIOM. AHITIMUCKUE CAHUTAPHI «CKOPOU MOMOIIIN»
JepKaT B MaMATH IIeJIbIi HAOOp XOPOIIIO MOATOTOBJICHHBIX OCTPOT. Ye-
JIOBEK, KOTOPOTO TMOXKAPHBIE BHIHECIM U3 TOPSIIETO 3AaHUsl, TOCTAPACT-
Csl COCTPUTDH UTO-HUOY/Ib HACUET Kpema OT 3arapa.

AHTIMUCKHUI IOMOP MPEJCTaBIAET COOOM HEUTO COKPOBEHHOE, Ya-
CTHOE, HE MPEAHA3HAYEHHOE 1Sl NOCTOPOHHKUX. OH MPOSBISETCS B €/1Ba
3aMETHBIX HaMEKax W yCMEIIKaX, aJpECOBAHHBIX OIMPEICICHHOMY KpPY-
Ty JI0JIeH, CIIOCOOHBIX OLIEHUBAThH 3TH HEJAOMOJIBKH. BOT mouemy romop
ATOT MOHAYaly 4y>XJ HHOCTpaHIly. Ero Henb3st onyTUTh Cpasy UiId BMe-
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CTE€ C OCBOCHHMEM S3bIKA. YMEHHUE BCTPEYaTh TPYIHOCTHU C IOMOPOM U
ONTUMHU3MOM — O€CCIIOPHOE JOCTOMHCTBO, C TOYKHU 3PEHUS aHTJIUYaH.
Ho CKIIOHHOCTh TpEeyMEHbIIATh, AaXE HUTHOPUPOBATH HEMPHUSITHOCTH,
BBIJIATh >KeJlaeMoe 3a JEUCTBUTEIBLHOE MOI4Yac TOJKAET MX Ha camMo00-
MaH ¥ CTAaHOBHUTCS] ICTOUHUKOM UX CJIa0OCTH.

Bpsia 11 ecTh CMBICT B OMBITKAX BBIBECTH IS LIEJIOTO HAPOJIA HE-
KUl 00IIMI 3HAMEHaTelNb, CKa)KeM, HABEIIMBATh HAa HCIAHIIEB SIPJIBIK
«TOPJIBIX» WIM Ha IIBEAOB SAPIBIK «(diIerMaTuyHbIX». Tem He MeHee, Ka-
XKJIOMY HapOAy NPUCYIIHA CBOW OTJIMYUTEIIbHBIC YEPThI, YACHUB KOTOPHIE
JIeTye MepexXOoAUTh OT MOBEPXHOCTHBIX CXEM M CTEPEOTUITHBIX 00Pa3oB K
0oJee MOJTHOMY U 0OBbEKTUBHOMY MPEJICTABICHHUIO.

B oOmieHuu cieayeT y4uThIBaTh OCHOBHBIC YEPThl aHTJIMHACKOTO
XapakTepa — CHEPKAHHOCTh, BEXKJIMBOCTh, 3aMKHYTOCTb, 3aKOHOIOC-
JyIIHOCTh, CTOUIM3M, BBICOKYIO CTE€NEHb MOPSAOYHOCTA — BCE TO, YTO
MIOMOTJIO aHTJIMYAHUHY Ha MPOTSKEHUU BEKOB COXPAHUTHh YBAXEHHUE K
caMOMy ce0€ U YBa)KEHHE CO CTOPOHBI Apyrux. UTo kacaeTcs napajivH-
I'BUCTUYECKUX U HEBEPOAIBbHBIX CPEJCTB OOIICHUS, TO aHTJIMYAHE TIPE/I-
MIOYUTAIOT TOBOPUTHh MAJI0O U HETPOMKO, OHU MEHBIIE KECTUKYIUPYIOT,
4eM PYCCKHe, TUCTAHIIMS MPU Pa3roBope B 2-3 pa3a OoJIbIlIe, YeM Y pycC-
CKHX, TIOXJIOTIBIBAHUS TIO TUIeYy U Mpoyvas GaMUIbIPHOCTh HE JOIyCKa-
FOTCSL.

AMepuKa

AMEpUKY OBITATUCh NOHATH MHOTHE. CII0BO BHOBB MPEIOCTABIISIET-
ca I'.Jl. 'aueBy B HameMm KpaTkoM HU3JIOKEHUMU.

Mup Amepukn — 3TO MHUpP, UCKYCCTBEHHO COTBOPEHHBIM Iepece-
JICHIIaMH, & HE €CTECTBEHHO BBIPOCIINN U3 Matepu-nipupoibl. B EBpone
MHOTHE HapoJbl CIOXKUIUCH U3 CMEIIEHUs 3aBOEBATENel ¢ abopUreHa-
mu. Ho 3aemnHue nepeceneHiipl XoTean padoTaTh caMu U CBOMX TMOTEH-
IUAJIbHBIX paOOB — HMHJEUIIEB — MPOCTO HUCTPEOUIIM, a OCTABIIMXCS B
KUBBIX COTHAJIW B pe3epBauuu. McTpebneHue UHACHIEB — 3TO MEPBO-
POIHBIN TPEX, KOTOPHIN «3ajJe€raeT» B OCHOBE aMEPUKAHCKOM ITUBUIIN3a-
105128

CIIA — 510 «HoeB KOBUETr» MUKPO HAPOJOB, HEKAsA COCTaBHAs LIU-
BWJIM3ALIMS W3 BBICAIUBIINXCS XHIITHBIX, CBOOOJHBIX WHIWBHUIOB, IO-
pPBaBIIMX CO CBOMMHU KOPHAMH M HAYaBIIMMH TOTAJIbHO HOBYIO KH3Hb.
37ech HE pOJIMHA-MAaTh, HE OTYM3HA, 4 «TBOPUYU3HAY», 3EMIIA <OKUTEIICH-
TPyJsAr». 31€Ch HEKOTJla BhIpalMBaTh CBOMX T'€HUEB B HAYKE U UCKYCCT-
BE — X MOMPOCTY 3aBO3ST U3 JPYTUX CTPaH.
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«OTpoueckuii, TOAPOCTKOBBIA JTyX» LIAPUT B aMEPUKAHCKON LIMBU-
JU3alyy, 32 YTO OHH MOPOW MOMNaJar0T B MOCMEIINIIE U aBAaHTIOPHL. B
EBpaszuu 6oJibIlie pa3BUTO TOPMOKEHHUE — CIEP>KAHHOCTh aHTJIMYaHUHA,
3aCTEHUYMBOCTh PYCCKOTO, peduiekcus repmaHia. Y aMepuKaHIIEB Ipe-
oOnazaroT Bo30yXIeHHE, paCKOBaHHOCTh. B EBporie 1enp — rapMoHu3u-
pOBaTh, YKPOIIATh KMBOTHOE HAYaJlo B 4yesjoBeke. B AMepuke — «Opy-
TaJIbHBIN CEKC, arpecCusi».

CumBou crapoit AMEpUKU — «KOBOOW Ha JIOIIAAN», COBPEMEHHOM —
«4YEeJIOBEK B aBTOMOOMIIE». AMEpUKaHel OOpEUeH Ha BEUHOE JIBUKEHUE.
ABTOMOOUJIL — TBOPEHUE aMEPUKAHCKOTO TUHAMUYHOTO JTyXa.

AMEpUKaHIIBI — «TPYAOroJIUKu». be3paboTuiia — Ka3Hb aMepUKaH-
iy. EBpasueln; HamoJiHsIeT BpeMsl JIEHbIO, JTI0O0OBHOW UTPOM, CIUICTHSIMH.
AMepHUKaHell He MBICIIUT ce0st €3 padoThI.

JleBU3 aMepHKaHLla — ONTHUMH3M, «HOY HpOONeM3», «8ce O Keiy.
BeuHo 3aHsITOMY aMepUKaHIly XaHJIPUTh HEKOT/IA.

JKu3Hp B JoMe Ha KoJjiecaX — XapakKTepHash 4epTa HaIMOHAJIbHOTO
obiTa. Jlom Tam, rae ectb pabora. KoHuaercs pabora, mepee3xaeT H
oM. [TpuHuun pa®oThl TOMUHUPYET, pabOTAIOT HA ABYX-TpEX padoTax.
Jlaxe nocyr Mopou Tak K€ TSHKEN, Kak U TPy — 3aHSITUs CIIOPTOM, IO-
3HABaTEJIbHBIC MyTEHICCTBU. AMEPUKAHIIBI UMEIOT 00Jiee KOPOTKHUI OT-
MyCK, YeM MHOTHE JIpyTHE.

YBakeHHUe K MPOAYKTaM TpyJla OTPOMHOE. 371eCh MOIMYJSPHbI CYyO-
OOTHUKH TIO MPOAAXKE HEHYKHBIX XO035ieBaM Belled. AMEpPUKaHIbI: OT
pocToro padouero 70 npodeccopa — U3 CBOUX JOMOB UTO-TO MPOJAIOT
3a OECIIEHOK, a TO U MPOCTO OTHAIOT, HO HE BEIOPACHIBAIOT.

OnHako coBpeMeHHAass AMEpHUKa — 3TO YK€ HE TpareIusi BEYHOIO
Tpyaa. CoBpeMEeHHbIE MAIIMHbI U3PSTHO MOTECHUIIU YEJIOBEKa, BHICBO-
001MJIOCh MHOTO CBOOOAHOTO BpeMeHu. [loaTomy B coBpemeHHOW AMe-
puKe HaOJI0AaeTCsl EPEOIIeHKA IIEHHOCTE!: MPOBO3IIIAIIAETCS MPUHIIUIT
KauyecTBa >KU3HU, a HE BEUHAs TOTOHS 3a MpuObLUIbI0. DopmupyeTcs
KYJIbT JIFOOBU, CEMbU, YBOXXEHUS udelioBedueckux mnpas. «llepuon moapo-
CTHUYECTBa» 3aKaHYMBAETCS, HAUMHAETCS B3POCIICHHE.

B nemoBoM oOIieHHH ¢ amMepuKaHIIaMH HY>KHO OBITb TOTOBBIMU K
U3JIMIIHENR CaMOYBEPEHHOCTH, OTKPBITOCTH, MPSIMOTE, MOPOM rpaHU4a-
nieil ¢ rpy0oCcThio, OJHAKO B U3BECTHOM CMBICIIE AJISI PYCCKOTO OOIIaTh-
Csl C aMEpUKAHIIEM TPOIIEe, YEM C aHTJTNYAHUHOM.

Uto KacaeTcs mapajJdHIBUCTHYECKONW M HeBepOaIbHOM CTOPOH 00-
IIEHUSI C aMEPHUKaHI[AMH, TO CJIEAYET YUYMTHIBaThb, UTO aMEPHUKAHIIbI B
OOIIIEHNU OYE€HBb YMOIIMOHAIBHBI, TOPOU HE CIIeP)KaHbBI, B UX PEUYH MHOTO
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BOCKJIMIIAHHUM, KECTUKYJISAIIUM, JUCTAHINS MPU OOIIEHUU MPUMEPHO Ta
K€, UTO U Yy PYCCKHUX.
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APPENDIX 2. The English reading rules

1) in accordance with the type of the syllable

The first type

The second type

Aa [ei] plate (pla-te) Aa [x] apple (ap-ple)

Ee [i:] green (gre-en) Ee [e] pencil (pen-cil)

li/Yy [ai] time (ti-me) li [ai] Six

type (ty-pe)

Oo [ou] rose (ro-se) Oo [2] not

Uu [ju:] blue (blu-e) Uu [A] bus

The third type: The forth type:

vowel +r [vaual] vowel+re

a +r[a:] car atre [eo] care

o+r [2:] form o+re [3:] more

i+r[a:] girl i+re [a19] fire

e+r[a:] her y+re [aid] tyre

u+rfo:] turn u+re [jus] during

b) Additional reading

The type|a 0 i(y) e u

of the syl-

lable

I plate rose nine tree student
take nose five street pupil
name stone like green tulip
face go nice me music
table nobody fly he plural
place my she

I bag dog sit pen bus
man not SiX pencil cup
map box big dress plus
flag clock lip ten up
apple stop 1l red sun
hat myth bed hut
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11 atr 0+r I+r e+r u+r
car form girl her turn
park fork first term burn
yard for third fur
dark norm skirt curl
arm horn bird

c) reading some letters and the basic digraphs
th [0] [] this — that [6] | c [s] [K] pencil [s]
these—those [d] cat [k]
three [O]
00 [u] [u] book|[u] ck [k] black[k]
boots [u:]
er(or) [2] doctor ou (ow) [au] house
corner count
farmer round
teacher blouse
sister town
under down
brown
flower
ou (ow) [ou] window
yellow
show

oi (oy)[o1] boy ea [i:] teacher

toy read

point speak
clean
please

w[w] [ou][au] |we [w]

white
woman
worker

ei (ey)[ei] eight ght [t] eight

ai (ay) they light

grey bright
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play flight
say might
ng [n] morning nk [n] thank
evening uncle
coming link
playing
long
Rr [r] rose Yy [j] yard[j]
red yes
read
right iglulow
room young
Yy [i] fifty[i]
forty
eghty
many
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APPENDIX 3. The English proverbs

[e 'gud 'feis iz o 'leto ov
rekamen\dei[n]

A good face is a letter of recom-
mendation.

[2 'gud 'neim iz 'beta dan \ritfiz]

A good name is better than riches.

[e 'gud 'waif 'meiks o 'gud
\hazband]

A good wife makes a good hus-
band.

['taim iz \mAni]

Time is money.

['wot iz 'lost iz \lost]

What is lost is lost.

['Geor iz a/wil|'dear iz o \wei]

There is as will, there is a way.

['evri 'dei iz 'not \sandi]

Every day is not Sunday.

[ 'gud be'ginin 'meiks o 'gud
\endin)]

A good beginning makes a good
ending.

['‘a:li to 'bed ond 'a:li te Aaiz
'meiks o 'meen /heldi| Aveldi
and \ waiz]

Early to bed and early to rise
makes a man healthy, wealthy and
wise.
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APPENDIX 4. Pictures:

1) of people
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c) of rooms

A kitchen and a children’s ro

A bedroom and a living-room
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APPENDIX 5

Y. TPEBOBAHUSA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUS ITPOI'PAMMDbI
BAKAJIABPUATA (u3Biieuenus)

5.1. BrImycKHUK MOJKEH 00JagaTh CIEAYIOIMIMMH O0IIEeKYJIbTYPHBIMH
kommnetreHuusamu (OK):

CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM U MUCbMEHHOM (opMax Ha pyc-
CKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX ISl PEHICHUS 3a]]a4 MEXKJIMYHOCTHOTO U MEXKYIIb-
TypHOro B3aumoeiicteus (OK-4);

CIIOCOOHOCTBIO paboTaTh B KOMAaHJIE, TOJIEPAHTHO BOCIIPUHUMATH COIMATb-
HbIC, KYJbTYPHBIC U JINYHOCTHBIC pa3inyus (OK-5);

CIIOCOOHOCTH K caMOoopraHu3aiuu u camooopasopanuio (OK-6).

5.2. BBIIyCKHUK, OCBOMBILNI MPOrpaMMy OakajaBpuaTa, JOJDKEH 00JaaTh
npogecCHOHAIBHBIMI KOMIIETEHIIUSIMH, COOTBETCTBYIOIIUMH BHUAY (BHIIaM)
npoeCCUOHANIBHON JESTETbHOCTH, Ha KOTOPBIM (KOTOPhIE) OPUEHTUPOBAHA MPO-
rpamma OakanaBpHara:

neoazo2udeckas 0esimerbHOCmb.

TOTOBHOCTBIO K B3aMMOJICHCTBUIO C y4aCTHUKaMu 00pa3oBaTEIbHOTO IMPO-
ecca (I1K-6);

CIIOCOOHOCTBIO OPTaHU30BBIBATH COTPYIHUYECTBO OOyYaroUuXcs, MOAJEp-
KUBATh UX aKTUBHOCTb, MHUIIMATUBHOCTh U CAMOCTOSITEIbHOCTD, Pa3BUBAThH TBOP-
yeckue crocooHoctu (ITK-7).

HcTounuk: denepanbHblii rOCYIapCTBEHHBIN 00pa30BaTEIbHBINA CTaHAAPT
BBICIIIETO0 00pa3oBaHusl. Y POBEHb BhICIIETO 0Opa3oBaHus — OakanaBpuat. Hampas-
neHue noarotoBku — 44.03.05 «Ileparornyeckoe odpazoBanue» (¢ AByMs Mpodu-
JSIMU TIOATOTOBKH). Y TBEPKIEH Mpuka3oM MuHUCTEpCTBA 00pa30BaHMsI U HAYKU
Poccuiickoii @eneparuu ot 9 deBpans 2016 r. Ne91/
https://MmuHOOpHaYKU.pd/A0KYMEHTHI/8073
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